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i ſhould remain fo long unfurniſhed with any Helps 
i of this Kind, How it comes about ys thoſe concerned 
in the Education of Youth ſhould be ſo much over- 
| een m ja plain a Matter, I bow not, The Gene- 
# rality at. leaſt have appeared fo ot ible of any 
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* 
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© Thing amiſs in the vulgar Method 


made in our Schools the fir/l four or foe Years which Boys 
2 ſpend. there, is really amazing, and would naturally 
„ mempt a Perſyn of any Reflexion to ſuſpect there muſt 

Se JO very great Sb notorious Miſmanage= 
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forward in a very rugged, uneven, painful Way, 


$ without fo much as L eren at an 75 being ren- 
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EH E Advantage « Literal Trandations | 
of ; Mort eafier 15 ors in the 22 Tongue 
7 the Uſe of Beginners is ſo very great, 
-i and withal 5 very obvious, that it will - 
appear, 1 a not, to others, upon a little 
Bias as it does to me, a Wonder, that our Schools 


Teaching, in 
this Reſpecr, that they have gone hitherto contentedly 


dered more eaſy and delightful. The hitle Progreſs 
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E ment in the common Method of Plena. How 
ö elſe comes it to paſs that the French Tongue is at- 
tained to a god egree Ver fection 
Time which is tent in the Latin Tongue to no Manner 
of Purpofe?: 1 grant indeetl, the May of Expreſſion 
in the French 1s, much nearer that of our: own Lan- 
guage than the Latin, and by Confequoncy + much eaſter 
2 obtain.” But the Difference in the reading Part 
betwixt the tws Languages is not fo very great; and 
yet 4 Boy hall be brought, in two Years, to read 
and ſpeak the French wel! ; whereas in double the Time 
or more, ſpent at a Grammar. School, he ſhall. x fo for 
From talking and writing Latin, that he not. bg. 
able to read half @ dozen Lines in the fo Claſſick © 
Auther you ean put inta bis Hands: This flaw: Ad- , 
dance is owing to more Cauſes than one, as have,, 
I think, made appear ſufficiently in my Eſfay upon 
the Education of Youth. in Grammat- Schools: 4 
But. the main Cauſe 1 take to be the Want of the . | 
Hips above-mentioned, that. is, Literal Tranſla- 3 
tions. This, one would. think, the Method. taken in © 
teaching the Greek Tongue, (to 'fay nothing of French. 
and other modern Languages, where ſuch Helps are 
atways uſed) . ſhould naturally have ſuggeſted to any 
one concerned in the Education of Youth ; and pet, 1 
know not how it is, we have Fa, on in ſuch a 
May of teaching the Latin Tongue, as proves a very 
great M ta all Boys, on account of that pro-—- 
Aigiaus Loſs of Time it occaſions, but eſpecially to ſuch 1 
4. are not deſigned for the Univerlity, and therefore © 
cannet flay long engugh at School, to attain to the Read-. 
ing of a Latin Author, in. that tedious lingering Way 
of Proceeding obſerved in our Schools. The fix or 0 
Years they frequently ſpend there, is Time abſolutely 
thrown away, fence almoſt double the Space is neceſſary 


fer 


n balf the | 


[ TE RET ASE Y 
r the Attainment of but a moderate Skill in that 
Language, according to the common Method of Pro- 


¶ cceeding, - | 
Mr. Lock E was a Gentleman of too great Saga- 
eity, not to take natice of this Defed in the vulgar Me- 
| hed; and ſomebody, in purſuance of his iduice in his + 
Boo of Education, has publiſhed Rs o' Fables 
3 with an interlineary Verſion, But that Way of Print- 
ing them is not, I think, ſo proper for Schools ; and 
therefore I could wiſh we had a new Edition of the Book, 
with the Latin and Engliſh each. in their diſtind Pages 
or Columns. For whilſt the Latin Words are in the 
ame Onder with the Engliſh, and the correſponding 
Hords in each Language in the ſame Character, the 
Scholar is. in no Danger of falling into a Miflate ; the 
Boa will be made as eaſy for his Uſe as any one could 
deſire. This Objection, to which that Edition of ASOS 
4} Fables is liable, is here avoided, by publiſhing the 
Latin and Engliſh in diſtiné Columns. 
3 Nothing can he more egregioufly trifling, than the 
? auſjual Method of pruceeding with Beginners in the Latin 
Tongue. M hen Boys come into CORDERIUS, they 
Have two or three Lines couſirued to them by the Maſter, 
'' ance or twice over; theſe are thought ſufficient to em- 
* ploy them for an Hour or two: But as it is neither 
once nor twice, nor ten Times cen/lruing over, which 
- will be ſufficient for the Gexerality of Boys, ſo they find 
* they want more Help fill, and therefore muſt either j/it 
; doing of nothing, or lie conlinually pacing it up and down 
the School to the Maſter, or their Schoolfellows, for 
Aſſs/tance : and after all, poor Innocents, are frequently 
zuhipped for their Maſter's Folly. The Truth of it is, 
it is impoſſible for any one Man who has three or four 
er (as is ſometimes the Caſe) ſeven or eight Forms to 
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tate care : of, to give ſuch 4 due Attendance to one Form” % - 
of Boys, who cannot make 'a Step without Help, as it 
neceſſary to keep them employed; and therefore a Jiiteral' ' 
Tranſlation is indiſpenſably neceſſary to their eaſy ane 
Adeedy Progreſs in the Language: Vor to put them upon 
getting their Leſſons by the Dittionary is till more ridi- 
| culous and intolerable : They nit only want Skill io ue 
it, and to mate choice of 2 Mordt, where there is 
| any Variety; but if ihey did not, the tumbling over 
| the Leaves of tbeir Dictionary would fo devour their 
Time, that much the greater Part of it wer” be unavgid- i 
abi toft that Way. © ——4 
| Tranflations therefore, Nan J fay, as 
Literal as poſſible, are abſolutely and indiſpenſably 
neceſſary in our Schools, for the Eaſe both of Maſter and 
Scholar, and the ſpeedy Progreſs © Ti the latter in his Bu- © 
 fmeſs; for whilſt the Boys have their Words all ready at 
Hand, and can, with one Caſt of their Eye, ſet them- 
ſelves à going again when they are at a Stop, they will 
proceed with Eaſe and Delight, and make a much quicker | 
| Progreſs than they would otherwiſe do, 4 
e are, it is true, already furniſhed with one 
Edition of CoRDERIUs, to which is annexed a Tranfs., | 
lation by Hool; but he ſo little underſtood the Buſinefs 
he woas about, that he never deſigned bis Tranſlation 22 
Literal, and has therefore very wiſely taken care to give 
us notice of it in the Title Page. The Uſe of Tranſla- . 
tions for Beginners is not merely to inform them of tbe 
Meaning of each Sentence in groſs; for when would jp 
they attain any tolerable Knowledge of the Language 1 
at that rate? But to teach them the preciſe and pro- 
per Signification of Words; without which, as no Lan- 
* guage can be underſiood or obtained, ſo it requires no- 1 
thing but Memory ta attain it, and therefore ought ts 
als 


9 982 A & - 
88 8 _— » 7 
23 >" WT 2 — 0 SE B 


. 
* 
. 
* 
. 
8005 
7 


Have placed the Latin Words in their natural Order, 
that 15s fo ſay, in the ſame they have in the Engliſh ; 


rection, as well as to prevent all Poſſibility of Error, 
the Words which enſwer one another in the Latin and 


Italic hing wed alternately for that Purpoſe. Of this 


he PREFACE. -. os 


take place in the Education of Children, at leaſt of the 
Intricacies of Grammar Rules, the Practice of which 
requires Thought and Reflection, and for that Reaſon is 
much leſs ſuited to the Capacity of a Child, than what 
only emplays the Memory. eos | 

The Reader is here preſented with the Choiceſt of 
CoRDERIPS's Colloquies, being as many as are 
neceſſary for Boys to read, and a great many more than 
they uſually do read; aud to them is annexed a Tranſla- 
tion as Literal as can be deſired. In order hkewsſe 
to render the Reading of them fill the more eaſy, I 


by which Means, one great Obſtacle to the Improvement 
of Beginners is removed. And for their further. Di- 


Engliſh .are in the ſame Character, the Roman and 


ae Maſter nufd take care tos inform bis Bays, 
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BOOKS printed for W. Strahan, j. F. and C. Rivington, 
S8. Crowder, T. Longman, B. Law, C. Dilly, G. 
Robinſon, R. Baldwin, W. Woodfall, T. 3 and 


Fieldin g and Walker. 


1. IN odudtion to che Making of Latin, Price | | ge 
2. The Works of Virgil, — into Engliſh Proſe, 


as near the Original as the different Idioms of the Latin 
and Engliſh Languages will allow. With the Latin 


Text, and Order, of Conſtruction, on «the ſame Page, 
and critical ,hiftorical, geo raphical, and claſſical Notes, 


in Engliſh, from the beſt Commentators, both Ancient 
and Medenn, beſides a very great Number of Notes en- 


tirely new. In two Vols. Octava, Price 108. 6d. 
3. The Works of Horace tranſlated into Engliſh Froſe, 
A the Author of the .above-mentioned Tranſlation of 


irgil, and done in theifame Manner. In 2 Vols. 8vo, 


:Price 10s, 6d. 


The two laſt Books Twere originalh Printed for Joſeph 
Davidſon. 


4: 4 New Hiſtory of Bngland. By Queſtion and Anſwer. 


Extracted from the moſt celebrated Engliſh Hiſtorians, 


particularly M. Rapin de Thoyras, for the Inſtruction 


and Entertainment of our Youth of both Sexes. The 
- 35th Edition, with the Addition of the Reign of the 


Late K.. George I. written more at large. Adorned with 
a new Set of 32 Copper: plates, Price wich Cuts, bound 


48. or 38. without Cuts. 

. A New Roman Hiſlory. By Queſtion and Anſwer. 
Extracted from the beſt Authors, both Ancient and 
Modern. Adorned with 16 Copper-plates, :zepreſentin 
the moſt memorable Occurrences. Price 3s. 6d. bou ad 
with Cuts, or 38. without Cuts. 

6. Engliſh Exerciſes for School-Boys to tranſlate into 
Latin. Comprizing all the Rules of Grammar, and 


n 1 4 5 128 x — = 
— . be cre” "5 — N 3 4 * I KS 
St n 3 

” « 8 5 = * 2 r 


other neceſſary Obſervations. Aſcending gradually from | 


the meaneſt to the bigheſd Capacities, By J. Garretſon, 
- Schoolmaſter, 


7. Fabule 


BOOKS FO &e. 


7. Fable Eſopi SeleQz ; or, Select Fables of Eſap, 
wich an Evglith Tranſlation, more literal than any yet 
extant; defigned for the readier Inſtruction of Beginners 
in the Latin T ongue. By H. Clarke; late Maſter of 
4 the Public Grammar School at Iſlington. Price 16. 
S. The Voung Man's Companion; or, Arithmetic made 
; Enſy'; containing plain Directions for a young Man 
to attain to read and write true Engliſh ; the beſt and 
enſieſt Inſtructions for writing a Variety of Hands, with 

Copies both in ces and Verſe, diſtinguiſhed in an 
alphabetical Order, To which is added, the Family 
Companion for marking Linen, Pickling, Preſerving, 
making Wine of Fruits; with many approved and ex- 
perienced Medicines for the Poor. Written by W. 

Mather. With Additions and Improvements, parti- 
cularly Tables of Intereſt at 3 1-half, 4 and 5 per Cent. 
per Annum, from one Pound progreſſively to One Hun- 

7 -* dred, and from one Day to Thirty, and from one 

. | Month to a Year. Price 2s. 6d. 

| A Short Introduction to Gm | (commonly 

called the Aceidence) generally to be uſed: Compiled 
for the Inſtruction of thoſe who deſire to. attain to the 

+ +» Knowledge of the Latin Tongue. 

10. Breviſſima Inſtitutio: Seu, Ratio S cog- 

7 © noicendz ad omnium Puerorum Utilitatem præſeripta 
4 (vulgo di icta Lily's Grammar) Quam ſelam Regia Majeſ- 
3 tas in omnibus Scholis doctndam præcipit. 

11. Lily's Rules confirued : Whereunto are added Tho. 
J Robinſon's Heteroclites, the Latin Syntaxis and Qui 
mihi. Alſo there are added the Rules for the Genders 
: of Nouns, and Preterperfect Tenſes 2 Supines of 
Verbs, in Engliſh alone. | 
132. Figure and Proſodia conſtrued. . 
7 | 13. Inſtitutio Grece Grammatices Compendiaria, in 

f Uſum Regiæ Scholæ Weſtmonaſterienſis. In Uſum 
* ſtudioſæ Juventutis adduntur etiam quidam Literarum _ /{ 
Nexus, & Scripturæ Compendia, quæ partim Elegantiæ, 1 
partim Brevitatis Causa, uſurpari ſolent. 3 
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14. A new 4 


4. A new Edition of Lily's Grammar, in which the Text 
has been collated with the oldeſt and beſt Editions; 


BOOK 8 priuted, &c. 


the Examples to the Rules compared with the ancient 


Roman Writers, and the Places cited from whence they 
were taken: Some few Things, which before were 


generally excepted againſt, amended ; others, that 
were obſcure and difficult, explained by ſhort Notes; 


and the Whole printed upon à new Letter, and in a 


more plain and commodious Manner than any former 


15. A new Edition of the Weſtminſter Greek Grammar 3 | 


wherein a very great Number of Errors in the former 
Editions are corrected, che ſeveral Parts of Speech are 


more diſtinctiy and fully explained in Terms adapted 


dc the Schalar's Capacity, and all the Variations of the 
Nouns and Verbs of every Declenſion and Conjugation 


are accurately diſtinguiſhed by. the praper Accents ; a 


more correct and. copious Liſt of irregular Verbs is 


exhibited, and ſome new Rules are added to the Syntax, 


which is commodiouſly placed in the ſame Order as 


that in the Latin Grammar; the Dialects, Attic Year, 
and Ligatures, or Abbreviations, are . ſet in a much 


| clearer Light; and the Whole is printed upon a new 


Letter, and in a plainer and more com modgous Manner, : 


than any former Edition, 
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„Ou agis! ? 
B.iRepeto mecum. 

A. Quid repetis? | 
B. Penſum guod præcep- 


f tor præ ſcripſit nobis Bodie. 


A. Teneſne memorid? 


B. Sic opinor. 


A. Repetamus una, ſic 


: 122 noſtrim pronunciabit 
Jrectiùs coram preceptore. 


B. Incipe tu igitur, gar 


7 provociſti me. 
A. Ape, e/to attentus, ne 
nas me aberrare. 


, © 
* 0 


B. Sum pronptior ad au- 

diendum, quam tu ad pro- 
1 nunciandum. 

11 


— — 


LL. 1 


HAT : are . de- 
ing ? 


IT am repeating by myſelf. 
What are you repeating ? 


The Taſk hich the Maſ- 
ter ſer us to day. 
Do you retain 11 in Me- 


mory ? 


So I think, 

Let us repeat zogether, 
thus each of us will ſay the 
better before the M 1 4 

Begin you then, wwho have _ 

challenged me. 


Come on, 3. attentive, 9955 
that you do not ſuffer me to 


go wrong. £7] 
I am readier to hear, than 


you to ſay. 


COLL, 


2 Corderii nenn 


— 


N COL L. 


EY Viſu ne repetere - pre- 
lectionem eum? 

B. Volo. 

A. Teneſne? .. Ry 
B. Non rer ati r- 


raffe. 


: culum. 9 ag 


mus? 
A. Incipe ub; voles. Begin when you will. 
B. A eff mg ibi. But 11 15 IO Tart to be- 4 
A. Gaia ita? ESC t Why ſo? A 
B. Quia zavieafti me Becauſe yor invited me. 
A. Dicis , attende You 4 right, attend 
igitur. | then. 
. Artendoy: repute: 5 1 do attend, repeut. 
CL L. II. 


4 © Oo 


Wy 6 Jamne tenes gue fant 
reddenda tertia hora ? * 


B. Teneo. | 
A. Ego quoque. 


— 


pauliſpe r. 


aenerit, * nos garrire. 


* e 


A. Age, Faviamus Peri- | 
B. Quid gi erpeda- 


go "confabulemur 


A. Sed . monitor inter- 


e + 
* 4 * 4 9 3 


2. 


u. 5 


Will you. "”_ the Let. | 


fon Ars me? 
I Vill. 


Do you retain 11? 


4 Nox right enough genbaph 
| Come, let us male Trial. q 


What hen do we tarry for? a 
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— 1 


Do you retain already 
thoſe T hings which are to 5 
Jed at Three o'Clock ? 

| I do retain them, 

I alfo. 


Then et us talk together 5 ; 
4 


a little. 
But / the Monitor come 
upon us, he will think we 


are prating. 
B. Guia" 


| 
1 
$ 
[ 


Centuria Selefta. "i 


B. Quid times, ubi nibil 
eſt timendum? 1 wenerit, 
non deprehendet 10 in otio, 
aut in aliqua mala re; au- 
diat, / velit, no/frum colo 
guium. 


A. Loqueris optime, ſe- 


cedamus aligud in angu- 
lum, ue quis impediat nos. 


G0 1 


A. Non decet os otiari 
aut parrire hic, dum præ- 
ceptor expectatur. 


B. Quid ais ? non de- 
cet; imd, non licet, niſi 
volumus vapulare. 


A. Tu audi me igitur, 


7 dum pronuncio prælectio- 
nem, ego audiam te deinde, 

B. Age, pronuncia. 

A. Nonne teneo ? 

B. Nondum re&#? ſatis, 
relege, ſemel atque iterum. 


A. Faciam 7a. 
B. Teneſne aunc? 

A. Opinor /i, faciam 
periculum, fi vis audire me. 

B. Age, pronuncia, red- 
didiſti mnia rectè. 


Hoould diffturb us. 
L. 


to 


/ 


What do you fear, where 
nothing is to de feared? if 
he ſpould come, he will not 
catch us in Idleneſs, or in any 
bad thing; let him hear, 
F he will, our Diſcourſe. 

You ſay very ævell, let 
us withdraw /ome - where 
into a Corner, 4% any one 


IV. 


It doth not become «5 
idle, or prate here, 
whilſt 2h ogy is ex- 
pected. 

What ay you ? it doth 
not become; nay, we muſt 
not, unleſs we would be 
whipped. 

Do you hear me then, 
aht I ſay my Leſſon, J 
abill hear you afteravards. 

Come, /ay awoy. | 

Do I not retain it? 

Not yet well enough, 
read it oder again, once 
aud again. 

1 will do Jo. 

Do you retain it a 

I think %, I will make 
Trial, if you coill hear me. 

Come, ſay away, you 
have ſaid all well. 


/ 


B COLD, 


Corderi Colloquiorunt 


A. Cur non fſeribis ? 
B. BE non libet. 


A. Atqui præceptor juſ- 
„ 
B. Scio, /ed eſt mihi 


aliguid legendum prius; 


preterea, habeo nihil quod 
ſcribam nunc. 


mihi! 
B. Quidnam? + | 
A. Habeo praceptoris 


 GiQata de/eribenda. 


B. Quæ dictata ? 
A. In Ciceronis epiſtolas. 


B. Libenter deſcribam * 


tibi, ſed expedia craſtinum 
diem. 

A. Expectabo iber, ſed 
ne 25 quæſo. 
| Non fallam. 


A. O ſi velles feribere 


3 Soll. . 


Why 45 you not write ? 


Becauſe it doth not Pleaſe ; 


ME»: -- 
#B But che Mafter bad vou. 


I know ir, but I have 
Something to read firſt ; 


beſides, I have nothing 


that L can write now. 

O that you would write 
for me! k 

What ? 


I have the 3 $ Die- 


tates to aurite out. 
What Didate ? 
Upon Cicero's Epiſtles, 
1 will willingly write out 
for you, but 2 till To- 
morrow. 
J will ſtay them, but ao 


not fail, I pray. 


I will not fail. 


. VI. 


& 4 Viſne 1 7 e. 
lectionem ibi? 


B. Cur aon Seriphfti? 
A. Quia fui occupatus 


| befterno die. | 


B. Accipe meum librum 
et nde. 


Leſſon, 
Why have Dou not written 


Will yon avrite out the 


for me? 


117 


Becauſe I t buſy 22. 


; terday. | 


Take my Book and write 


it out. 
A. Non 


Centuria Selecta. Ws 


| to , 
17% 


A, Non 1 ignoras ne ſcri- 
bere /entins, et tu deſcrip- 
ſeris totam citids guam ego 
, gualuor aut guingue verſi- 
culos. 

B. G80 alium ſcrip- 
torem tibi, non poſſum 
dare operam tibi nunc. 

A. Cur zun? 

B. Eſt mihi aliud nego- 
. tium, Memque ne 
rium. 

A. Nolo urgere, nec poſe 
lum quidem, /ed ſaltem 
commoda tuum codicem. 

B. Accipe, utere ut libet, 
mor ne os, | 

. Eft nihil oo vered- 
-r15 4. 


N 


| A. Unde wen: 2? 
J B. Venio inferne. 
A. Quod 
oy infra? 
B. Ivi redditum urinam. 
A. Sede nunc ad men- 
ſam, 

* rediere. | | 
B. (Vid a gam interea 


negotinmn 


C07: 
erat 


ef mane in rb cules 


You are not ignorant 
that I write flowly, and 
you will have written out 
the whole ſooner than 1 four 
or five Verſes. 

Seek another Writer 8 
you, I cannot give my La- 
bour to you now. 

Why not? 

There is to me other 
Buſ ne/s, and the ſame very 


neceſſary. | 
I will not urge YOU, nor 


can J indeed, but at leaſt 
lend your Book. 


Take it, . t as you 
pleaſe, only do not abuſe it. 
There is nothing at 
you may fear here, 


U. 


W nence come 70 3 

J come from below. 
What Bufine/i was there 
for you below ? 

I went te mate Water. 
Sit wow at the 'Table, 
aud tarry in the Charber- 

until I come back. 
What Hall I do in the 
mean time? 5 


B 2 A. Ldiſco 


craſtinum diem, ut reddas 
cam mihi ante cœnam. 


| B. Edidici jam, N 
tor. 

A. Lude i 19 tur. 
| B. Sed . nullos col- 
luſores. 


hac vicinia, ex tuis condi/- 
eipulis etiam. 


nahm (fi placet tibi) ediſ- 
cere de catechiſmo in domi- 
nicum diem. 


A. Ut libet. 


B. Si guis quærat te, 
quid dzcam illi? 


A. Dionne prodüiſſe, /ed 
reverſurum moæx. 


COEL 


A. Vie dare mihi uni- 
Fam pennam ? 
B. Non dantur ibi. 


A. Hem! nega- mihi 
tantillam rem? 


dam? 5 | 
B. Fortaſſe ferres repul- 


fam. 


6 8 Corderii Colloquiorim 
A. Ediſce prelefionem in 


A. Invenies ako in... 


B. Non curo i4 nunc; | 
now; I had rather (if it 


Pen ? 


Learn well your Len a- 
gainſt To-morrow, that you 0 
may ſay it to me before 
Supper. os | 

I have learnt it already, 
Maſter. | 

Play then. ; 
But 7 have no Play-Fel- : 
lows. 1 
You will find ſome in thi 4 
Neighbourhood, of your 
School-felloaws too. 

I do not care for that 


pleaſe you) learn out of my 
Catechiſm againf? the Lord 's 
Day. 

As you wwill, 

If any one ſhould aſk for 


vou, what foall J ſay to 
him! ? 


Tell him, that Jam 
gone abroad, bat will re- 
turn preſent 


VIII. 
Win you give me one 
They are not given 70 


me. 
How! do you deny me 


Quid / Jo /mall a thing? What 
rogarem magnum gquid- 


if I ſhould aſk any thing 
great? 


Perhaps you would have 
a Denial. 


A. Credo | 


Centuria Selefa. e 
I think ſo indeed; come, 


A. Credo equidem ; age, 


modare? reddam tibi cras. 


„% poto St com- 


B. Non recuſo, modo ne 


abutaris. 


A. Non abutar. 


B. Cave ne moveas pedem 
8 | bine ee redtam. 


BS Movebo 


| nuſquam, 


dummodo redeas mature, 


alioqui non expecto tuum 
reditum. 


COLL 


A. Viſne commodare mihi 
| Cunt Terentium ? 
B. Volo, equidem, modd, 


repetas illum 8 Conrado, cul 
didi utendum. 


tam? 
B. | Nempepbic quòd Ba- 
beo ejus epiſtolas. 
A. Id eff ſatis mihi. 
B. Sed quando reddes ? 


A. Quum 4ſcripſero con- 
tentum zx tres aut guatuor 
prælectiones. 

B. Matura igitur, ne 1 
commodes meo ſtudio, 


A. Maturabo. 


not abuſe 17. 


A. Quo figno vis repe- 


. 


T do not aſe 1T as a Gift, 
will you lend iT me? 1 
ewill give 1T you again 
To-morrow. 

I do not refuſe, enly do 


I will not abuſe iT. 
See you do not ſtir a Foot 
from hence before come 
again. 

Iwill tir 0 avhere, pro- 

vided you return in time, 
otheraviſe I will: not wait 
ur Return. 


"IM; 


Will you lend me your | 
Terence? _ 

I will, indeed, provided 
you fetch it from Conradus, 
to whom I gave ir to uſe, , 

By what Token avil/ Jou 
that I fetch iT ? 
Truly, Ey this, that 17 
bave his Epiſtle. 

That 7s enough for ne. 

But when will you give 
IT me again? 

When IT ſhall have aurit- 
zen out the Context on three ; 
or four Leſſons. 

Make halte her, leſt you 
Hinder my fludy. 

I will make haſte, 


B 3 — Wh Sed 


8 


B. Sed bens, cura ne ma- 


Corderii Colloquiorum 


. 


But ho, take care you d» 


culet, alioquin gr commo- not blot 1T, otherwiſe I. all 


 #adbo poſthac. | 
A. Nempe e/em indig- 


nus beneficto. * 


A. Vidiſtine Hbrum me- 
aa: | | 
B. Quem librum quæ- 
335 ? : 62 
A. Ciceronis epi/tolas. 
B. Ubi religniſti? 


B. Fuit ua negligentia. 
A. Fateor, /ed interim 


indica, ſi ſcias quem acce- 


B. Cur ven adi: præcep- 
torem * ſolet (ut /cis) aut 


ferre ea que relicta ſunt à 


nobis in muſeolum, aut dare 


alicui qui redaat. 


obliwioſus ſum, qui non co- 
gitaveram iftud! 


A. Poteſt ne daxe mutuo mi- 
hi aliguantulum pecuniz ? 
B. Quantum peris? 


A. Oblitus ful in /cholg, 


into 
them to /me body who may 


A. Mones bene, quam 


hardly lend 1T you hereafter, 
Truly 1 ould be unwor- 
thy of a kindneſs, 


COLL. X: 


| Have you ſeen my Book ? 


What Book do you ſeek 


for? 
 Cicero's Ep;#les. 


Where /eft you 17 ? 


I forgot iT in the ſchook 
That was your Negli- 
gence. | | 


I confeſs 1T, but in tho 
mean time tell ne, if 5 
know any one 70 have taken 


Why do you not go to che 


Maſter ? he is wont (as you 
knoaw ) either to carry thoſe 
Things wh:ich are left by us 
Ks ſtudy, or to give 
give us them again. 
You admoniſh wel}, how 


forgetful am I, who had 


not thought of that! 


Can you lend me a little 
Money? ß 1 
How much do you afe for ? 


A. Quin- 


fi 


Centuria Sele@a. * 
K. ak aſſes, f off Five Pence, if it be con- 


5 | educa tibi. | venient 0 you. 
B. Non habeo t. J have not /o nany. 
A. Quot zoitur? How many then? 
E. Tantam gitatuors © Only four. | 
1 A. Bene /ane, da mib: Well indeed, give n 
, iſtos 5 thoſe four. 
B. Dabo en, fi I will give you half, if 
9 Dis. 1 3 — oo Will, 
A. Cur 20 totum?  —_ Why of the whole ? | 
4 B. Quia opus eff mihi | Becauſe J have need of 
duobus. two. 
4 A. Da mihi duos igitur, Give me two then, His 
7 quazſo. pray. 


B. Sed non 22 tibi. But hey will not be 22 


cient for you. 


A, Pera ab aliquo alio. I will aſk Y: ſomebody 


7 1 | elſe. 
4 B. Accipe hog duos ini Take theſe two ' then. 
1 tur. n reddes ? VWyhen Witt you ry 
3. me? 


; { A. Die Saturni, vt ſpe- Upon Saturday, as J 
ro, cum pater wenerit ad hope, -when my Father 


; [ forum. ſhall come to the Market, 
B. Eſto memor igitur. Be mindful then. 
5 "i, Ne timeas, Do not fear. 
c 0 L L, XII. 
| A. Da mutuo mihi duos Lend me two Pente. 
afies. | 
B. Nunc non eff facile Now it is not caly for me 
thi dare. to lend. 


A. Quid obat? Scio What Binders ? I know 
te accepiſſe pecuniam hel- you to have received Money 
terno die, * en, ST 


TY 3s 


neceſſaria mihi. 


A. Nolo remorari tuum 
cammedum. 


B. Ubi enero que ſunt 


opus mibi, ſi guid ſuperſit, 
aabo mutuo. | 


A. Interea jgitur expecta- 


bo ſperans ; ſed guid ſi nibil 


ſuperſtiterit tibi? 


B. Dicam 14bi ſtatim, xe 
| e diutius fruſtra. 


A. Quando emes ea gue 
_ decreviſti ? 


B. Cras, ut ſpero, aut ad 
ſummum perendie. 


Corderii Colloquiorum 


B. Accepi geiles, ſed 
libri ſunt emendi, et alia 


I have received indeed, 


but Books are to be bought, © 


and other Things neceſſary 
to me. 


I will not binder your 


Advantage. 


When I. Hall ow beagle: A 
what Things are needful } 


to me, if any thing remain, 


I will lend it. 


In the mean time hou 


Iwill wait  hopes;, but 


awhae if nothing remains ts 


you x Y 


I will tell you immediate 


ly, that you may not await 
longer in vain. 

When vill you buy thoſe 
Things which you have 


deſigned ? | 
To-morrow, as I hope, 


or at fartheſt be Day Nr 


to- morroco. 


C0. XIII. 


A. Abiitne tuus t 
B. Abiit. 


A. Quota hora? 
B. Prima pomeridiana. 


A. Quid dixit tibi? 
B. Monuit me 1 


verbis ut ſtuderem diligen- 
ter. 


A. Utinam facias fic. 
B. Faciam Des juvante. 


Ts your Father gone ? 
He 1s gone 
At what a Clock? 


At one in the After 
noon. | 


What /aid he to you? 
He admoniſhed me in 


many Words that I ſhould 


ſtudy dilzgently, 
I wiſh you would do %. 
Iwill do 11 God helping. 


A. Deditne. 


6” 1 v7] 


Centuria Selecta. 


Deditne 2:6: pecuni- 


B. Ut ſolet fere. 


A. Quantum? 

B. Nihil au te. 
A. Fateor; /ed tamen 
guid facies ita pecunia ? 


B. Emam chartam, et 
alia quæ ſunt opus mibi. 


A. Quid fi amiſeris? 


B. Ferendum erit gu 
animo. 

A. Quid /ãi forte Euere, 
dabiſne mutuo ? 

B. Dabo mutuo, et li- 


benter guidem. 


A. Ago tibi gratias. 


11 
Has he given on Money ? 


He has given, as he uſes 
commonly. 

How much ? 
Nothing 72 you. 

I confeſs 11; But yet 
aht will you. o with that 


Money? 


I will buy Paper, and 
other T hings which are need- 
ful to me. 


What if you ſhould loſe | 
it? 


hill be to be born with. 


an equal Mind. 


What if by chance 1 


Hall want, will you lend! 


I will lend, and willingly 
zndeed. 


I give you Thanks. 


COL: KIV3: 


A, Ubi 4 tuus pater 
nunc? 


A. Quid agit illic ? 
B. Negociatur. 
A. E quo tempore? 


B. Ab 72/0 initio merca- 


tus. | 


A. Miror valde qui au- 
* commorari 


in ca urbe. 


B 


E. Puto. eum eſſe Lug- 


illic tam 
diu, cùm ſit tanta peſtilentia 


Where 7s your Halber 
now ? . | 
I ſuppoſe Vim to be at 
Lyons. - 

What does he do there? 

He trades. 

From what Time ? 

From the very Beginning 
of the Fair, | 

I wonder: much how he 
dare tarry there ſo long, 
ſeeing there is /o great a. 
Plague in that City. 


B. Non | 


B. Non eft adeꝰ miran- 
dum. 


A. Ttane videtur 2137? 


B. Ita, profectꝭ, nam fuit 


alias in majore periculo, ſed 
Dominas Deus cuſtodivit eum 
ſemper. 


A. Credo eouidem, et cuſ- 
| todiet eum adhuc, Sed quan- 
ao eſt reverſurus ? 
B. Neicio, 
Horas, 
A. Deus e Al. 
B. Ita precor. 


eæpectamus 


A. Quonam abis nunc 


B. Recta domum, vale. 
A. Vale tu quoquè. 


will guard him yet, 


14 Corderii Colloquiorum 


It is not h much to be. 
wondered at. 


Does it ſeem fo 10 you 


So, indeed, for he has been 


at other times in greater 
Danger, but e Lord God 
has guarded him always. 

] believe it indeed, and 


auhen is he to return? 
I know not, we expect 


him every hour. 
God bring him back. 
SO 1 pr ay. © 


R ome are you going 


nom 4 


F are you well too. 


Cc © LL XV. 


A. Quid et ita JE. ? 


B. Quia pater meus modd 
venit. 


A. Ain' tu, unde venit? 


B. Londino. 

A. Quando adwvenit ? 

B. Modd; ut dixi tibi 
jam. 


A. Jamne ſalutäfti * 


B. Salutavi guum deſcen- 
derit ex equo, 


he ? 


Why are you ſo glad 2 
Becauſe my Father is juſt 
Come. 


Say you ſo, Whence came 


From London. 
When came he ? 


Juſt now; as I have told 


you already. 
Have you already faluted 


him ? 
J ſaluted him as /con as 
he ** from his Horſe. 


. Quid 


But 


Diredly- home, fare 


_ evell, 


Centuria Selecta. 


A. . Quid anpliis feciſti 
illi? 

B. Detraxi calcaria et 
ocreas. 

A. Miror e non man- 
e domi propter ejus ad- 
: F Vent um. 

B. Nec ille permi/4, Yet, 
nec ego vellem, præſertim 
aunc, cum prælectio eſt au- 
dienda. 

A. Conſulis bene tibi, gui 
habeas rationem temporis: 
ſed waletne pater? 


B. Rectè, Dei beneficio. p 
A. Equidem, Plurimum 


gaudeo, tua Causa et ejus, 


guod redierit Pere ſal- 


3 Vus. 


B. Facis ut decet amicum, 


ſed colloguemur cras pluribus 


verbis. 
A. Vide preceptorem, qui 
Jam ingreditur /cholam, 
Eamus auditum Præ- 
lectionem. | 


890 11 


A. Ubi oft tuus frater ? 
B. Ivit domum modò. 
A: Quid e H 


B. Petitum nobis opfo- 


nium. 
A. Quid opus eſt vobis 
Hfenie nunc? ; 


13 

| What more did you for 
him ? 

I pulled off his Spurs and 
Boots. 

I wonder you did not ſtay 
at home on account of his 
coming. 

Neither avould he permit, 
nor did I want, eſpecially 
now, when the Leſſon is to be 


heard. 


You conſult well for 
yourſelf, a have Regard X 
to your Time. But 25 Jour 


Father well? 


Well, by God's Bleſing. 
Truly 1 am, very glad, 
for your ſake and his, thar 


he hath returned from abroad 
"Ia. © | 


' You do as becomes 4 


Friend, but awe will tal to- 


morrow in more Words. 
See the Maſter, who now 

enters the School. | 

Let us go zo hear the 


. Leſſon. 
*. XVI. 4 
Where zs your Nek 3 


He went Home juit now. 
Why thither? . 
To fetch as Victuals. 


What Need is there to you 
* V. tual: now ? 


B. In 


14 


B. In merendam. 


A. An non habetis i» 
_ arca veſtra? 

B. Non. 

A. Quidita non? 

B. Quia mater non ſolet 
dare nobis opſonium, niſi in 
Præſens tempus. 

A. Nempe, guia novit 
vor ee guloſos. 

B. Quomodo ſumus gu- 
loſi? 

A. Quia fortaſſ devora- 
tis uno convidu quod datum 
Fuerat in tres. 

B. Tace, ego dicam præ- 
ceptori ze vocare 20 gu- 
loſos. 

A. Tace, ego dicam præ- 
.ceptori fratrem tuum diſ- 
. erpetud. | 


— 
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Pa 


| Brother runs up and down 9 


B. Atqui 07: fle pro- 


dire, ai cum bond venid 
præceptoris. 


A. Atqui fallit præcep- 'Y 


ctorem. 
B. 8 forts eum? 


A. Nam mo# of mens 


præceptoris, ut 1 ter 
guobidie. 

B. Sine zun venire; vi 
#475 quid reſpondeat. 


For our Afternoon's re- 
paſt. | 
Have you not in your 

Cheſt ? 

No. | 
Why not? 
_ Becauſe my Mother does 


"0 
/o 
* 
1 
. 


tu 
not uſe to give us YVifuals, 
_— the preſent Time, bi 
orſooth, becauſe 


ſhe 
knew you to be Gluttons, _ 
How are we Gluttons ? 


Becauſe perhaps you de- 
vour at one Meal what had 
been given for three. | 

Hold your Tongue, 1 
vill tell the Maſter that you 
call us Gluttons. 

Hold your Tongue, 1 
avill tell the Maſter that your 


perpethally. 
But he does not uſe to go 
out, but with the good Leave 


of the Maſter. | * 
But he deceives the Maſ- | 
ter. i 

How does he deceive | 
him? 


What he can anſwer. 


For if is not the Mind 


the Miſter, that he indo 


go out three times every Day. 1 
Let Him come, you ſhall ſe *|} 


Hondeat præce ptori. 


J 
+) 


C5 

. 
4 | 
4 

* 
— 

Ri 


A. Quando expeas redi- 
tum patris? 


hinc. 
A. Qui ſeis diem ? 
me. 
A. Adveutus ejus, ut 
fpero, ditabit te. 
B. Ero dition Crœſo, f 
venerit bene nummatus. 


A. Reddes ad mate 
tunc? 
B. Ne dubites, quin ſi 


tibi opus erit amplids, non 
| etiam referam gratiam. 
1 3 2 


A. Quomodo ? 


B. Dabo mutuam pecu- 


niam viciſim. 


A. Nihil opus erit, ut 
ſpero. 


| accidere, | 
1 A. Ago tibi gratias: /a- 


Ata patrem, abi redierit, 


nico nomine. SOR 
B. Faciam ita, vale, 
A. Vale tu quoque, 


Centuria Selecta. 
A. Imo, videat quid re- 


B. Ad octavum diem 


B. Pater 2 e ad 


modo reddam mutuum, fed will not only reflore the loan, 


B. At neſcis quid poſit 


15 
Nay, let him ſee what he 
can anſwer to the Maſter, 


COL L. XVII. 


When 40 you expedt the 
Return of your Father ? 

At the eighth Day from 
hence. 

How &now you the Day 7 

My Father 4:m/jelf wrote 


His coming, as I hope, 


evill enrich you. 


I ſhall be richer than 


Crœſus, if he come well 
moneyed, 


Will you return me the 


loan then? 


Do not doubt, but a; 
you have need of more, 1 
but alſo will return the 
F avour, - 


How? 
J will lend You Money | 
in my turn. 

There will be no | need, | 13 
as | hope. | A} 
But you know not what 
may happen. . 
I thank you: ſalate your 
Father, 2vhen he” ſhall . 


turn, in my name. 


I will do /o, 8 
Fare you well too. 


Sol. 


16 
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CO 1. L. XVIII. 


A. Cur rides ſolus? 
B. Quid reert tua? 


- Quia fortaſſe rides 
8 


B. Unde oritur iſta ſuſpi- 
cio? 


A. Quia nder 
B. Omnes ſumus mali 


jor te. Nemo ridet 
niſi irrideat aliquem ? 


gui ridet /olus,, ut - audivi 
1ave, aut eſt ffaltus, aut 
— aliquid mali. 


B. Neſcio exjus ſenten- 
tia i/a ſit, ſed cuj juſeunque 


ft, non eſt perpetuo vera; 


 Zamen acci pio admonitionem 
in bonam partem, et mo- 


ee ſuſpicioſus, nam mors 
1 \e/# aptiſſtma ?imidis et ſuſpi- 


_ 


14 „ carmine. 


uam com 


- quidem, ar ego non ſum pe- 
gitar, 


. Non intelligo fie, ſed 


neo ze viciflim, ut caveas 
Lifts, ut of in ws morali 


A. Memiai, boni a 


Why do you 152 alone? 


Becauſe perhaps you laugh 


At nne. 


Whence ariſes that Suſ- 


Picton ? 


Becauſe yox are wicked. 
We are all avicked indeed, 
but JI am not worſe than you. 


Does no body laugh zher, 


unleſs he laugh at ſome- 
body? 


I do not mean /e, but 
he that laughs alone, as 1 


have heard often, either 1s 


a Fool, or thinks ſome Miſ⸗ 


chief. 

I know not awho/e' S 
ing that may be, but or 
ſoever it be, it is not always 


true; yet I take your Admo- 


nition in part, and I 


admoniſh you in my turn, 
you would beware of 


that 
being ſuſpi icious, for Death 
73 fitteſt for ti morbus and /i 75 


picious Perſons, as it is in 


our moral Ver ſe. 


Iremember, 7 take i in good. 
Part your Admonizion, 


Foe COLL, 
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What does that concern 
you ? | 


* 


_ 
— 7 . 1 * - 
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A. Quentin pecuniæ 
abes ? 

B. Aſſem cum ſemiſſe; 
antum habes u? 

A. Non zantum. 

B. Quantum igitur? 
A. Unicum an. 


B. Vis dare mutuo mihi? 


HA. Eft mihi opus. 
BZ. In quem zum? 
A. Ad emendam char- 
Wan. 


B. Reddam #i6; hodie. 


Pavante. 

9 B 0 Sic 

er verbo Dei, ſed nen fofſum 
Fallueſcere. 


A, Fac afurſear. 


B. Quomodo id far? 8 

A. Si cogites ſzpe nos fic 
pendere à Deo, ut poſſimus 
aihil fine us auxilio. 


B. Das ib; bonum con- 

W fltum, | 

A. Quale cul dari 

* mihi. 105 
B. Sed ut 1 ad 

propoſe tum, dabis mutuo ii 


n aſſem ? 


. Centurig Selecta. 


COLL. XIX. 


A. Addendum fuit, Deo 


preceptor. docet 


me 1 Penny ? 


„ 


How much Money have 
you ? 
A Penny ith a halfpen- 
ny; How much nave on ? 
Not /o much. 
How much then? 
One Penny. g 
Will you lend it me ? 
J have need of it. 
For what U/e? 
Jo buy Paper. 


Iwill return it to you to 5 
Day. 
Vou ſhould have added, <1 
God helping. 


So the Maſter ks 


out of the Word of God, 9 


but J cannot uſe myſelf to 
it. | 


See you do uſe yourſelf to 


How /ball. that be done ? 

If you confider often that 
doe ſo depend upon God, 
that we can do nothing with- 


it. 


out his Help. 
fel 


You give me good Con- 
Such as 7 would have 


wen me. 
But that we may return 
to our Purpoſe, will you lend 


A, Miror 


18 
A. Miror ze petere mu- 
tuo à me, gui habes plus 
quam ego. 

B. Eſt gzidam ſcholaſti- 
cus tranſiens hac gui oſtentat 
| librum venalem. 

A. Quid tum? 

B. Cupio emere, quia 
indicat viliùs quam noſter 
Sibliopola. 

A. Accipe, fed quzſo, 
unde reddes tam cit? 


B. A cœnà #bo domum, 
at * à maire. 


Quid A nolit dare 


au give it you? 
B. Nen cunctabitur, un She will not delay, auen 
oſtendero illi librum. 2 ſhall ſhew Bar wy Book. 


A. Accepi prenntanm a 


patre hodie, . fort? tibi eſt 
opus. 
B. Nihil o 


opus eſt nunc, 


ſed tamen ago tibi gratias 


maximas, guod pro tua li- 
beralitate uitro offers mihi 
beneſicium; am quotuſ- 
quiſque "fait id? 

A. Credo pauciſimos, ta- 


: men 1 provecafti me /#pe 
| beneficus, * 


Corderii Colloquiorum 


I wonder that you aſk to 
borraw of me, who have Wi 


more than J. 


There is a certain Scholar b 
paſſing this Way, wwho offers. 


a Book to ſell. 
What then? 
I deſire 70 buy it, becauſe 


he offers it cheaper than our 


Bookſeller. l 

Take it, but I prays 
whence will you return it 
fo ſoon? © 

From Supper 1 will £0. 


home, that I may aſk it of 3 
my Mother. 3 
What F ſhe ſhould not Y 


I have received My ney. 


from my Father 7 Day, if 


perchance you have Need. 

I have no Need bau, 
but ye I give you very great 
Thanks, rhe? out of your 


Liberality of your exvn accord 
you offer me a Kindneſs ; Ki 


for how few d that? 


believe very ftw, ret 
you have intited me Yer by: 


Kindneſſes. 


B. Illa 
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A. Non eſt parvum be- 
neficium 2e profectum eſt 
ab optimd woluntate. 

B. Utinam expenderemus 


quam ſolemus hominum, 


tione, ef et diligen- 
tiùs. 


ceſſarium, ſi volumus experiri 
ejus beni. gaitaton * er ga 
nos, 


Centuria Selefa. 
B. Illa ſuerunt aded par- 


ra, ut non int digna com- 
iemoratione. 


tam beneficia Dei erga nos, 


A., Ille faxit, ut exer- 
ceamus mos in ea cogita- 


B. Illud pr e eſt ne- 


10 
Thoſe 'wive 1 ud, 


that they are not worth 
mentioning. 


It is not 4 tell Kindnefs 
which proceeded from a very 


| good will, 


I wiſh eve would confider, 


as well the Kindneſſes of God 


towards us, as we uſe todo 
thoſe of Men. 

May he grant, that we 
may exerciſe ourſelves in 
that Thought, 60th oftener, 


and more diligently. 


That zruly is neceſſory, 
if ave evould experience bis 
Kindne/s oftener towards 
us. 


COM LL XXT. 


. hac rota hebdo- 
made ? 


B. Opertuit me nanere 


domi. 


A. 8 5 
B. Ut adeſſem matri, gue 


, zgrotabat. 


A. Quid officium præſta- 
bas illi? 

B. Legebam ei ſepius. 

A. Quid legebas? 

B. Aliquid ex ſacris li- 
teris. 


Quid bi wull, qudd ' 


What means it that you 


| have been abſent this whole 


Week ? 
I was obliged. | to ſtay at 


home. 


What for? 
That I might be wwith my 


Mother, av4bo was ſick. 


What Office did you do 
her? © 


I read to her often, 
What did you read? 


Somethin g out of the Holy | 
Seri * 


IRS 
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A. Iſtud uit ſanctum et 


laudabile minifterium; uti- 


nam omnes ſic ſtuderent verbo 
Dei. Sed guid; 1 85 
nihil aliud ? 


B. Quoties erat opus mi- 


| niftrabam illi cum ancilla, 


A. guntne hec vera? 
B. H abeo teſtimonium. 
A. Profer illud. | 

B. Ecce! 


A. Quis /eriptt ? 


B. Noſter N no- 
2 nne matris. 


A. Agnoſco nanum ejus, 
quia attuliſti mihi ſape ab 
Illo. 


B. Licetne igitur redire 


nin meam /edem ? | 
A. Quidni liceat, cam 1a 
ue bert mihi ? 


B. Ago tibi gratias, pres : 


| ceptor. 


Corderit Colloguiorum 


That dar a holy ard 


laudable Service; I with a/! 
People did fo ſtudy the Word 
of God. But whaty did | 

you do nothing elſe ? l 


As often as it ab need- 


ful, I miniſtered to her n 
the Maid. | 


Are theſe things true? 
I have a Note. 
Produce it. 

See here! 

Who wrote 11 9 


Our Man, in the Name of 
my Mother, | 


en 


you have often brought n me 


trom him. 
May I zbherefore return 
into my Seat? 


Why may you not, /eeing | 


you have ſatisfied me? 


ter. 


COLL. XXII. 


A. Salve, ; precepter. | 
B. Venis auſpicard, quid 


nunc ias. 5 
A. Meus pater erat te 


vt eamus und in noſtros 
hortos ſaburbanos 
causa. | 

B. Serenitas cæli invitat 


e995 ad eam rem, et nunc 


Sed quid 


ſunus feriati. 


animi 


God fave you, Maſter. 


You come /uckily, what 


News do you bring ? 


My Father begs of you 


that we may go together inta 


our Gardens in the Suburbs 


for our Recreation. 


The Serenity of 2be 


Weather invites you to that 


Thin Ba, © and now we keep 
> Heli... 


I give q Thanks, Maß 


WY videbimus tlic ee 
aadſpectu? 


re | A. Varias er pulchras 
id ö arbores cum fruQibus ſuis, 
item miram varietatem Her- 
4— barum et florum. 

2 B. Eſt nihil hoc tempore 


jucundius illis rebus. 


Dei erg 105. 
B. Quam debemus extol- 
lere affiduts laudibus. 


in mora patri. 


muto togam, ut ſim expedi- 
tior ad 3 Jam 
ſum paratus, eamus, | 


pater domi ? 


-- ExpeRlat nos pra fo- 
ribus. 

B. Bene eſt, wich ut Ja- 
lates eum 1 3 

A; Admoniti ſumus de 
hac à te ſepius. 


A. Tuus frater aut gar- 
rit /emper in concione, aut 
ineptit, aut incitat ali- 
quem; ex quo fit, ut „t 
ſæpe notandus, ac deinde 

. 


2 
£ 
1 
| 
+ 
= A 
7 4 
* 
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Centuria SeleFa. 


A. Ea eft beneficientia. 


A. Sed werior ne fimus | 


ſed lle 
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Holidav, But what ſhall we 
| ſee there pleaſant zo be ſeen ? 
Several and fair Trees 
with their Fruits, [;keawi/e 
a wonderful Variety of Herbs 
'and F lowers. 
There is »erbing at this 
Time more Pleaſaut than 
thoſe things. | 
'T hat zs the Bounty of Ged 


towards vs. 


Which abe ongbt to extol 
with continual Praiſes. 

But I am afraid leſt we 
ſhould be iz Delay to my 


1 8 Father. 
B. Exſpecta pauliſper, dum 


Stay a little, till change 
my Gown, that I may be 
more nimble for walking. 
Now I am ready, let us 
go, but zs your Father at | 
Home ? 

He waits us at the Dia: ; 


It is well, /ze that Jun 
ſalute him decently; 
We bave been admoniſh- | 
ed of this by you often, 


7 COL L. XXIII. 


Vour Brother either prates 
always during Sermon, or 
plays the fool, or provokes 
Somebody ; from whence 1 
comes to paſs, that he i: of- 
ter. to be /t don, and :hen 


18 whi ed. 


0 
* 
4 It * 
* * 


„en 
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B. Quid + faciam ? 


A. Cur non mones (ape? 


nere. 
A. Perge precor, 


- Preceris, nunguam cefſabo 
donec ( Deo volente) cor- 
rexerit /e ex aliqua parte. 
A. Sic zſurpabis Catonis 
præceptum, quando mones 
aliquem ; noſti cætera. 
B. Sedoro te, mi Abra- 
bame, wt quoties notaveris 
eum, renuncies id mihi. 


A. Nunquam eſſet fait, 


meis commentariolis. 


tiorem, quum peccawerit de- 
nuo, tum dicam patri, cujus 
F werba timet nag quam 
verbera. | | 
A. Iſtud ac ef parvum 
argumentum bonæ indolis. 
B. Ita ſpero, quidem; fa- 
cies igitur guod rogo? 
A. 
bens. F 


Corderii Colloguiorum 


B. Nunquam deſiſto ne- 


B. Nihil eſt qudd me 
Iwill newer ceaſe, till (God 


* recept, when you admoniſh g 
any one; yon todo the reſt. | 


all fot him down, you will | 


aded frequens eſt nomen in 


B. Saltem fac me cer- 


Ego vero, ac lu- 


* 
— 


What aui you that 1 
ſhould do? T4 
Why do nit you admoniſh | 
him often? 1 
I never ceaſe 1 admoniſh 
him, e 
Go on I pray yo. 
You need not pray me, 


willing) he ſhall reform bim 
ſelf in ſome meaſure. + 
80 you will uſe Cato's | 


But I pray you, my Abra- | 
ham, that as often as you | 


tell it me. | | 
There would never be 
an End. ſo frequent is his 
Name in my Bills. N 
At leaſt make me ac- | 
quainted, when he ſhall tran/= | 
greſs again, tben I will tell 
my Father, whoſe Words he 
fears more than Blows, 
That 7s no ſmall Argu- 
ment of a good Diſpoſition. 
So J hope, indeed: quill 
you do then what I aſk? 
. I will indeed, and wil- 
lingly. TEE. 


COLL 


Centuria Selefa, 
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"COLL. XXIV. 


A. Emiſtine ſcalpellum ut 
volebas nuper ? 
B. Non emi. 


A. Quid obſtitit? nam 


dixeras mihi te em pturum 
Bodie. 


B. Dixeram quidem, ſed 
poftea venit mihi in mentem, 
præſtare ut expeftem nerca- 
zum futurum proxime in hac 
535 urbe. | 


A. Quid loc) facies | in- 
de? 


B. Et emam minoris, et 


melioris note, nempe ex offi 
cinis Germaniæ. 


A. Quis dedit abi Aud 
confilium ? | 

B. Noſter Hieronymus. 

A. Fecit bene, nam debe- 
mus dare bonum confilium 
femper amici. 


tur? 
A. Imò et inimicis fa- 


® cer; quia Chrifas, noſter 


eptimus praceptor, jubet fic, 


B. Utinam con/ervemus 


4 ejus doctrinam bene infixam 
nemoriæ, ac ſeguamun cam 


Pow petud. 


Have you bought a Pen- 

knife as you wanted lately? 
I have not bought one. 
What hindered? for you 


told me you would buy one 
to Day. 


I told you indeed, but 
afterwards it came into n 
Mind, that it would be bet- 
ter to avait till the Fair that 
is to be next in this very 


City. 


| What Gain will you make 
from thence ? 


I ſhall both buy it- for 
Iſs, and. of a better Mark, 


to wit, from. the Shops 77 


Germany. 


Who gave you that Aa- 


vice? 


Our Ferom. 
He did avell, for ave 1 
to give good Advice aways 


| to our Friends. 
B. Tantùmne amicis isi | 


Only to our Friends then ? 5 


ves 3 bs our Enemies 


I confeſs, becauſe Chriſt, our 


beſt Maſter, bids us do ſo. 

I wiſh wwe may feep his 
Doctrine well fixed in our 
Memory, and that we may 


Follow it * 
& Ille 


* 


A. Causa wvideric. | 


B. Ubi unt tui com- 
Pares? 


| Audax, 


damade ? > FT , 
A. Hahent pauciſimas- 


Nota, omnium. 


B. Ergo ſunt victores: 


Quod promiun petitis igi- 
"_ 8 
A. Quod placurrit tibi. 
B. Quo jure debeo 
A. Ex promiſſo. 
B. Dicitis æu¹,jꝭẽ/; nam 
quicquid. eſt.re@e- promiſſum 
debet præſtari. 
A, vic didicimas ex te. 


Corderii C ollequiorum 


A. Hic ' fant Hugo et 


1 
ſuntne 51 victores hac beb- 


2 aliud quæro ex fe“ 


 6ught to be performed, - 


uh lle Spiritus bonus May that good Spirit 

Fuaxil, cujus unius inſtinctu grant it, by whoſe only 2 
animi noſtri accenduntur ad Inſtinct our Minds are in- 1 | 
agendum bene. flamed 70 do well. 1 "yy 
B. Precaris bene. You pray well. © j 4 
c 0 L L. XXV. _— on 
- i 1 
1. TRraveptor, wiſe dare - Maſter, all you give me au 
preniolum ? a litiſe Reward ? 4 
B. Quamobrem ? What for? 


On the Account of View 
tom. 


Where are your F el⸗ g 
lows? 2 

Here are Hugh and ½ 
Auday, | 1 
Ho Monitor ! are theſe 
Victors this Week ? 


They have rhe ferve/? 
Marks of all, 

Then rhey are Vitors ; 
aht ſe do ] aſk of thee ® | 
What Reward 25 Jou 40. ire 


Ert 


then? 


What Hall oheafe vou. 

By what right ds Leue? 

By promiſe. | 

. You fay fair; for SY 
Jeewver is rightly promiſed 


So ave © bave learnt of you. 


B. Foce 1 


— , {Mad 


B. Ecce wobis pennæ 


Y þ x. 
„ . fngulz ad feribendum, ac 


wr” 


Mee putetis /e vulgares, 

nt ex earum mo qua 

4 appellantur pulgo Hollan- 
dice. 

A. Agimus (ib. ng 

7 885 


B. Quin potius agite gra- 


(4 


o 
7 
f 
*4 
5 

oy 


bonorum, gui dat praſperos 


iccgſſus ſtudiis veſtris; wos 


autem pergile diligeater in 
udio literarum. | 


A. ae 


quantum Deus Juvabit nos. 


” 1 | 
ſane ej us Opèe. 
| | 


A. Quando es MY OG 


grus domum ? 
| B. Cras, Deo) juv 


A. Quis juſſit? ? 
B. Pater. 
A. Sed quando jafft 7 


Wore hebdomade, 


A. Quo die accepiſti li- 


eras? 


B. Die TOR 
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Gn enturia Selea. 


12s Deo, auctori omnium 


* 


operam | 


B. Gaal noſtra ſunt vana 


B Scripſit ad me ſuperi- 
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See here for you Pens a= + 
piece to write with, and that 
you may not think bem to 
be common ones, they are of 
that Kind, avhbich are called 
wulgarly Holland Pens; * 

We. give you TRAY 
Maſter. | 
But rather 9254 Thanks 
to God, the Author of all 
good things, who gives 
proſperous Succeſs to your 
Studies; and do you go un 
diligently in ihe druch of 
Letters. 

We will do our Enden-. 
vour, as much as God ſoall 
help us. 5 

All our doings are vain | 

coil bout his IO" 


EG LL XXVI. 


When a are - you to go 13 
To- morrow, C0 help- | 


Ing. 
| Vynd ordered ? 


| My F ather 4 | 
But abhen did he order? 
He writ to me the laſt 
Week. 
Upon what Day did you 
receive his Letters ? 
Upon Friday. 


— 


A. Quid 


＋ W , . * . < 


: A. Ille Spiritus bonus 
faxit, cujus unius inſtinctu | 
animi noſtri accenduntur ad TLaſtinct our Minds are in- 


agendum bene. flamed 70 do well. 
B. Precaris bene. You pray well. 
C0 LL XXV. 3 
A. Praceptor, wiſe dare. - Maſter, «will you give me 
* MES 43s 4 little Reabard? 
B. Quamobrem : ? What for? 


A. Causa vickorie. 


B. 1 unt tui com- 
pares? 


A. Hic ſunt Hugo et 
_ Auday, 


Audax, | 
38. Heus 


damade? - 


A. Habent ave Mane 


notas Om nium. 


B. Ergo. ſunt vicgores: i 


2 aliud quiero ex te? 
Quod premium petitis 9 15 


tur? 


B. Quo jure debeo: 
A. Ex promiſſo. 


B. Dicitis guU,JM nam 
quicquid eſt-rede. promiſſum 


debet preſtari. 
A. Lic dh die/inus ex te. 


Corderii ene 


3 'S 
ſuntne 4; victores hac beb . 


A. Quod, placuerit tibi. | 


May that good Spirit 
ant it, by whoſe only 


On the Account of Vie- 
tory. 

Where are your FP el. 
lows? ; 
Here are Hugh and 


Ho 0 Matter 7 are theſe 
Victors this Week ? 


They have the feeve/? 
Marks of all, i 
Then hee are Victors; F 
haz elſe do J aſk ef thee ? 
What Reward 10 you 40%. re 
then? i 5 
What /hail oleafe vou. 
By what right ds Towe P. 
By. promiſe, - 8 
. You ſay Fair; for acht- WW 
u, is rightly promiſed 
og to be pt rformed. 0 3 
So ave bave (earnt of you. 1 


8 


B. Ecce wobis pennæ 
Wngulz ad fcribendum, ac 
We putetis % , 
ant ex earum homes gue 
pppellantur vlg Hollan- 
dicæ. 

A. Agimus tibi gratias 
7 receptor, | 


B. Quin potiùs agite gra- 


donorum, gui dat proſperos 
ucceſſus ſtudiis veſtris; vos 
autem pergile diligeater - in 
udio literarum, 5 


A. . 


guantum Deus Juvabit nos. 


B. Oma noſtra ſunt vana 
ane ej us Ope. 
288 | 


Frus domum ? Fo 


3. Cras, Deo } ik i 


A. Quis juſſit? 

B. Pater. 

A. Sed quando juſlit ? * 
B Scripſit ad me ſuperi - 
Pre hebdomade. 
A. Quo die accepiſti li- 
Feras? . 


4 . Die Veneris. 
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| Contabi SeleBa. 


tias Deo, auctori omnium 


operam 5 


A. Quando es profettu. 


23 
See here e for you Pens a- 
piece to write with, and that 
you may not think them to 
be common ones, they are of 
that Kind, which are called 
vulgarly Holland Pens, 
We. give you Thanks, 
Maſter. | 
But rather give Thanks 
to God, the Author of all 
good things, who gives 
proſperous Succe/5 to: your 
Studies; and do you 
diligently in ihe Study of 
Letters. 
We will do our Endes. 
vour, as much as God ſpall 
help us. 
All our doings are vain | 
evithout his ues 


£0LL XXVI. 


When are you to go home? 
: To- morrow, L Cod help- | 


Ing. | 
1 Who ordered? 


My Father. N 

But oben did he order ? 

He writ to me the laſt 
Week. 

Upon what Day did you 
receive his Letters? 


Upon Friday. 
A. Quid 


ch Ss 


.. 


26 


+ Quid literæ | contine- 
Sant preterea? _ 
B. Omnes rea? 3 
et initium vindemiæ fore 
ima hebdomade. 


A. O fortunatum puerum 


ui properas vindematum ! 
B. Vis dicam patri meo, 
ut accerſat te ? 


as Quam acceptum fa- 
ceres mihi 
B. Sed wereor ut velit. 


A. Imo, gaudebit tum 


propter noſtram conjunctio- 
em, tum quod colloquendo 


conferemus una latent de 


Rucio. 


B. Oh! 4 gaudio. | 


A. Amabo te cura id, mi 
animule. 


B. Senties; interim pre- 


cemur Deum, ut wertat 
noſtrà 703 et, confi lia in 
gloriam ſui hominis. 


A. Mones bent, et certe 
expedit facere ita. Th 


C orderii C olloquiorum 
What did his Letters con- | 


tain beſides? 
That all are well, and 
that the Beginning of the 


Vintage avl/ be next Week. 


O fortunate Boy who ha/- 


_ ensft to the Vintage! 


Will you that I tell my 


Father, that he may ſend for 


you ? 
_ How acceptable a Thing 


you would do to me 


But 7 am afraid he will 
not. | 
Nay, he will be plad both 


for our Acquaintance, + _ 


alſo becauſe by talkin 
Latin? exercebimus os et © 


erciſe ourſelves, and Hall 


_ Confer together /ometimes 
about our Study: 


gether / in Latin we ſha = ex- 


O! I leap for joy. 
I pray 
that, my little Soul. - 


You ſhall find; in he | 
mean time let us pray to 
God, that 5 awould turn our | 
ej to the 


Acttonspan 
Glory pf 4 
You adviſe well, 


82 0 


COLL, | 


u take care of 


nd cer- 
tainly it is expedient | to (| 
do ſo. 


ur 
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agenai 


12 0'L L. 


= Habelas & duas aut tres 


pennas? 
B. Habeo tantùm duas. 
A. Da commodato mihi 


unam. 


B. Non 8 
A. Cur non? _ 
B. Ne abwutaris. 


A. Memento fortaſſé ali- 


quando rogabis me aliyuid 
truſtra, 


B. Atqui Chriftus jubet 


nos compenſare malum bono. 
A. Nondum didici zd. 
B. Sed oportet te Aiſcere, ſi 


cupis eſſe diſcipulus Chriſti. 


A. Quid cupio magis | E 
B. Diſce 55 
magiſtrum. 
A. Diſcam progreſi tem- 
ris, 

B. Praftaret 


nunc. 


incipere 


dum complevi octavum au- 


un, ut mater ait. 


B. Eſt ſemper tem pus 
bene; /ed inte- 
rim ne * fuccenſeas mi- 
hi, gua/o, jocabar enim, 


Centuria Selecta. 


Eitar imitari 


A. Urges me nimis, 2 


me, 1 proy, for 1 
2 


XXVII. 


Have you tuo or ores 
Pens ? 

I have but two. 

Lend Me ONE, 


T ill not do it. 
Why not? 
Leſt you ſoould abuſe it. + 


Remember, perhaps ſome- 


time you will aſe me ſome- 
thing in vain. 


But Chr:ff 
penſate Evil with Good. 

I have not yet learnt Hat. 

But it behswves you to learn 
IT, if you defire to be the 
Diſciple of Chriſt. 

What do I defire more? 

Learn thex to imitate Jour 
Maſter. 

I ſhall learn zz procefe of 
Time. 

It would be better to be- 
gin now. 

'You urge me too much, 
$ hade not yet completed the 
eighth Tear, as my Mos her 
ſays. | 
* is always time to do 
well; zut in the mean 
time be mot angry with 


27 


bids 25 com- 


zeſted, 
Fi | 


28 
ft invitarem ze ad collo- 
quendum ?tanti/perdum ſumus 


otioſi, ecce penna tibi, eaque 
non omnino peſſima. 


- A, Reddam tibi 
cum de/crip/ero aliquid. 
B. Ne reddas. 
A. Quid faciam igitur ? 


B. Quicquid voles, nam 


datur tibi dono à me. 


A. Habeo 79. maximas 
gratias, 


Coll 


A. Unde redis tam an- 
helus ? 

B. A Foro. - 

A. Quid affers illinc ? 


B. Scalpellum. | 
A. Quanti emiſti? 


B. Duobus aſſibus. 

A. Eftne bonum ? 

B. Eſt à Germania, ut 
mercator dixit; vide notam. 


A. Ego minim? novi, ſed 


2 facis prudenter Jatis, 
qui fidis cuilibet mercatori. 


B. Quid facerem ? 


atim, 


* | | 
Corderii Colloguiorum 
that I might invite you to 
talk a litile while abe are at | 


Leiſure, /o0k here's a Pen for | 
you, and that ut at all he 


worſt. 
IL will 


ive it you again 


preſently, when I call have | 


written out ſomething. 
Do not 


What Hall 7 do then? 


Whatever you will, for it 1 
is given you as a Gift by me. 
give you very great 
8 2 hanks. +» 


| I 


| Whence return you ſo out 
of Breath ? 

From the Market, | 

What do you ae from 
thence ? 

A Penknife, _ 

For how much bought 
you it? 

For two pence. 

Ts it a good one? 

It 1s 4 om Germany, as 
the Tradeſman aid; ſee the 
Mark. 

I do not know, but you do 
not wiſely enough, who truſt 
any T rade/man, 

What Ju 1 44 


= | A: De- 


give it me again. 


* 
I 


A. Debuiſti adbibere a- 


at ¶ kquem peritum, qui dilige- 
fer ret optimum 7467. 
the B. Hic erravi fateor, 


% hoc conſolatur me, guid 
mercator habetur bonus 


| WM feſſionis. „ 

in. A. Quaſi ſint nulli fallaces 
. ejuſmadi. 55 
87] B. Puto % plurimos. 
Sed omittamus hæc, et expe- 


riamur potius ſcalpellum. 
nos. 


. /ecro ; nam non probavi niſi 
IJ 


9 5 \ . "Ay © 
P leviſſime, 1dque inter emen 


it A. Papz! guis docuit ze 
eligere tam prudenter? 

B. Rogas? non neminiſti 

n præceptorem dicere nobis 


tam ſœpe, ee Deum 
jp qui docet bona ? | 


A. profectò docuit te op- 
timè hic. 


4 animo; et precor ut doceat 
me parere ſuz voluntati 
ſemper. 


: Centuria Selecka. 


vir, utpote evangelice pro- 


A, Experientia decebit 
| 5 
B. Accipe er tenta, 6 


fſelum 


A. Ago alli gratias ex | 


Will always. 


You ſhould hawe got ſome 

feilful Perſon, who might 
have choſen the beſt for you. 

Here 1 erred I confeſs, bur 
this comforts me, that the 
Tradeſman 7s accounted a 
good Mar, as being of the 
Ewvangelick Profeſſion, 

As though there avere no 
Knawes of that Sort. 

I think there are many. 
But let us omit theſe Things, 
and try rather the Penknife. 

Experience vi teach 


Take and try it, I pray; 
for I have not tried it un- 
leſs very ſlightly, and that at 
buying, 

Strange! avho taught vc 


to chooſe / prudently? 
5% 


Do you aſk? av not 
remember that the Maſter 
tells us ſ% often, that it is 
God alone who tcacheth good 
'Things ? 8 5 

Truly he taught you very 
well here. | 
I give him Thanks from 
my Soul ; and I pray that he 
ewvould teach me ts obey his 


* Hy 
T 


Corderii Collequiornms g 


B. Ego quoque precor 
idem; 51 ſolùm nobis, ſed 


omnibus pris. 8 


A. Facis ut decet pium 
puerum. 

B. Sed ne tempus ut 
conferamus n in audito- 


' rium? 


A. Sic %, fume libres, 


et eamus una, 


* 


COLE. AX 


A. Commoda- nibi Vir- 
gilium 7 in duos dies, | poteſt 
Feri, nullo incommodo tuo. 

B. Prefectò non poſſum. 


A. Cur non ? 


B. Quia Gerardus, qui 


caccepit commodato nuper a 


me, oppoſuit pignori? 
A. Ain' tu, pignori? 
B. Sic / ut dico. 
A. Quanti oppignoravit? 


B. Tribus a//ibus, ut __ | 


A. O ingratum hominem /! 
B. Tantumne zngratum * 
A. Imo verò, et ingra- 


tum et malum. Sed potuitne 


oppignorare rem tuam te in- 
conſulto? 


I too pray 


Goadly. 


Pious Boy. 


But 7s it not Time that | 
we betake ourſelves into the 


Auditory ? 


So it is, take your Books, | 


and /et us go together, 


hand me Virg il * e 
Days, Fit may 45 done, with 'Þ 


no Inconveniency to you. 


Truly J cannot. 
Why not? 


Becauſe Gerard, who FO 1 
 rowed it lately of me, has Pet i 


it ia Pawn. 
Say you ſo, in ewe? 
So it is as I ſay. 


For how much did be 


aaun it? 


For three Pence, as Be ſays. 4 


O ungrateful Man / 
Only vngrateful ? 


Yes truly, both ungrateful © 1 


and wicked, But conld he 


pawn your Thing without 
conſulting you ? 


B. Potuit, Fd 


the ſame; not | | 
only for us, but for all the 1 


You do as hecomes all 


Ll arts Com. 


not | A. Tamen non debuit. 

an B. Tetigiſti rex: acu; wy 
quid faceress | 4 

4 

— A. Rogas ? defer eum ad 

bat FF pr:-ceptorem. 

the B. Malo pati . in. 


juriam, quam committore ut 
miſer vapulet. 


| reddat tnnm, _ 

B. Reddet, /þero. 

A. Unde E * 

B. Ait. accepturum pe- 
cuniam a patre c 


2 . N 
P 
— 2 WE" 


ES, 


A. Quid 1 fallat . 
„ 
h Þ 
expectabo aliguot dies guid 
Ft futurum, ac dcindecapiam 
F confilinm. 
— 4 A. Nihil % tutius recke 
it donſilio. | 
B. Meminift probe, nam 
19 fe preceptor &:4avit nobis; 
4 pi nen vis aliud! 


4 | A. Ut fit bene tibi. 
5 B. Et optime tibi. 


Centuria Selecta. 
B. Potuit, at vides faftum. 


A. Facis bene, dummodo : 


B. Poteſt feeri, þ ſed ramen 
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He could, as you ſee done, 
Yet he ought not. 

You have touched /e 
Thing with a Needle; but 
what > ould I do? 

Do you afk? carry him 
to the Maſter. 

I had rather ufer that 
Injary, than cane that rhe 
poor Bey be whipped, 

You do cell, ſo be 4e 
return your on again. 

He will return it, I hope. 

 Whenceſoould he return iti 

He ſays that he is about 


to reeeive Money from his 


Father hortly. 
What if he mould deceive | 


you? 


It may be done, but yet I 
will wait me Days what 
may be, and ben I will take 
Advice. 

Nothing # ſafer han good 
Advice, 

You remember well, for 
þ the Matter 54:5 dictated 
to us; but would you any: 
thing elſe? 

That ze may be well 70 you, 

And very well to you. 


COLL. 


* 
* » 
* 


A. Quis nous deauratus 
nber % iſte, quem oſtentas 
tam magnificè? 

B. lerentius, - 

A. Ubi fruit mts? 

B. Lutetiz. 


B. Emi med 3 : 


A: Unde nactus & pevu- 
niam ? 


guaſi ego furatus Jum. 


ud. Sed 3 animi 
causa. 

B. Nec ego 8 
diftum tuum /erid ; ſed /ole- 
| mus jocari eo modo cam fami- 
| Jharbus. 

A. Nihil prohiber jocari, 
miodò Deus ne efendatur. Sed 
age revertam ur ad propoſi- 
: tum; de quo emiſt. iſtum 
_  Terentium? F 
! B. De Clemente. 
A. Illone circumforaneo 
_ bibliopola ? 

B. Maxime, 

A. Quanti con/titit ? 
B. Decem affibus. 


Corderii. Colloguiorum 


COLL. XXX. 


A. Quis dit eum 1ibi ? 


B. Quezris i/fud ſtulte, 
A. Abſit à me cogitare 


Pleaſure's ſake. 


ſeller ? 


n 
WS 


| wil 

aus 

What new gilt Book is con 

that, wuhich you ſhew / die 
proudly ? = 5 We 

Terence. | 

Where was it printed? | il] 


Ar Paris. : 

Who gave it you |; 1 

1 bought it 4777 * own | 
Money. © 

Whence get you Money? 


Vou aſk that fooliſhly, as | 

though | bad ffalen it. 1 
Far be it from me to think 

that. Bur 1 aſted for my 


Nor did I blame your Say⸗ 
ing in earneſt; but awe aſe 
to jeſt after that Manner 
with our Acquaintance., ,' 

Nothing hinders to jeſt, | 
provided God be not offended. 
But come let us return 0 our. 
Purpoſe ; of whoa did Hou 
buy that Terence? 4 

Of Clement. 1 
Of chat peddling . 1 


Ves. 
How much co/ 1715 
Ten Pence, 


A. Nihilne 


N 


| ——"Centuria Selecta. 
8 


A. Nihilne amplias ? 

B. Nihil omni ns. 
A. Profectò Pretium eſt 
vile ſutis, præſertim cum ſit 


dices /rmiles ? 
B. Duo wel tres. 


A. Deduc me, quæſo, on 


illum. 
B. Eamus. 


A. Nonne eſt. hic liber 
0 tuns? IR 
s | B. Oſtende mibi. 
7 A. Agnoſco eum; ; ubi 
> © inveni/ti ? 
7 


B. In Schola. | 

b A. Ago tibi gratias Y 

E collegeris eum. 

1 B. Atque nunc eſſes no- 
tandus, ic vellem agere tecum 
ſummo Jure. | 


A. Quid ita? 


cas lege? 
A. Ipſæ leges cupiunt 
regi jure, 

B. Quo jure noſtræ lege: 
reguntur ? | 

A. Ægquitate et præcep- 
toris arbitrio, qui conde dit 
eas nobis privatim. 


B. Neſc is naſtras ſcholaſti- 
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. | Nothing more 


Nothing at all. 
Truly the price is cheap 


enough, eſpecially /ince it 
auratus, et adeo: eleganter i 
compactus; erantne dali! co- 


18 gilt, and % finely bound; 


were there cher Books like 


it? - 
Two or three. 
Lead we, | pray, to him, 


Let us go. 


i 0 L L XXXI. Sg 


Is not is Buck yours? 


Shew it ne. 7 

I know wit to be mine 3 
where found you it? 
In the School. 

I give you Thanks that 


you took it up, 


But now you would be to 
be ſet down, /I had a mind 


to deal with you in ſirict 


Law, 

Why /o? 

Do you not know our 
School Laws ? 

The very Laws defire to 
be ruled by Right, 

By what Righe are our 
Laws governed? _ 

By Equity and the Maſ- 
ter's Pleaſure, who made 
them for us privately. 


Pres 


Præterea, non ſolet ye 


catum ett negligentid, vel 
ebiivione, 

B. Ego expertus ſum ſæœ- 
pius /ic; fed quoguomods pec- 


caveris, cauſa dicendi ent 


cram obſervatore. 


. Non timeo dicere 
cauſam v6 eſt aibil periculi. 


. N 


A. Sed, gueſe, quid 0-- 


pus eſt ut monitor Iciat id:? 
nam Deus non Na. eff 
hic. 

B. Age cela bo. 


A. > ach bene, 


B. Sed beus, memento 


Ferre par pari. 
| A. Meminero. 
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Befides, he does not uſe 
to be ſo ſevere in that which || 
is done amiſs through Negli- | 


tam ſeverus in eo gud PEC- 


eee, or F orgetfulneſs. 


1 have found it often %s; 
but however you offend, your | 
Cauſe is to be pleaded before | 
the Monitor, 
I fear not 70 lend my 


Ca uſe where there is ai 
of Danger. 

I am filent. 

But, I pray, what Need is 
there Vat the Monitor foould 


know that? for God bath not 0 
Been offended here. 5 


Well JI will cenceal it. 

Vou will do well. 

But bark you, remember 
to return like for like, 

I will remember. _ 


— 


COLL. xxxI. 


lam ? 

B. Neſcio. 

A. Cur aon admonfs ga- 
irem de ea re? | 

B. Quid ęutas me curare ? 

A. Parum admodum, t 
ert do. 


S. Preſedd dicis verum. | 


A. Qaando repetes ſcho- 


When ai you go bels 
to School? 

I know not. 

Why do you yot put your 
Patker in miudot that J higg? 

What do you think | cars? 

Very little, as I believe. 


Indeed yea. ſay true. 
A. Ks t 


uſe | 
ich | 
911 | 


%; | 


CUVY 4 
ore | 


* ae " * 7 2 7 „ % . A - 
* e 5 ft <7, ety 8 >: 2 = > 
— 2 


Conturia 


A. Eſt fegni ſatis te non 


amare litergs. 

B. Scio Jepere, ſcribere, 
loqu :Latine mediccriter, quid 
a mihi tanta ſcientia ? 


| /cio plura guaza tres — 


ſacerd 
A. O miſerum 3 


tem ſiccine contemnis rem 
inzeſtimabilem? 

B. Unde videor mer 
tibi? 

A. Amice! . fect di nul- 
Jum injuriam; nam quod 


otes, 


diæi tibi non eff convitium, 
ne tu accipias in malam par- 
tem: ſed miſereor tui, quòd 


contemnis id quod parit feli- 


citatem. 
B. Lucrum, divitze, et 


| weluptas, pariunt fzliciratem. 


A. Imd, % fuerunt exitio 


multis, rametſi divitiæ ſuut 


donum Dei, nec nocent 17 
ais gui abutuntur. Verum 
eſt nulla poſſeſſio pretigſſor 
quam virtus et coguitio ho- 
neſtarum rerum. MM 


B. Vis concionari igitur, 
at video, 


C 5 


Prieſts, 


SeleFa, 35 

It is /n enough that you 
do not love Learning. 

J know to read, to write, 
to ſpeak Latin in «ferent, 
what Need have. JI of fo 
much Knowledge? 7 4now 
more than three Popif 


O miſerable Yexth ! do 
you ſo deſpiſe a Thing in- 
eſtimable ? 

For what do I ſeem i- 
ſerable to you? 

O Friend! I Hawe done 
you 10 Wrong; for what 
7 ſaid to you is not a Re- 
proach, that you may not tate 
it in evil Part: But I pity 
you, that you contemn that 
which produceth happineſs. 

Gain, Riches, and Plea- 
ſure, produce Happineſs. 


Nay, reſe Things have 
been Deffructkion to many, 
 alths? Riches are the Gift of 
God, and do no Hurt unle/5 to 
thoſe auh abuſe them. But 
there is 20 Poffeſhon more 
precious than Virtue and the 
Knowledge of honeſt 7. hings. 
You will JORGE then, as 

I ke, 


A. Utinam 


4 


A. Utinam audiviſſes di- 
vinas conciones diligenter. 


B. Hem obtundis me, 
nunguid vis? 


A. Ut Deus det tibi bo- 


nam ment Em. 


B. Fortaſſe f 26; 1 


opus e4 quam mibi. 


A. Vale. 


Gorderii Colloguiorum 


I wiſh you had heard 
gedly Sermons diligentiy. 
"Oh you yn me, would 


you any Thing? 


That God weuld give you 
a good Mind. | 
Perhaps you have more 
need of that than J. 
Farewel. 


COLL. xxXII. 


A. Miror quid tibi velis, 
tu es ſemper ferè otieſus, aut 
garris aut ineptis. 


B. Quid Vis faciam ? 


A. Stude diligenter. 
B. Cur mones me i/tud ? 


K. Pro meo amore in te, 
# * utilitate. 
Mones fruftra. 

A. Quid 1 1 Fr 
B. Quia animus non eſt 
in literis. 

A. Quid velles ergo? 

B. Diſcere aliguam artem 
eptam ingenio meo. 

A. Jamne cogitäſti guæ- 
nam ars placeat tibi potiſſi- 
:mum ? 


B. Jampridem, 


I wonder what you mean, 
you are always almoſt idle, 
you either prate or play the 


Fool. 


What would you that 17 
ſhould do? © | 

Study diligently. 

Why do you n me 
to that? 

Out of y love to you, 


and for your oan.Good. 


You admoniſh in v 

Why ſo? 

Becauſe my Mind 1 is not 
for Learning. 

What would you Ne 3 

Learn /ome Trade ſuitable 
to my Genius, 

Have you conſidered al- 


ready what Trade may pleaſe 


you beſt? 
Long ſince. 


A. Cur 


Centuria gelecka. 


A. Cur ergo non admones 
patrem ? 

B. Nunquam auſus ſum. 

A. Cur non ? 

B. Vereor ne iraſcatur 
mihi. | 

A. Roga preceptorem ut 
dicat illi. 

B. Imò oro te, dic præ- 
ceptori mers verbis, nam ve- 
recundia prohibet me. F acies 
quod rogo ? 


A. Faciam eerie, idque 


libentiſims; nam, tedet me 
valde videre te aded remiſ- 
fam. 

B. O quam gratum feceris 
mihi! 


re. 5 
B. Quid tum occaſio 
coblata reddet me audacem 
ad aperiendam meam mentem 
liberè. 

A. Judicas rects. 

B. Fac 1 igitur, memi- 
zeris tui promiſſi, deinde re- 
nuncia . ille re/ponderit- 


A. Alioquin en inutilis 
nuncius tibi. 


— 


A. Sed preceptor vocabit 
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Why then do not you ac- 
uaint your Father? 
I never durſt. 
Why not ? 
Lam afraid 4% he ſhould 


be angry avith ne. 


Aſk the Mafter that 1 


may tell him. 


Nay 1 beſeech you, tell 
the Maſter in my Words, for 
Baſbfulneſi hinders . Will 
you do what Þ alk ? 

I will do it certainly, and 
that very willingly; for i? 
troubles mg very much to lee 


yon ſo careleſs. 


O how acceptable a 
Thing «vil; you do me! 

But the Maſter will call 
Jou. 

What then? an Occaſion 
offered will make me bold to 
pen my Mind freely. 


Lou jadge rightly. 

See you then, that you be 
mindful of your Promiſe, 
afterwvarqs report what he 
ſhall have anſwered, 


Otherwiſe 1 ſhall be an 


uſelets Mcfenger to you. 


COLL 
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col. 


A. Euge, FRE ap" ſororem 


tuam zup/oſe. 
B. Audit verum. 


A. Quis / maritus ejus? 


B. Qyidam ciwis Lugdy- 


nenfis, progenttus honeſtis 
* 


. Eſtne diver? 
. vic babetur, ſed tamen 
meus pater facit hæc longs 
; Primum, quod fit 


men, 
bene moratus adoleſcens; 


deinde, gqued fit non ſolum 


doctiſſimus, ed etiam aman-- 


ti femaus bonarum literarum; 
denique, guid fit verus cul- 
ter Dei, et ſummus obſerva- 
tor Chrifianc Ons. 


A. Narras mibi egregios 


itulos adoleſcentis. O feli- 
cem forerem ! 
B. Dixeris felicem ſand, 
Baud abs re, fiquidem ſic 
agnoſcat illud bonum per- 


petud, ut meminerit ſemper 
prefectum e ex bonitate 


Dei, atque 06 id agat ri im- 
mortales gratias. 


of Learning; laſtly, that he 
is a true Worthipper of God, 


ond a very great Obſerver of 
the Chriſtian Religion. 


Character of the 


XXXIV. 


O Brave, I have heard 
that your Siſter is married, 


You have heard *rue. 


Who is her Huſband? 


A certain Citizen of Ly- 
ons, born of honourable 
Parents. 

Is he rich? 


So be is arcounted, but 
yet my Father makes theſe. 


Things of far more value: 


Firſt, that He ig a well mo- 
raled young Man; then, that 
he is net only very learned, 


But alſo a very great Lover 


You give me an excellent 


© happy Sifter / 
Dou may call her happy 
7 1 not without Reaſon, 
ſhe ſo acknowledge that 
Bien g continually, that (he 
may always remember it 70 
hawe proceeded from the 
Goodneſs of God, and for 
this ſhould give to him im- 
mortal os Lauft. 


A. Credo 


young Man. 


Tenturia Selecta. 
A. Credo fafurem illud. 
B. Ita ers quidem, fie 

bus in Chrifiiaza dottring. - 


A. Sed jam domeſtica 
negotia revecart me alio, 
Ergo wale, 


B. Vale tu vag, fed 


memento dicere ſalutem plu- 
rimam meis verbis tuis om- 
nibus, præcipuè patri ma- 
triq ue, et ipſi novæ nuptæ, 
et dicito ave gratulari ith 
Fauſtum bot canjugium. = 
f 


A. Faciam, & quidem 
Tibentiſſime, 


39 
believe fe vi do that. 
80 { hope indeed, for fo 
ſhe has been inſtructed by ber 
Parents in the Chriſtian 
Doctrine. 

But mew domeſtic Bufi- 
neſs call. me another Way, 
therefore Farewel. © 
Fare you well v, but 
remember to give my beſt 
Service to all your Friends, 
eſpecially 10 your Father 
and Mother, ad the new 
married Lady, and tell her 
#hat I congratulate her «pox 
this happy Wedding. : 

I wilt do it, and indeed 


very willingly, 


COLL. XXXV. 


A. Quot annos natus es? 


B. Tredecim, t accepi 
à matre, Quot annos zar. 
es tu? 

A. Non rot. 
B. Quot 7zgitur ? 

A. Duodecim. 


B. Sed quotum annum a- 


git frater? 
A. Octavumm. 

B. Quid ais? loquitur 
Latin, 


How many Years old are 
= 


* Thirteen, 7 I have heard 


from my Mother. How many 
Years old are you? | 
Not /o many.” 
How many Then? 
Twelve. 
But what year is your 


Brother going on? 


The Eighth. 
What /ay you he ſpeaks 
atin. i 


A. Quid miraris? habe- 
mus /emper domi pedagogum 


et doctum er diligentem, ui 


docet nos ſemper logui La- 
tine, ert nihil Auglicum, 
niſi caueã declarandi  ali- 
guid; quinetiam zn aude- 
mus alloqui patrem niſi La- 


B. Nunquam loquimini 


zgitur Anglicè ? : 
A. Solum cum matre, id- 


gze certa quadam hora cam 


illa abet nos wocari ad ſe. 


B. Quid agitis cum Fa- 


milia? 


A. Loquimur rarò cum 


Familid, et quidem tantùm in 
tranſitu, et tamen famuli ipfi 
alloguuntur nos Latinè. 


B. Quid ancillæ? 


A. 8 quando uſus poſtulat 


ut alloguamur eas, utimur 
ſermone Anglicano, ut ſo- 
lemus facere cum matre, 


B. O vos felices, gui do- 
cemini tam diligenter! 
A. Eſt gratia Deo, cujus 
dono habemus patrem gui 


curat 2 erudiendos a 


Corderii Colloquiorum 


Why do you wonder ? we 
have always at home a Ma- 
ter both learned and dili- 
gent, 4vho teacheth us al- 
ways to tall Latin, wtters 
nothing Engliſb, unleſs for 
the /ake of explaining /ome- 
thing; moreover, we dare 
not (peak to our Father but 
in Latin. 


Do you never ſpeak then 


in Engliſh ? 


Only @vizhþ our Mother, 
and that at a certain Hour 
av hen ſhe orders us to be called 
to her. | | | 

What do you with the Fa- 
mily ? 


What, do the Maids? 

If at any Time Need re- 
quires that we ſhould ſpeak to 
them, we z/e the Enghih 


Tongue, as we uſe ta do with 


our Mother. | 
O happy you, who are 


taught /o diligently! - 


Thanks be to God, by 


whole Gift we have a Fa- 


ther who takes care wwe be 
inſtructed / accurately. 


B. Certè 


We talk rarely with the 
Family, and indeed only in 
paſing, and yet the Servants 

themſelves /peat to us in 

D We 


ej 


ejus rei debetur cœleſti patri 
unico. 


audio catalogum recitari. 
"2" eſtinemus prays 


g 0 L L. 
7 A. Venitne puter wy mer- 
catum ? 
x B. Convenit ze hodie 
1 mane? cùm ſurgerem è lecto. 
A. Petiſti nibil ab eo? 
5 B. Imd 8 
— A. Et dedit tibi? 
7 ” In preſentia.. 
A. Quantum ob/ecro ? 
3 B. Viginti afes. 


A. Papæ l wiginti aſſes, 
gui fit ut audeat committere 


tantum goers tibi? 


1 B. Quia novit me efetro- 

gi 4 i penſatorem, ſiquidem 
Jemper reddo illi rationem uſ- 
que ad teruncium. 


A. Sed impetravi ſti 2rd 


| fortafſe? 
B. Imò facillim?, atque 
cum gratia. 


CTCenturia Selecta. 
B. Certè laus et honbr 


A. Sed guid agimus! F; jam 


F * 


— 


Certainly the Praiſe and 
Honour of that thin g is due to 
our heavenly Father only. 

But hat do we? now 1 2; 
hear zhe Bill calling over. 

Let us haſten TOY: 


XXXVI. 


15 your F Father come to the 


Market? 


He came to me to Day 
Morning when 1. WAS Fafa ing 
out of Bed, | | 


Did you aſl 2 of 


him? 


Yes, Money. 

And did he give to you 2. 

Inftantly, . 

How much 7 pray? 

Twenty Pence. 

O itrange ! twenty Pence, 
how comes it to pals that he 
dare truſt ſo much Money to 
you? 

Becauſe he nous me to be 


4 good Huſband, ſince I al- 


ways give him an Account 
even to a Farthing. 
But yen got it difficultly 


perhap 3 


Nay very eafely, and with 
a good Will, 
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A. O mitem parentem! 
B. Certe mitifimum. 
A. Sed ut redeamus ad 


ren, quid facies iſta pecu- 


nia? 


B. Emam /:ibros, et alia 
neceſſaria mihi ? 


A. Poteſne ware nut uo 


; mihi aliguid ? 


B. Poſſum modò eges. 


derem. 
B. Quantum Vis accipere 


ame? 


A. Quinque aſe: 
B. Accipe. 


AO verum amicum? 


B. Non eſt werus amicus 


non Juvatamicumin tem- 


Pore, ii habet unde juvet. 


A. Certus amices, ut eff 
in proverdio, cernitur in 
Incerta re. 

B. Quando reader mu- 
tuum? 

A. Ubi primim pater 
venerit in hanc urbem. 


B. Quando peres ventu- 
rum? 


A. In mercatu proximo, 
nempe, ad octavum diem 


Odobros. 


A. Nik egerem, non pe- 


O mild Father! 

Certainly very mild. 

But zhat we may return 
to the Matter, what «will you 
do with that Money? 

I will buy Books and other 


Things neceſſary for me. 


Can 1 lend me ſome ? 


I can. F you want. 


Unleſs 7 wanted, I mould 


not alk. 


How much will Jon have 


of me 

55 ive Pence. 
Take them. 
O true Friend 7 ; 
He is not a true Friend 


who does not help his Friend 
in Time, / he has whence 


he may help him. 

A ſure Friend, as it is in 
the Proverb, is /zen in a 
doubtful Matter, 


When «vill you return the 


Loan ? 


As ſoon as my. Father ſhall 1 


come into this City. 

When may you vope him to 
come? _ 

On the next Market, 20 
ait, on the Eighth Day of 
October. 


COL I. 


ceptum decalogt. 


COLE: 


A. Neſcis wetitum efſe 
loqui /ubmiYe inter nos? 


B. Quidni Ke cum 
præceptor inculcet nobis cau- 


fas ejus rei tam {zpe? 


A. Cur rgitur faciebas 
contra modd ? 


B. Quia Lancs cxperat 


my me, 
A. Quid tum? debuifti 


admonere 111 um, nor imitari. 


B. Debui, fed tune non 


penit mihi in mentem. 

A. Sed interim es noraꝛ- 
B. Minime wero, niſi vis 
eſſe ſeverior ipſd præceptore. 


A. Dic mihi cauſam. 


B. Quia preceptor vetat 


quempiam notari, gui ſponte 
Ignowerit delictum, modo ne 
fit tale fadtum quod interdic- 
tum ft verbo Dei. 


A. Non ne præceptum eſt 


a Deo ut obediamus parenti- 


bus ? 
B. Ilfud % quintum præ- 
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XXXVII. 


Do not you r it 
is forbidden. to f. ow 
- _—_ ourſelves? 

Why ſhould I not know, 
wwhen the Maſter 7uculcates 
upon us the Cauſes of this 
Thing Jo often ? 

Why ehex did you do the 
Contrary juſt now? 

Becauſe L/aac began to 

to me. 

What then? you ought 10 
odaen: Ul him, not to imitate 
him. 


1 ought, but then it didnt 


come into my mind. 


But ix the mean time you 
are 1 be fet down. 

No indeed, unleſs you will 
be /everer than the Maſter 


himſelf. 


Tell ne the Renkon, 
Becauſe the Maſter forbids 
any one to be ſet down, who 
voluntarily ball acknowledge 
his Fault, proviued it be not 
fuch a Fact as is forvidden by 
the Word of God. 
Is it not commanded 


Ged that we ſhould obey our 
Parents ? 


That f the Fifth Com- 


arondment of the Decalogue. 


A. At- 


ry 
E 1 
* * 
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A. Atqui, habemus 1 
e hatechiſino iſtud præceptum 
patet lafius; nam /ub no- 
mine parentum complectitur 


præceptores, magiſtratus, et 
denique omnes quibus Deus 


ſubjecit nos. 


B. Equidem non nego eſſe. 


vera quæ narras, /ed malo 
conſulere Præceptorem, quam 


diſputare tecum; alioquin 
znduceres me in majus malum, 


quod eff vitium contentionis, 


multò agis vitium & Pre- 


| ceptore. 


A. Dicis equum, memi- 


neris igitur admonere præ- 
ceptorem. 


B. Ne putes me oblitu- 
rum » preſertim cum mea res 


ag atur . 


COLL 


A, Heus puer“ 

B. Hem, preeceptor, quid 
is? | 

A. Pone libros, ſtuduiſti 
ſatis toto die; para ze, ut 
camus ambulatum. | 


evith you; 


Corderii Colloquiorum ' 


But, as we have it in our 


Catechiſm, that Command- 


ment extends farther ; for un- 
der the Name of Parents it 
comprehends Mafters, Ma- 
giſtrates, and finally all to 
whom God hath ſubjected xs. 

Truly, I do not deny thoſe 


Things to be true which you 


ſay, but J had rather conſult 
the Maſter - than diſpute 


otherwiſe your 
would lead me into a greater. 


Evil, which is the Voice of 


Contention, much more for- 


bidden by the Mafter. 
You ſay jaſt, remember 


then to put the Maſter in 


mind. 


Do not dia that 1 will 


XXXVIII. 
Soho Bey 


Lay by your Boobs, you 
have ſtudied gnoug/ all Day; 


forget, eſpecially when y 
own affair is in agitation, 


Anon, Maſter, what would > 


you? 


prepare ,your/elf, that wwe may. 


ee a walking. 


3 . Nonne 


4 


r 


* 


B. Nonne præſtaret à 
cernd? 

A. Exercitatio corporis 
et /alubrior ante eibum. 


Narra didtum Socratis in 


eam ſententiam. 


B. Cùm Socrates . Y . 


laret contentiùs uſque ad 
ve perem, interrogatus qua- 
re faceret id, reſpondit, /e 
obſonare famem ambulan- 
do guò cœnaret melius, 

A. Meminiſti probe, quis 
eff anctor? 

B. Cicero; fed quo pro- 
dibimus, præceptor? 

A. Extra urbemm. 

B. Mutabone calceos ? 


A. Muta, ze conſpergas 


Nes novos pulvere; ſume 
etiam umbrellam, ue ardor 
fali infuſcet faciem'! tibi. 8 


B. Adſum paratus jam. 
A. Nunc ſan? prodea- 


mus. 


B. Vocab6ne «num co- 
mitem aut alterum ex Vict- 
ma? + 


enim deambulatio erit Ju- 
cundior, nam conferetis ſer- 
mones inter vos per viam, 
et colludetis alicubi ſub 
umbra, 


0 an See. 


A. Admones rect, ſic 


45 


Were it not better after 


Supper ? 
The Exerciſe 7 the Body 


is whole/ſomer before Meat. 
Repeat the ſaying of Secrates 
to that purpoſe. 


When Socrates walked 
hard until Evening, bein 
aſked why he did that, he 
anſwered, hat he got him- 
ſelf a Stomach by walking, 
that he might ſup the better. 

| You have remembered 
avell, who is the Author? 

Cicero; but whither 


ſhall we go, Maſter ? 


- Without the Town. 
Shall 1 change my Shoes? 
Change them, 4% you 


ſprinkle theſe new ones 


abithb Duft ; take likewiſe 


your Shade, % the Heat of 
the Sun tan your Face for 


you. 
1 am here ready now. 
Now ?ruly let us go out. 


Shall I call one Compa- 
nion or other out if the 
Neighbourhood 2 

You Soni awell, for 
ſo the Walk will be plea- 
fSanter, for you avill hold 
Diſcourſe betwveen yourſelves 
by the way, ard will 
play ſomewhere. in the 
Shade, 5 

B. Sic 


| noſtri, 


B. Sic etiam appeten tia 


- £6: excitabitur. 


A. Ego precedam lento 
grade; uhi nate eris co- 


mites, 3 me per 


| vid invenero 
ankle 4 7 

A. Nihilominus — 
me. audiffine ? 

B. Audivi, grep. 


>> CME k 
A. Cur 25/1 hodie | 


amaze ? 
. B. Eram occupal us. 
A. In guo negotio ? 


B. In ſcribendis literis 


ad matrem. 
| A. Quid opus erat ſcri 
bere l,? 
B. Quia/eripferatad me. 
A. Reſcripfiſti ergo? 
. B. Logueris proprie. 
A. Unde afar tibi Aite- 
rae 


B. Raue, ange, ex villa 


A. Quando profes eft 
rus ? 8 


26  Cordari — 


the Country? 


800 2% a Stomach to our 
Meat will be gotten. 

I well go before with a 
flow Pace; when yea Gall 


have found Companions, do 


von follow me through the 


Water Gate. 

Will you for us 
there ths Þ had 
| Certainly. 
What if 1 mall find » 10 
Compan ions: 

Neverthelels full me, 
did you bear? 

1 did hear, Mafer. 


xxxlx. 


Morning ? 
I was 22%. 

In aubat Buſineſs ? 

In writing Letters to my 
Mother. 

| What Need was dare to 
write to her? | 


Becauſe /be bad wvritten 


to me. 
You wrote back then ? 
You ſpeak property. 


Whence dia ſhe fend you 


the Letter ? 
From the Country, 10 


avit, from our Country- 


N 


When did ſbe go into 


Why were you abſent to 


B. Supe- | 


a 


_ tero die. 


CTCenturia 
B. Superiore hebdomade. 
A. Quid agit ruri? 

. Curat zofra ruſtica 

ne gotia. 


A. Quid 1 
B. Præparat ea qua /urt 
opus d proximam vinde- 


miam. 


A. Agit prudenter. 
B. N probabis 


iſtud? 


A. Nam in omnibus ra- 
bus præparatio diligens of 


5 adhibenda. 


* Quis decuit te ifud ? 


Quidam p<dagogus | 


AiAvie e Cicerone. 

B. Qua occafione? 
A. Cum admoneret me, 
ut pararem me diligenter 
ad reddendum pen ſum po. 


B. Profectò 
recte. 

A. Sed * — ad 
' propoſitum ; non habetis vil- 
licum ad curanda * ruſ- 
tica negotia ? 


B. Imo, +habemus et nl. 


licum et famulos, et an- 


ie, 5 
A. Quid opus eſt Auer 
opera tuæ matris ? 


Selecta. 


adnoncbat | 
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Laſt Week. 

What doib foe do in the 
Country? 

She takes care of our 
Country Buſine/s. | 

What chzefly ? 

She prepares tho/e T. hings 


which are needful 70 * 
next Vintage. 
She does prudently. 
How will you oe 
that ? 
For in all Thing s a di- 
ligent Preparation 7s to be 


Who taught you that ? 


A certain Maſter dicta- | 


ted it out of Cicero. 
Upon what occafion ? 
When he admonifhed me, 


that | ſhould prepare my/elF 
diligently to /ap my Taſk 


the next Day. | 
Truly he 3 well. 


But let us return to he 


Purpoſe ; have you not a 


Bailiff 70 take care of your 
Country Baſiueſs? 
Yes, 
Bailif, and Men Servants, 
and Maidens. 
What Need is there. then' 


of the aſſiſtance of your 


Mother ? 


3. Quid 


awe have both a 
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Quòd nowvit melids 


providere omnibus  rebus 
' guam iſti imperiti ruricolæ. 


A. Nihilne amplius? 
B. Sine me finire propo- 


fitum.” 


2 Putabam te abſol- 
viſſe. 


B. Etiam, ut audivi er 
patre, præcipua cura do- 


mini requiritur in admini- 
ſtranda re Mann, A 


A. Ergo tuus pater de- 
| beret /e potius ad villam. 


B. Non poteſt. 
A. Quid prohibet ? 
B. Quia % totus occu- 


fatus in ſua arte. 
'A. Capit majorem fruc- 


tum ex ea re, ut opinor. 

B. Quis dubitat © 

A. Inde t ut relinguat 
curam domęſticæ rei uxori. 


B. Eft omnino ſic. 


A. Sed guando mater 


| revertetur ? 


B. Vix ante vindemiam 


| perfictam. 
A. Nonne tu ibis Vin- 


demiaatum ? 


Becauſe Se hnows better 
zo provide for all Things 
than thoſe unfeilful Coun- 


trymen. 


Nothing mere? 
Suffer mne to finiſh my 


Purpoſe. 


1 thought you \ + had done, 


Moreover, as I have 
heard of '\'my Father, the 
chief Care of a Maſter 7s 


required in managing * bis 


Eftate, 
Then your F l ought 


to be rather at 1 Country- 


horſe. 
He cannot. 
What hinders? 
Becauſe he 7s wholly e em- 
"Phoyed 1 in his Trade. 
He gets greater Profit 


from that Thing, as I ſuppeſe. | 


Who doubts ? 
Thence 1. 
ass the Care of his. Do- 
meſtick Affairs to his Wife. 

It is 7% ſo. 
But avhern will your Mo- 
ther return ? 


Hardly before the Vin-. 


tage be finiſhed. 


Will not you go t ga- 
ther Grapes? | 


B. Accerſar 


is that He 


11 
"I % 
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B. Accerſar brew? à ma- 


te, quid cogitamus? Jam 


onnes currunt in Scholam. 


A. Bene res eſt, curramus 
et nos, ne fimus poſtremi. 


Ceuturia Selecta. 


TY 


49 


I ſhall be ſent. for rely 
by my Mother, as I hope. 
But, 1 pray you, what do 


we think of? Now all run 


into the School, ” 
The Thing is well, Jet vs 


run too, leſt wwe ſhould be the 
laſt, | 


COL LL 


A. Atat ! ecce nunc is 
capti, aon fatemini ? 
B. Certè fatemur inge- 
nue, /ed non dicebamus 
mala verba; queſo te, mi 
condiſcipule, noli notare nos, 


A. Quid garriebatis? au- 
divi neſcio quid de jentaculo. 


B. IIlud ef, loqueba- 
mur de jentaculo; quia fa- 
mulus non dedit nobis in 
8 
A. Puto d fuiffe, nec 
certè eſt valde magnum ma- 
lum, niſi quod unt otioſa 
werba. 5 5 


B. Sed loguebamur La- 


tinè. e 

A. Audivi, /ed non 
erat tempus fabulandi ; 
nam, ut ſcitis, boc puſil- 


Aha! See now you are 
catched, do you not confeſs ? 

Truly we confe/s ingenu- 
ouſly, 5ut we did not ſay 
bad Words; I pray you, my 


School Fellow, do mot /et us 


docon. 


What avere you prating 


of? I heard I know not 
what of Breakfaſt. 


That is it, we did talk 
of Breakfaſt ; becauſe the 
Servant did not give us it 
in Time. | 
I think that avas it, nei- 
ther certainly is it à very 


great Evil, but that they are 


idle Words. 
But ve ſpoke Latin, 


I heard, but it was 


not @ Time for talking; 
for, as you know, 


this 
little 


* 1 - a» r = 1 dg ” * — — Ay X 
—— = : y 2 — „ L 
1 Sy 


nnn eee ASI 9K 
0 - hr ai 


50 
lum temporis a merenda 
debet eſſe walde pretioſum 


vobis, quum fit dicatum 
ſtudio; /ciltcet, ut gui/que 


preparet / ad reddenda 


ea præceptoribus que præ- 
ſcripſerint. Nenne dico 


verum? 


B. Certè dicis verum, 


la debuiſſemus legere /imul de 
Teſtamento, gue oportebit 


reddere mox ; ſed ignoſce 
gueſo, ſuaviſſime condi/ci- 


pule, erimus poſthac pru- 
dentiores, et faciemus 20% 


trum officiun: diligentius, 


A. si feceritis ſic, præ- 


ecrptor amabit vos; 232 
videtis guemadmodum dilip 
Sonos 


pueros, er ſtudioſus? 
nec diligit ſlum, ſed laudat 
et . ; 


B. Scimus fa, et experi- 


mur quotidie. 
A. Mementote ergo, et 
facite promiſſa. 


8 Tacebis hanc cul pam 


tur? 


ut Caventas reriuere. 


1 'y 


© dert e 


little Time after the” afrer- 
noon's Repaſt ought to be 
very precious to you, ſceing 
it is dedicated to Study; ro 
ait, that every one might 
Prepare Hinſelf to ſay thoſe 


things to the Maſters which 
they have fet us. 


Do not 
I ſay true? 
Certainly you /ey true, 


de ought to have read ro- 
gether out of the Teſta. 


ment, what we muſt /ay 
by and by; but pardon us, 
J pray, moſt ſweet Scheol- 
Fellow, we will be Here- 
after more prudent, and 
will do our Duty more dili- 


gently. 


If you awill do ſo, the Ma- 


er will love you ; do not 
t you ſee how he loves 


Boys, and the ſtudious? 
nor does he love them only, 


but commends and rewards 
them. 


Remember then, and do 
your Promiſes, 
Will you conceal 7515 


Fault then? 
A. Tacebo, ſed ea lege, 


IL will conceal it, Jae on 
this condition, that you 
have a Care of falling into 


: it again. | 


, 


B, Cave- 


good 


We know theſe T. "ROT 
and experience them daily. 


B. Cavebim us, Chriſto 


; faven te. 


Centuria Selefte. 51 
We will take heed » Chrift 7 


favouring, 


COLL. ALI. 


A. Quid mater dedit tibi 


1 merendam 5 


. * 


B. Vide. | 
A. Eft. caro, ſed guæ- 


nam ? 


B. Bubula. 
A. Utrim ef recens, an 


ſalita ? 


B. Eft bubula ſalita. 


A. Utrum of pinguis, an 


| lean? 


macra ? 


B. Eho rnepie, nonne 
vides % macram ? 


A. Annon malles of vi- 
tulinam, aut vervecinam ? 

B. Utraque % bona, /e 
pre cæteris Hhœdina placet 
mibi, præſertim afſa. 

A. Hem delicatule, ha- 


beſne tam dectum pala- 
| Palate? 3 1 
I ſpeak as I think, for i 


tum? 
B. Dico ut ſentio, non 


enim eff mentiendum. 


A. Mendacia ab/irt a 
nobis, nam ſumus fl; Dei, 


et fratres Chriſti, qui t 


veritas ip, ut igſe, lo- 
Wen ae ſe teſtatur. 


What did your Mother 


give you for your Afternoon's 


Repafjt ? 
See. 


It is Flas, but what 7 


Beef. 
Whether #5s it cem. or 


ſalt? 


It is Beef ſalted. 
Whether is it fat, or 


Ho you Simpleton, do not 
you ſee it to be lean ? 
Had you not rather i ze 


3 be Veal, or Mutton ?- 


Both is good, but above 


the reſt Kid pleaſes mes 


eſpecially roaſted. 


Ho you dainty little F FE 


ww, have you % learned a 


ave muſt not lie. 


May Lies be far from us, 


for we are the Sous of God, 
and the Brethren of Chriſt, 


who is Truth zz/elf, as he, \ 
ſpeaking of bimſelf, wit- #| 
neſſeth. A 


D 


B. Sed 
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B. Sed ad rem, amo 

ſuillam aſperſam modico ſale, 

et bene coctam. 

A. O mirificam 
am Dei 


rati- 
qui dar nobis ot 


nera 3 et tam 


Ona. 


B. Quot pauperes putas 


he in hic urbe, gui vic- 


titant hordeaceo pane ;/olo, 
neque tamen ad ſaturita- 


tem ? 


A. Non dubito ee ol 


tos, præſertim tanta cari- 
tate annonæ. 
B. Itaque guantas. gra- 


W tias debemus agere Deo, in 


tanta copia bonarum re- 
rum?; 

A. Magnifice predice- 
mus ejus beneficia igitur, 
| atque interim precem ur zt 


miſereatur inopiæ ſuorum 8 


Pauperumn. 


nitus ad eam rem. 
A. = Precor. 


— 
* 


Salt, and well boiled. 


But zo the Matter, I love 
Pork ſprinkled with a litth 


O the wonderful Favour 
of Ged! who pives us þo 
many HO of Lana. 


and /o good. 


5 many Poor do you 
think there are in this City, 


avho live on Barley Bread | 


only, neither yet to Ful- 
neſs ? 


I do not doubt there are 
many, e/pecially in ſo great 


à Dearth of Victuals. 


Therefore how great 


Thanks ought aue to give 


10 God, in ſo great Plenty. of 
good Things? 


Let us highly extol bis 
Benefits then, and in the 


he would pity the Wants 


mean time let us pray 700 


his Poor. 
B. Utinam gh afficiat | 
corda noſtra ſuo ſpiritu pe- 


I wiſh he would move 


our Hearts by his Spirit 


thoroughly to that Thing. 
So 1 N. . 


COLL. þ ci 


A. Quid rides ? 

B. Neſcio. 

A. Neſcis! / magnum 
= num ſtultitiæ. 


What do you ak at? 


I know not. 
You know not! if is a 
great Siga of Folly. 


B. Vecas 


Centuria 


B. Voeas me - ſtoltum 125 
far 3 = 
Minims Verd, ſed 


Fin tibi E argumentum 


flultitie, cum quis ridet, 
et neſcit e ridendi. 


B. Quid e/ ſtultitia? 


A. Si evolvas Catonem 


diligenter, invenies 
quod guæris. 

B. Nunc 07 1. Ca- 
tonem meum, et volo agere 
aliam „ 

A. one. negotium ha- 
bes? 

B. idee aliquid de ru- 
dimentis ed:/cendum. 


iftud 


A. Interim, guæris fa- 
| bulari, ineptule? 


B. Dic mihi, duæſo, de 


fultitid in Catone. 


A. Eſt ſumma prudentia 


ſimulare ſtultitiam loco; an- 
non didiciſti Hoc? 


B. Imò, ſ non recor- 
dabar. | 
A. Quum fueris domi, in- 
ſpice librum tuum. 

B. O guantas gratias ago 
tibi! ego proponam Mam 
quæſtionem alicui, qui non 


| geterit reſpondere ibi, et 
ſic erk victus. 
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* * * 
q \ 


Do you call me Fool 
_ 

No indeed, bus I tell 
you it i an Argument of 
Folly, when any one laughs, 
and knows not the C Cauſe of 
his laughing. 

What 25 Folly ? 

If you could turn over 
Cato "diligently, you will 
find that which ꝓou want, * 

Now I have not my Ca- 
to, and I want 20 do ano 
ther Thing. 

What B neſs have you? ? 


have /omethingoutof the 
Rudiments to be gourof | 
In the mean time, as 


you ſeek to talk, you Sim- 


pleton? 

Tell ne, 1 pray, of Polly | 
in Cato. 

It is the greats} Prudence 
to feign Folly. in a proper 
Place ; have not you learnt 
this? | | 
Yes, but 1 did not re- 
member it. | 

When you fall be at 
home, . pan your Book. 

O how great Thanks 1 
give you! 7 will propoſe 
that Queſtion to ſomebody, 


who awzll not be able to an- 
ſwer me, and /o will be 
overcome. | : 


D 3 


A. Tace 


54 Corderii Calloguiorum 


5 Tace, puer, tace, et 
a ſtudeto ne vapules. 


B. Non multùm curo, ego 
teneo prælectianem fere. 

A, Niſi taceat, dicam 
_ eb/ſerwatori, qui notabit te 


B. Mane, mare, dicam 
nmibil amplids. 6 
A. Sed memento id guod 
dixi 201. | 

B. Quidnam ef? _ 
A. Ne rideas unguam 
fine causs. 


B. Sed xon eff malum 


A 
A. Non dico ud. 
B. Quid zpitur ? 
A. Bit ful 
Causa. 
B. Nunc intelli go. 

4. Recordare pe. 


5 A. Scribis ſeriò, An in- 
„ | 
B. Equidem /cribo ſeriò, 
aan cur abuterer meo tem- 

pore ? ed cur rogas iftud ? 


. Quia di aliquando 


um ridere ine 


Hold your Tongue, Boy, 
hold your Tongue, and 


ſtudy 44% you be whipped. 


do not much care, J 
have my Leſſon almoſt. 
Unleſs you hold your 
Tongue, I will tell he Mo- 
nitor, who will ſet you down 
preſently. 
. Stay, flay, I will ſay no- 
thing more, 


But remember that which 


I ſaid to you. 
What zs zr 9 
That you would not 

laugh at any time without 

cauſe. ; 8 

But 7s it nt wicked zo 


laugh f 


I do not ſay that. 


+* What (biz 7 


It is foohfp to laugh 
without Cauſe. ty 
Now I under/tand. 
Remember often, 


COLE: nun 


Do you write in earneſ? 7 
or play the foo? 


Truly J wrize in ear- 


neſt, for why ſhould JI a- 
buſe my time? but why 
do you aſe that? 


_ Becauſe I have ſeen ſome- 
times when you could write 


B. Scribo 


better. 
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B. Scribo interdum me- 
lids. 


A. Qui fit igitur, ut ſeri ; 


bis nunt᷑ tam nale ? 


B. Adjumenta Action 
bene aeſunt mihi. 

A. Quænam? 

B. Bona carta, bonum 
atramentum, et bona pen- 
na; nam hæc charta, ut 
vides, perfluit miſerè, atra- 
mentum % aquoſum et 
ſubalbidum, penna mollis, 
et malè parata. 

A. Cur non providifii 


omnia i/ta mature? 


B. Pecunia defuit mihi, 
et etiam nunc deelt, 


0 Incidiſti in 


are proverbium, Omnia 


aeſunt illi cui eam de- 


. 


B. Sic agitur mecum. 


A. Sed guando {peras te 


accepturu m: 
3B. Meus pater mittet 
ad me, aut ipſe veniet in 
proximo mercatu. 

A. Ego volo juvare te 
interea. 


55 
— 4 


I write /ometimes; better. 


How comes it te paj then, 
that you write now fo 


badly ? 


The Helps of writing 
well are wanting to me, 

What ? 

Good Paper, ood. ink, 
and à good Pen; for this 
Paper, as you /ee, ſinks 


 mijerably, my ink is wa- 
teriſh and whitiſh, my Pen 


ſoft, and badly made. 


Why hawe you not pro- 
vide all theſe. Ti hings in 


Time? 


Money vas wanting to 


| me, and even now 1s want- 


ifud vul- 


57 

ou have fallen upon 
that common Proverb, All 
Things are wanting to him 


10 whom Money x want- 


ing. | 
SO it fareth with 

But ,, dp /y 
that you will recei 

My Father will ſend 10 
me, or will come himſelf 
the next Market. 

I avill help you in the 
mean time. 


D 3 


B. Siquidem e N, 4. 


Net me magno beneficio. 


A. Accipe hos ſex offer 


ad emendam chartam, er 
alia neceſſaria. | 


B. Quim wer? illud die- 


tum eſt, Amicus certus cer- 


nitur in zncertd re? ſed quid 


impellit ze ut facias tam 
* mihi tro 


"I; Itla charitas Dei, 
fu, ut Paulus ait, effuſa 
eft in noftris cordibus. 
B. Vis divini Spiritus 
eft mera, qui e autor gas 


charitatis ; ſed interim co- 
gitandum elt mihi, quomodo 


3 referam 3561 — 8 


iſtam cogitalionem, tantum 


rede mutuum gauin erit 


commodum tibi. 


B. Reddam, ut be. 


propediem. | 
A. Eamus ad precatio- 
nem, ne notemur. 2 


B. Adde unum ſi placet. 
. Quid oft 


B. Ne amittamur incœ- 
Nati cabitum hodie. 


A. Ha, ha, he. 


— 


1 Corderi Colloquiorum | 


If indeed you can do this, 


you ewill oblige me with a 
great Kindneſs, 


Take theſe fix | Pence to 


buy Paper, and her Ti bings 


neceſſary, _ 

How truly was that faid,. 
A ſure Friend 1s feen in a 
doubtful Matter ? but what 
moveth hee that rh 


Houldſt do fo kindly to me 


of thy own accord? 
That Lowe of God, 
avhich, as Paul ſays, is ford 
alias in our Hearts. 5 
The force of the divine 
Spirit is wonderful, which 


is the Author of that Cha- 
rity; but in the mean lime 


I muſt think, how I may 


return you the Favour. 
A. Eft par va res, emitte : 


It is à /mall Thing, lay 
aſde that Thought, only 
return what is lent when 
it Pall be convenient for 
ou. 

I ſhall return 11 as 1 hope, 


forthwith. 


Let us go zo Prayer, tft 
we be fet down. 


pleaſe. 
What is #?F 
Leſt wwe ſhould be four ap- 
perleſs to- ed to day. 
_ Ha, ha, he. 


| COLL 


Add one thing. if yu 


ho 


a C enturia Selecta. 


Sort a. 


A: Quotk hora ſurrexifi 
hodie ? 

B. Paulo arte quintam. 

A. Quis expergefecit te 3 

B. Nemo. 

A. An czten furrexe- 
runt? 

B. Nondum. 


A. Non iviſti excitutim 


Illo? 5 
B. Non iv. 
A. Quamobrem? 


B. Neſcio, nf quia non 


putabam illud fertium ad 
me. 
A. Annon ill excitant 
re interdum? 
B. Imo9 ſepiſfie. Na. 
A. Debuiſti igitur Rae 
mile, 
B. Debut fateer, 
A. Memento Zzeztur ut 
Facias peſthac. | 
B. Meminero, Deo ju- 
vante, _ 
A. Sed quid feciſti ex'qus 
ſurrexiſti 2 leo ? 
. Primam precatus ſum 


cceleſiem pairem, flexis ge- 
nibus in nomine filiz ejus 


noſtri Domini Jeſu Chriſti. 


At what a Clock did ou” N 


riſe to day? 
A little before Five. 


Who awaked you * 


No body. 
Have the reſt riſen? 


Not yet. 

Did not you go to call 
them? 

I did not go. 

What for? 


I know not, wnle/5 be- 25 


cauſe. I did not think that 


to belong to me. Wy 
Do they not call 0: 4 


ſometimes F 

Ves very often. a 

You ought ren to have 
Jos the like. 

TI ought I confeſs. 


Remember ther that you | 


do :t hereafter. 


I will remember, 


God 
helping. 


But awhat have you done 


fince you role out of Bed? 
Furſt / prayed to my 
Heavenly Father, upon my 
bended Knees, in the Name 


of his Son our Lord Jeſus 
Chriſt, 


D 4 A. Bene 


57 


#4 


a. 


58 Corqderii Collequiorum 


A. Bene fattum, quid 


pofiea ? 
B. Deinde ornavi me, 
er Curavi neum corpus me- 


diocriter, ut decet Chriſtia- 


num; paſtremò, contuli me 
ad quotidiana ſtudia. 

A. Si pergas ſic r 
ne dubites gurn Deus adjuw- 
wet tua ſtudia. 

B. Juvit me ſemper adbuc 
pro ejus benignitate, acc 
an me ut pero. 


A. Loqueris red, non 


fruſtrabit tuam ſpem. 

B. Superiore anno didici 
in Catone, Retine /pem, ſpes 
uuns nec relinquit &Gomnem 
morte. 
A. Feciſti bene 28 
tinueris, nam e egre 
iententia, et digaa Chriſti- 
ans.. 

B. Atqui autor ejus libri 
non fuit Chriſtianus. 


A. Non fuit, e/ certa res. 
tain thing. 
B. Unde igitur ſumpfit 


fot egregias fententias ? 


Well done, what Her- 
avards ? 

Then J dreſſed me, and 
took care of my Body in- 
differently,” as becomes a 


Chriſtian ; lay, I betook 
my/elf to my daily Studies. 
If you go on ſo to do, do 


not doubt SuF God ail 
Belp your Studies, 

He hath he 
ways hitherto out of his 


ee nor will he leave 


meas / 


You ſay 0 he will 
not fruſtrate your Hope. 


The laſt Tear I learned is 
Cato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave a Man 


in Death. 


You have done el that 
ia you have retained it, for it 
is an excellent Saying, and 


awortby of a Chriſtian. 


"Bat be Author of that 


Book was xot a Chriſtian, 
He was not, it is a cer- 


Whence then did he is 


Jo many excellent Semences ?F 


lped me al. | 


— 


A. Maxime ex ethnicis 
philoſophis; nam et ipfi 
Illuminati divine fpiritu 
dixerunt plurima gue ſunt 


conſentanea verbo Dez, quod 


zu quoque potes videre ali- 


quando, fi proſequaris ſtu- 


dium literarum. 


B. Ego proſequar, ut 
Hero, dummodo Deus det 
patri longiorem vitam. 

A. Precare diligenter, et 
ex . ut illud contin- 


5. Precor id quoridie 

ow 
Dominus Deus 

« perſeverantiam in omni 
bono opere. 
B. Precor tibi idem quod 
optas mihi, et ago gratias, 
- ab monueris ze tam Fra- 

ternd. 


COLL Us 


A. Salve, condiſeipule. 


B. Sis 7a falvus quogue, 
A. Quota hora ef? 
B. Audies quintam mex. 


Centuria Selecta. 


% then Philoſophers; for even 
they being enlightened auith 


det 


| 9 5 Work. 


By” 
| Chiefly out of the Hea- 


the Divine Spirit have ſaid 
very many Things which 
are agreeable to the Word 
of God, which you alſo may 
ſee une, if you follow 
the Study of Letters. 
I. Pall follow it. as I hope, 
provided Ged give my Fa- 
ther a longer Life. | 

Pray diligently, and from 
your Soul, that this may 
happen. 

I pray for that every 
Day often, 

May the Lord God give 
you Preſeverance in every, 


I pray for you the ſame 


that vou wiſh me, and I give Wl 
yon Thanks, that you have 


ad moniſned me ſo Frater- 
nally, 


God fave you, Schaal 
fellow. 

Be you ſafe t00, 

What o' Clock 29 zt 2 0 

You will hear Five by 
and by. [3 


D 5 A. Bene. 


maturè %s. 


B. Gaudeo me. occurriſſe 
tih, ut colloguamur euntes, 
Lale tantiſper. 


n exercitatio. 


quem ex iſtis diſſolutis ne- 
 bulonibus, mallem efendifſe 


mihi rr ers cogitare aliquid 
IN via. 


A. Nil mirum, nam fore = 


fant ej uſmodi, aut neque 
velint legui quidpiam boni, 
neque 3 audire. 


B. Quid agas cum lis. 


lian ſuas libidines . 


aiſi ſuas cupedias er com- 


| potationes is 3 cau- 
)nulis. , I 


B. Irrident ; nos etiam 


plenis buccis, gued loqui- 
mur Latinè per vicos; /e 


illud 27 peſſimum ommnium, 


quòd Fan An e ſe 
Watts”, 


50 „„ & Collequiorim 
A. Bene habet, aderimus 


A. Sane. ea eſt wiilis et 


B. Quoties incido in ali- 


rhedarium, aan non licet 


qui curant nihil, niſi ut ex 


A. Crepant ni bil aliud 


It is well, wwe fall be : 


\ preſent time enough, 


1 am glad / met you, 
that ce may talk together as 


we go, in Latin a little. 
Truly that is an uſeful 


and pleaſant Exerciſe. py 
As often as J /ight upon 


any of theſe looſe Knawes, 
1 had rather have found a 


Carter, for 1t 1s not per- 


mitted me for them to think 


of any thing in the way. 

No wonder, for com- 
monly they are of that Sort, 
that they neither will ſpeak 


any good thing, nor endure 
to hear it. | 


What can yon do wah 
_ them, who nggard nothing, 


but that they may ſatisfy 
their own Luſts? 


They chatter of nothing | 
elſe but their own Dainties, 


and Clubs in private Ale- 


houſes. 


They laugh at ws too 
. with full : Cheeks, becauſe 
we talk Latin in the Streets; 
but that is the worſt of all, 


that hey never ſuffer them- 


ſelves : to be aiimoniſbed. 


A. Quia 


COS eo 2% $2.0 


— —_ 


pheta ait, timor Dei non 72 


ante oculos eorum. 
B. Si occeperis commo- 


nere guid amice, audies ſta- 
tim, Tace, concionator, ob- 
tundis me: quod /i dixeris, 
deferam te ad bee N 


aut ad obſervatorem ; O/ 


egone curo, enquiunt? tu 


non audes, nam 11 accuſares | 


me, non ferres n 


ab arbitris. 


B. Profectò chm quidam 


gorum offendiſſet me nuper in 


guodam receſſu, impegit ibi 


duos 7ngentes colaphos in 


utramque malam, et aufug it 


continuò. 
A. Quid 2 faciebas in- 
terca gue/o ? 
B. Quid gueris? iſtud 


uit adeò ſubitum, ut vi 
potuerim aſpicere hominem. 


Becauſe, to wit, as the 
Prophet ſays, the Fear of 


God 75 not before their Eyes. 


If you ſpall have begun to 
adviſe them any Thing 
friendly, you will bear pre- 


ſently, Hold your Tongue, 


Preacher, you fun me: but 
F you ſay, I will carry thee 


to the Maſter, or to the Mo- 
nitor; Oh 7 do I care, ay 


they? You dare not, for if 


yo ſhould accuſe me, you + 
ED ne Mond not Pear it Ons: +7 
A. Imò, werberabunt te 

continud, ſi locus fit remotus 


Vea, they avill bert you 


immediately, if the Place be 


remote from Witneſſes. 
Truly when one of them 


had found me lately in a 
certain retired Place, he gave 


me two great Slaps on each 


"Cheek, and ran away. im- 


mediately. 


What did you in the 
mean time 7 


rap f 
What do you aſt? that 
was ſo fudden, that 7 could 


ſcarce ſee the Man. 


Centuria Selecta. . 61 5 
A. Quia, feilicet, ut pro: ; 


. e 4 


\ © 
\ 


A. Sed gui pervenimus But Hoe are we come 70 2 | 
ad Scholam tam e et the School ſo ſoon and 4. 
fenſom ® 2 9 et f 

D 6 : B. Sic 


2 


4 4 


* 


Fendamus ſtudentes. 


62 Corderii Colloguiorum 


Z. Sic /olet evenire fert 


confabulantibus. 


A. Age, ingrediamur ſine 


So it uſes to happen come 


monly to thoſe who talk to- 


ether. | 
Come, let ut enter with- 


murmure et ſtrepitu, ne of- out Noz/e and Stir, leſt ave 


Fould difturb thoſe that are 


ſtudying. 5 


e O31. in. 


A. Quid 41. de fealpello, 


quod em tibi zudiuftertius, 
eſtne bonum? 1 


B. Imd werd, eſt optimum, | 
' fed me miſeram { perdidi. 


A. Eho ! quid ais, gus- 
modo id accidit? 


B. Cùm xredirem foras ex- 
cidit mihi in vico. 


A Dedicate. 


B. E theca mea, quam re- 


liqui :mprudenter apertam. 
. Quomodo recuperaſti? E 


B. Affixi chartulam ſta- 


um jarue, poſt prandium 
| quidam puer ſextæ claſſis re- 


tulit mihi. | 
A. Utinam omnes eſſent 


Jem fideles, gui reperiunt 


amiſſas es. 


What /ay you about zbe 


_ Penknife, which I bought for 


you the other Day, 1s it a 


good ane? | 

Ay indeed, it is a very good 

one, but avretched me! | loſt 
it. 


How! what ſay you, 


how did that happen? 
As I was coming from 


abroad, i? dropt from me in 
the Street. 5 


Whence dropt it? 
Out of my Sheath, awhich 


I left imprudently open. 


How did you recquer it? 
I put @ Note forthwith 
upon the Gate, after Dinner 
a certain Boy of the fixth 


Form brought it me. 


I with all were % faith- 


ful, who find 4% Things, 1 


B. profetid 


„ 


Mis Selecta. 


B. Proſectò ſunt pauci 
gui reſtituent, / ſit res ali- 
euj us pretit. | 

1. Et tamen 1d 
tur nominatim verbo Dei. 

B. Quidni? nam "Yo 
cies furti, Ai quis retineat a- 
lienam rem inventam, modo 


ſciat cui fit reddenda. | 
A. At plerigue 2 he 


poſſidere Jure, quicquid in- 


venerint amiſſum. 


B. IIli errant quidem 


aviſſimè. 
om Verim ut redeamus 


ad ſermonem inceptum, quid 
dediſti puero gui invenit 8 


ſcalpellum tuum ? 


B. Dedi ſextantem, et 
aliquot juglandes, laudavi 


eum præterea, et admouui 
facere idem ſemper. 


* Pee rea, enim 
' fe reddet Wan alias, 


# quid -- ary fed quid 


1 perdidifles ? 


B. Tuliſſem gu anims, 


et emiſſim mihi aljud, 


ræcipi- | 


63 
Truly there are few who 


will reſtore, , it be a thing | 
of any Price, 


And yet that is command. 


ed expreſsly * the Mord of 
Bod." 

Why not? for it is @ 
Kind of Theft, if any one 


ſhould keep another's Thing 
found, provided he 1 


to whom it is to be reſtored. 
But mof# People think 
that they poſſeſs by Right, 


whatſoever 2zhey u loft. 


They miſtake indeed very 


 grievouſly. 


But that we may re- 


turn to the Diſcourſe 3e- 
gun, what did you give 


the Boy who found your 
Penknife ? 


I gave him 4 Double, 


and /ome Walnuts, I com- 
mended him befides, and ad- 


noniſbed him to do the Jame 


. Thing always. 


You have done well, for 
fo he will reſtore more wil- 
lingly another time, if he 


find any Thing; zar what 


F you had loſt it? 


I ſhould have borne it 


with an equal mind, and 
would have bought myſelf 
another, 


A. Taliſſes 


5 
f 
? 


F 


A. Tuliſſes ia ægus a- 
im? 

B. Certè non line aliqui 
moteftia, 

A. Non quo animo igi- 
tur; /e nolo urgere te 
2 935 
B. Non fintins theologi, 
A. Quid ergo? 

B. Grammaticuli. 
A. Et imperiti nes 


B. Debemus precars De- 
um tand diligentiùs, ut 
liberet nos per Evangelium 
45 tenebris 1 CE 


A. Faciemus 14 verd, 


F#p areamus /anfis admo- 
"vittonibus guas audimus 


gaotidie a præceptore, et 


ſepe à concionatoribus, mi- 
niſtris divini verbi. 


B. Vide 1 amiſ- 


fo mei . profuerit 


Is. 
3 Gratulor tibi dupli- 
citer ob cam rem, primùm 
gad emerim red? tibi, de- 
Inde quod 3 a- 
miſſum. 

B. Habeo 216i gratiam., 
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Would you have borne 


it with /o equal a Mind? 
Verily ot without ſome 
Trouble. 


Not avith an equal Mind 
then; bur 1 will not urge 
you too cloſely. 


We are not Divines, © 
What then ? A 
Little Grammarians. 
And unſeilful ones in- 
deed. 
We ought 70 2” to 
God /o much the more di- 


ligently, that he would free 
us by the Goſpel from the 


Darkneſs of Ignorance. 


We ſhall do that indeed, 
if we obey i be holy Ade. 


nitions which we hear every 


Day from the Maſter, and 
often 
the Miniſters of be divine 
Word. 


from the Preachers, 


1 


of ' my Penknife hath Pro- 
- "red , ©; ; 
I congratulate you dou- 


bly for this Thing, firſt 
that I bought it well: for 


you, and then that you re- 


overed it being loft. 


Iz give you Thanks. 


— 


COLL. 


* 


Sa 


Centuria Sele. 
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1 > Oo L L. XLII. 


A, Non videris i bi ni- 
mis occupatus. 

B. Mediocriter.. 

A. Quid % facias mihi 
duas, aut tres pennas ? 

B. Sit /s tibi, % fa- 
ciam unam 5 oſtende mihi 
calamos. Profed ſunt op- 
timi, et ad ſcribendum ap- 
tiſimi. 

A. Unde n6/#/ iſtud? 

B. Quia unt amplo cau- 
le, firmo, et nitido nam 
molles, et qui haben! cau- 
lem breviorem unt parum 
utiles ad ſeribendum. 

A. Gaudeo ae emiſ/e 
ntiliter. | 
B. Non . re, fed 

quanti? 


A. Dedi duos quadran- 


tes pro his tribus. 

B. Pretium / vile pro 
bonitate rei; de quo e- 
miſti? if 

A. De quod circum- 
foraneo. 

B. Mercatores zo/tr: as. 
pidi vendunt multo pluris. 


A. Et tamen audent di- 


cere interdum, conſtare ſibi 


pluris quam vendunt. 


ls 


You do not foom 70 me 


over buſy. 


Indifferently. . . 
What if you ſhould make 


me two, or three Pens? 


| Let it be enough for you, 

I make one: Show ne 
the Quills. Truly they are 
very good ones, and very Jt 


for Writing, 


Whence &now you that ? | 
Becauſe they are of a 
large Barrel, firm and neat; 
for ſoft ones, and thoſe that 
bade a ſhorter Barrel are 


little 2 ul for writing. 


Jam glad / bought them 
well. | 
Not without Reaſon, but ; 
for how much ? 
J gave zo Farthings for 
theſe three. 
The price 15 chea 
the Goodneſs of the Thaler 
of whom did you buy them?” 
Of a certain Pedlar. 
our 


The Tradeſmen . of 


Town fell them much dear- 


5; 
And yet they dare /ay 
ſometimes, that they coft 
them dearer thangebgy ell 
them or 


B. Ea 


& 
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B. Ea ef? ferè conſuetudo 


mercatorum, am profi ci unt 
nibil, niſi mentiantur admo- 
dum, ut Cicero ait. 


A. Sed age, ne remorer 
te diutius, gan id quod 
inſtat. 


B. Ex 
me diligenter, ut * 5 


A. Aſpicio . ocu- 
lis, ſed opus eſſet mihi lon- 
giori patio. 

B. Illud ergo fiet in cubi- 
tulo, ſi velis me inviſere. 


A. Quo tempo re? 


B. Poſt 22 — ſchole, | 


Soc eſt, hord noug matu- 


tina, wel quarta pomeridia- 


Po 


nd. Nunc habes duas pen- 
nas rectè accommodatas in 
tuum uſum, xi fallor ; ſer- 
vabis hanc tertiam di in 


abud tempus. 


X. Accipe bi, ſi pla- 
cel. 
B. Quin /erva tibi, mul- 


te  adferuntur mihi domo. 


Agg,-4ibi 


oo 
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pediero TY aſpice | 


gratias, 


This 25 commonly the 


Cuftom of Tradeſmen, for 
they profit nothing, unleſs 
they lie much, as Cicero 
Jays. . 

But come, that I may 
not delay you any longer, 
let us do that which is in 


hand. 


I ſhall diſpatch ſoon, look 
at me diligently, tat you 


may learn, 


1 look wwith intent "ny 
but there would be need 


for me of longer T ime. 


That then ſhall. be done 
in the C hamber, if you will 


viſit me. 


At what time? 

After e Diſiniſſing of 
School, that is, at Nine 9 
Clock in the Morning, or 
at Four in the Afternoon. 
Now you have two Pens well 


fitted for your Uſe, unleſs 


J am miſtaken; you ſhall 
keep this third for yourſelf 


| againſt another T ime, 


Take it for yourſolf, if 


you pleaſe. 


But &4eep it for yourſelf, 
many are brought me from 
Home. 

I give you Thanks, fare- 


well, 


B. Sed 


2 „„ oO 


D 


are- 


B. Sed heus, ne Parcas 
O labori. 


A. Tu ęuegus utere ne 
et mgis rebus viciſlim, ſi 


quod opus fuerit. 


B. Vale, et dic n 


patri er univerſæ familiæ, 
#166 nomi us. 


c O LI. 


A. Quid 71 triſtis ? 
B. Egroto. 
A, Quid morbi et ? 
B. Neſcio, 


A. Sed tamen efine gra- | 
wn? 


B. Non admodum, gratia 


Deo, | 


A. Quidnam dolet tibi ? 


B. Caput. 


A. Quid, fotumne caput? 


B. Non certe. 
A. Que pars igitur? 


B. Sinciput, guid fa- 


ciam ? 


A. Quieſe, et mox eris 


ſanus; nam fic audivi ex 
matre, «/e nullum remedium 


præſentius doloribus capitis 


a quietem. 


4. 


B. Atque /un? vari i tor 
Nc: apit 15. 


4 thn 1 . 5 
N e 
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\ Centuri Selefa, 


_ have heard of my Mother, 
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- But ho, 80 not Gare wy 
Labour. | 
Do you 1 uſe me 
and my Things in your Turn, 
if you ſhall have Occaſion. 
Farewell, and wiſh Health 
to your F ather and all the 
F N in my Name. 


A 


Why are you ſad ? 

I am fick, 

What Diftemper is it? 
I know not. = 
But Jet is it grievous * 


Not yet much, Thanks 
to God. 

What pains pad : 

My Head. 

What, all your Head ? 

No certainly. 

What Part pI ? 

The Fore-part, 
mall 1 do? 

Reſt you, and by By by 
you will be well; for ſo 1 


abba 


that there is no Remedy 
more effectual for the Pains 
of the Head than Reſt. 

But there are various 


Diftempers of the Head, 


A. Et 


68 t 
A. Et varia remedia 

fortaſſe ; ſed guid eft fa- 

cilius quam tentare id quod 

dix1 ti? 

B. Non nocebit quidem 

experiri, ut ſpero. hs 
A. Sed bi quieſcam 4 
B. Domi veſtræ in lecto. 
A. Mater non finet. 


B. Imò, ff dixeris te - 
egrotare. 

A, Atqui putabit me fl. 
mulare. 

B. Poteſt fari, ſed 37 
dubitas facere periculum ? 


A. Das nibi 
eonſilium. 

B. Utere, f vis. 3 

A. Faciam profich 3 ; fed 
mum reſtat, 

B. Quid ef ? 

A. Venia impetranda of 
A præceptore. 

B. Adi er pete 


A. Quid # nolit dare 5 | 


B. Imò facillims. 

A. Qui. cis iſtud? 

B. Quia credit facile, 
gift ns gui fefellerunt eum 
aliquoties. 


A. N unquam fefelli eum 


ſeiens. 


7 N A 
' * _ . 8 
— 1 
1 ws q 
* wy * 0 > * 
1 8 4 
. 


bonum 55 
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And warious - ee 2 


perhaps ; 3 but hat is eaſter 
than 10 ry that which [ 
ſaid to you? 


It will not hurt indeed f 


to try, as I hope. — 
But where ſhall I reſt? 


At your Houſe in the Bed, 


My Mother will not ſuf- 


fer it well, 


Yes, if yau r you are 


not well. 


But ſhe ol think 1 dif- 


* ſemble. - | 
It may be, but wi do 
you doubt 0 make a Tri- 


al? 


be it, 57 you will. 


I will do it indeed; bur 


one Thing remains. 
What is it? 6 
Leave is io be aſted of 


| the Mafter. 


Go to him and aſk. 

What if 
give it? 
Ves very cafily. 

How Aue you that? 


Becanſe he believes eaſily, 
unleſs thoſe who have ſome- 
times deceived him. 
I have never deceived 
Vin knowingly. 


You * me good Coun- | 


he will not 


eee 


Ito 


A. Nunc eo. EN 
B. Sed heus, meditare 


quid ſis difturus, ne forte 


bereas loquendo, 


A. Mones bene, non ac- 
cedam imparatus. | 


Coir Selefta.. | 


. B. Ito Ke, con fiden- 
ter. 


* 
# * 
© & » 


Go then confidently, 
* Igo. 


But Fog | conſider what 


you are to ſay, 17% per- 


chance you ſhould 3 in 
ſpeaking. 


You admoniſh aol, I 


will not W JULUTA unpre- 
Pared. 


COLL XL. 


A. Ades 7 optatus, 
querebam aliquem gui vel- 
let certare mecum, ſed om- 
nes currunt ad luſum; ; fed 
quid azs? 


contendere paciſicè tecum de 
noſtris ſtudiis? /d quid 
argumentum petis certandi? 
viſne repetere Tulli epifto- 
las? 

A. Malo reperare aliquot 
carmina ex Catone. 


B. Quamobrem? 


A. Quia aliquot prælec- 


tiones reſtant ediſcend mi- 
hi de Catone, nam ſcis me 


egrotaſſe fer? duas heb- 
domadas. | 


B. Memini; wis igitur 


ut dicamus /ecundum librum 
moraiium diſtichorum? 


Weeks. 


You come to me wiſhed 
for, I was ſcetiag ſome- 


body who would conteft with 


me, but all run to play; 


8 but what ay ? 
B. Quid ego malim quam | 


What bad. 7 rather do 


than contend peaceably avith 


ou about our fludies ? but 
what Subject do you deſire 
to conteſt about? will you 
repeat Tully's Epiſtles?? 

[ had rather repeat ſome 
Verſes out of Cato, 

W hat for ? 

| Becauſe. ſome Leſſons re- 
main to be gotten by me out 
of Cato, for you know 
T was fick ale two 


remember; il you. 


then chat we ſay the ſecond. 
Book F moral Diſtichs? 


A, Ef 


1 ” p 0 * 
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A. Eſt - »imis longus in 
hanc horam, 

B. Quid ita? 

A. Quia ludendum ef no- 
Zis aliquandiu, vt exercea- 
mus corpus ad conſervan- 
dam valetudinem, 

B. Repetamus ig itur ter- 
tium librum, quia % bre- 
viſſimus. | 

A. Sed wel: judicem. 


B. Solomon ef przſtd, 


gui ſequitur me ob eam rem. 
A. Vin' tu, Solomon, au- 
dire 0s ? 


8. Quid %s dicturi? 


A. Tertium kbrum mo- 
ralium au ichorum. 

8. Nonne dicetis 41. 
terni ? 


diftichum, | 
S8. Sed, pueri, ne erretis, 
20% audire Vos. —_—_— 


| judex, 9 
A. Cur non? 


8. Ne fortafe alteruter 
amicorum offendatur mea 


ſententia. 


A, In quo eris adjutor 


nobis igitur? 

S. Notabo diligenter lap- 
ſus utriuſſue in chartula, 
deinde referetis ad præcep- 
toren. 


third Book, 
the ſhorteſt, 


It is 700 long fo this 


Hour. 


Why ſo? | 

Boradfe ave muſt play 
ſometimes, that we may 
exerciſe e body to pre- 
ſerve health. 

Let us repeat hen the 
cauſe it is 


But 1 would have a 
Judge. 
Solomon 7+ here, abe 
follows me for that matter. 
Will you, TO, hear 


aus? 


What are gon about to 


fay 5 
1 The third Book of Moral 


Diftichs. 


Will not you ay in 
E 
A. Scilicet, uterque ſaum - 


Yes, each his Diftich, 
But, Boys, that you may 


not miſtake, I avould not 
hear you as a Fudge, 


Why not? 

Leſt perhaps one of my 
Friends ſhould be offended 
abith my Sentence. 

In what will you be a 


Helper 70 vs then? 


I will mark gil: ently the 


Slips of each in a little Pa- 


er, and then you ſhall carry 


it to the Maſter. 


A. Quid 


" 50 by. 


70 


Centuria Seletia. 


A. Quid fat poſtea ? 


8. Adjudicabit et victo- 
riam et premium utri vide- 
bitur. 

A. Eris igitur tantim 


teftis nobis. 


S. Sic intelligo. 
A. Videtur mihi ſane op- 


tima ratio. 


B. Atque ita videtur 


mihi, 


S. Sed zavunm reſtat. 


A. Quid ef? 


8. Vultis præter mani- 


feſtos lapſus, hæſitationes 


ä quogue notari ? 


A. Sic preceptores leges 
de hic re volunt. 


S. Date mihi librum ix 
manum, ut paſſim obſervare 
certius, 

A. Tene MEUM. 

B. Incipiamne? 


A. Æquum eſt, quia tu 


pr ent es A me. 


B. Audi, 71455 Volemda 0 


ſed diligenter. 


S. Cave nc dicas negli- 


dener. 


Heſitations 
down? 


71 

What Shall be done after- 
wards ? 

He will adjudge both the 
Victory and .the Reward 
to whom he pleaſes, 

You will be then only a 
Witneſs for us. 

So I mean. 

| It ſeems 70 me indeed a 
very good Way. 

And ſ it ſeems to me. 


But one Thing remains. 
What 7s 17? 


Will you befdes your 
manifeſt "Ships, that your 


alſo” be ſet 
So the Maſter's Laws 


about this Marter will have 


1 
Give me the Book into 
my Hand, that J may obſerve. 
more farely. 
Take mine. 
Shall I begin? 
It is fair, becauſe you 
habe been _ challenged by 
me. 
Hear, I pray, Solomon, 
but diligently, 
See yon do not Jay Neg» 


* g ? 


FL 
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COLL. . 


A. Gratulor 2137 reditum; 
g9uando rediiſti rare? 


B. Heri % meridiem. 
A. Rediitne mater? 


B. Gene e 'illa 
duxit me ſecum, ita re- 
duxit. ä 
A. Nonne venĩt 
. 
B. Imò, er Winter 

A. Veniſti et tu in e- 
wo? 

B. Eram ah: a pedibus. L 

Non fuit labor itine- 
ris watts tibi? 


2 


ZB. Fuit ulla via diffici- 
lis mihi, reditio in urbem 


erat adeò jucunda; quid 


guæris? noluiſſem venire 
equo. 

A. Quantum 4% Hat veſtra 
villa hinc? 

B. Quatuor millieribus, 
Aiſque non admodum longis. 
A. Sed jam ſatis de reditu, 
nunc agamus aliud. .. 


in e- 


I congratulate Jen On 
your Return; when came 
ee back out of the country ? 

Yeſterday after Noon. 

Did your. Mother re- 


turn? 


As fe carried me with 
her, /o ſhe 9 me 
back. | 


Did not ſhe come on 4 


Horſe? is, 

Yes, and on a pacer. 
Did you come too on a 
Horſe ? 
| was Ber Footman. | 
Was not the Fatigue of 


the Journey troubleſome to 
. you ? 


There was 70 way diffi 


cult to me, the Return into 
the City was ſo pleaſant; 
why do you aſe? I would 


not came on a Horſe. 
How far di/tant is your 
Conti hk from hence ? 
Four miles, and thoſe not 
very long. 
But now enough of your 


Return, now let us do ſome- 
thing elſe. 


Fuiſtine 


ru 


INI 


F aiſtine memor tui promi/- 
i? Nam reduſt vacuus? 


rum petui. TI, 

A. Quantum igitur ? 

B. Quaſillum. 

A. Hui, guaſillum / Tibi 
uni igitur ? 5. 

B. Imd z0bis duobus, 


3 Quid tantillum duo- 


bus? 

B. Non poteram ferre 
ampliùs, pro viribus mei 
corpuſculi; ud ſi m 
robuſtus, aſportaſſem onus 
aſini; nam mater permitte- 


bat facile. 855 
A. Utinam adfuiſſem. 


B. Ego er mater defide- 


ravimus te Plurimùm; 5 ſed 
eſto bono animo, ea religuit 
famulum ruri, qui veniet 
onuſtus ampliſima corbe; 
tum illa dabit tibi 3 


As Aha, nunc loqueris 
optata. | 

B. Eamus A__ ad nos. 
Videbis zofram quafillum 
iniegrum adhuc, ut ſpero. 


eisen Selecta. 33 


_ Have you ea mindful 
of your Promiſe ® Have 


you returned empty? 
B. Attuli quantum uva- 


I have brought as many 
'G rapes as I could. 

How many then ? 

A Baſket, NY 
Ho, a Baſket! For yours 


- ſelf alone then? 


Nay for us two, 
What. % little for two? 


I could not bring more, 
For the Strength of my lit- 
tle Body; but if I were 
ſtrong, 1 ſhould have brought 
the Load of an A,; for 


my Mother permitted eaſly. 

Would I had been there. 
I and my Mother wanted 

you very much ; but be of 


good Courage, ſhe has left a 


Servant in the Country, who 
will come loaded with a ve- 


ry large Baſket; then ſhe 
| will give you plentifully, 


Aha, now. you ſpeak de- 
firable Things. 


Let us go Home to us. 


You fhall ſee our Baſket 
avhole yet, as I hope, 


74 
A. O lepidum caput! 

cupiebam ire ſalutatum tuam 

matrem, chariſſimam mihi. 


B. Profectò faceris gra- 


C order Cilloguieram 


O pretty 
defirous to go to ſalute thy 
Mother, moſt dear t me. 

Truly you wwill do a very 


fellow ! T7 was 


tifimum I. acceptable Thing 20 Her. 
A. Eamus 7gtur. Let us go Wen. 
CO L L. LI. 


A. Quid * ſolus 


Sic? 
B. Deploro meam miſe- 


riam. 
A. Quænam miſeria affi- 
cit te? 


B. Heu, me miſerum | 65 


ecce mutavimus claſſem, nec 
5 76 mi hi pecunia unde emam 
bros, 

A. An non pater dat 
tibi? 


B. Dat guidem, ſed parcꝰ 


vimis. 
A. Eſt avarus igitur. 
B. Non ſequitur. 


A. Quid impedit igitur, 


9 minus ſuppeditet tibi pe- 
cuniam? 

B. Paupertas; preterea, 
cum peto, miratur, opus efſe 
nobis tot libris. 

A. Nihil mirum, præſer- 
tim quum fit pauper; ; ſed 
interim % bono auimo, nec 


afflictes te quæſo. 


feif 1 Pray. 


What are you thinking 7 
alone here ? 
I deplore my Mi/ery. 


What Miſery affeQs you ? 


Alas, wretched me! lo 
ave have changed our Form, 
and ] have no Money whence 
I may buy Books. 


Does not your Father give 


you? 
He gives indeed, but too 
ſparingly, 

He is cowetous then; F 
It does not follow. 

What hinders then, at 
he does not allow you Me 
wr. 

Poverty; Ua, when 1 
cf, he wonders that we haut 
need of ſo many Books. 

No wonder, e/pecially 
when he is poor; but in the 
mean time be of good Con- 
rage, and do not afflict your- 


Da bo 


Vas 


ky 


TTY 


- peri bus; libenter, . 


Deus 4 


oper A. 


A. abo operam ut pater 
juver te, Nai largitur pau- x 
pra ſertim 


IS 2 .yoyit. . Audioſr 
e hs! om. 


a & 8 


B. 0 e folicem 1 4 


A. 3 6 ferro, 


fed tu Pprecare interim dili- : 


genter, ut reddat -aniofum 
patfis bens affect um . 


| ok | 


B. 3 at, mam.. 1 
audivi fee & ſacris eohtio- 
nibus, ef Deus /olus qui 
ubornat ac aii. curda 
minum. _ 

A. Ita eſt. _ 
B. Vale, mi Bernarde, 
gui reddidifti wih mi- 


mum. 
4. Valo as 


quoge?, An- 


toni; fed dic mihi * 
tam opus oft tibi. 


Si WR decem 
275 eſſet abunde in b. 


A. e (a ut by a 
n: un GUI 


4 * 
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fevers me Kory Hall 


that my Father may help 


you, for he beſtows 10 the | 1% 
Poor willingly, eſpecially » "it 


_ thoſe a he knows fo 
ſtudious of good 3 


0 happhi mel God. 
[ holp me. men, 25 


gelle, „ 


1 will 8 FO exiltavour | 


"Bs will help, as 1 W 


but do you pray in che nan 
time diligently, bt he 
would render the mind of 


my Father wall woe] e- : ; 


— wardet 


You admoniſh rightly, for, 
as | have heard Men out | 


of holy Sermons, it is God 


alont whe goutrns. eat dia 
- reds the hearts * n. 


S0 it is. 
Farewell, 


Fage. hed NA 42 


thony 5 but tell 1 how 
much is needful to you; 


IF 4, ge ten Ponce, it 
enen * 2 


Hold you” Tong ue. 7. 


worre, Bb dr. you will 
receive h aiwine Help. 
| e 


would de 
ſent. 


, 3 
avho has 2 nie Cou- 


Fare vou well zoe, * 
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; © poteram oats x preceptorem 
 ditantem. 109105 160Y 


Py 16-48 nd non fern 
commode ſatis. © 


tur. A 5 Fr Sy $4 
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tum, omet Jeriban tibi. 
. Quid tacri faciatn ? ''! 


A. Ego ae 18 citids | 
| quam tu, foff ludemùs una, 
ut prætreptor — bon | 
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B. Facerem. id 7 quidem | ü 


Aae ſed non audco. 
A. Quid time, 
B. Præceptoris edictum. 
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. _ Hefterna.” * = 2 
B. Imd aderam,' fe RARE 


5 . res | impedicbar | 5 


A. Veneras Janda 3gi- | 


A. Cedo Zelebrant 


\ * \ * 
| 1 *, 
: 


: whit 1 N , 


FN x 
N. 74 : 
"Wo * ee 


What are you fotos : pe 
I am writing. 
What are yorr writing? 
I am writing out SL 


Diggie of the Maſter. 


What? {Fa 
' Yeſterday's. | hg 
What, vere e you wot pre. 


1 at: 4.359% 0 


Ves I was e but I 
could not overtake the Maj- 
der dictating, 

W hat 7. bing + hindered 


ow * 


: Becauſe / did not 61 con · 
venzently enough. © 
You came 700 late then. 


7 
7 


Give me you? Note Book, 


| 1 abill write for you. 


What Gain fhalt T make ? 
I. fall aurite it out ſooner 


than you, afterwards we 
will; play together, as the 
Hater has granted: Rive 
we your Book. 


J Would FRY Ih indeed 


willingly, but 1 dare not. 


What do you fear ? 
N 8 Order. 


Y 


A. Quod 


That is it, 0 l n 


"EW" EO” v2 


| Centuria bee 
A. Quod cage narras 


nuibi ? s 

B. Neſcis eum vetuiſſe 
ne quis ſeri bat alteri fone 
ejus permiſſu ? 4 


A. Memini id probe, /ed 


unde ſciet hoc? 

B. Rogas? guum exigit 
rationem Fripturæ, cauſa 
emendandi, tum ero captus, 


nam #ovif manum me- 
am; præterea, neque fal- 


lendum eſt negue mentien- 
dum. 
A. Vetam vr utrumgue 
verbo Dei. 


B. Quid ergo reſponde- 


am præceptori, quum lle 
| Hegarit me ſeripſiſſe Aa ? 


A. Res non ovadet eo, 
ut ſpero. 

B. Nolo  ſubire tantum 
periculum tua ſpe. _ 

A. Vah! e, nimiim 
timidus. 


A. Ta ſcribe igitur quan- 
tum woles, ego conferam me 


ad ludendum. 
B. Abi, queſo, deſerip- 


ſiſſem jam unam paginam, 
niſi , me. 


B. At zz es fortafe We, 


cior. oh; 


8 
What Order do you: tell 


me ? 
Do not you know that * | 


miſſion ? | 
I remember that well, 


but how will he Enow it? 


Do you aſk? when he 
requires an Account of our 


Writing, for the ſake of 


correcting it, then I ſhall be 


befides, we muſt 
neither deceive, nor lie-. 
We are forbidden bath by 


the Word of God. | 
What then can I anſwer 


to the Maſter, when he ſhall 


to that, as I hope. 

1 will. not undergo fo great 
Danger on your Hope. 

Pie Jou are too timo- 
rous. 

But you are perhaps too 


Write you then as much as 


play. 


Go, I pray, 1. ſhould 


have written already one 
Page, unleſs you had inter- 


rupted me. 


has forbidden any ene to abrite 
for another without his Per- 


— yore 


catched, for he knows my 
Hand; 


deny me to have written 
thoſe Things? =” 
The er avill not come 


you will, I will betake my- 
felf zo | 


* 


3 5 | 


5s liquid, dum * 
ur L. e 


At interim, proñci- 


Corderii Colloguiorum 


But in the mean time, we 
prof 2 Wu We 
Latin. 8 | 


COL Y, LIL 


A. Quota hork experge- 


Fadtus es hodie ? 

B. Ante lucem, quota 
| hora neſcio. 1 
A. Quis expergefecit te? 
B. Hebdomadarius exc:- 


5 tator venit cam {ua later- 


nd; pulſavit ofium cubicu- 
Ii duriter, quidam aperuit, 
excitator acceudit noſtram 
lucernam, inclamavit clara 


voce, omnes experrecti ſunt. 


hae Narra mihi ordine 
guid egeris ex illa tempore 
uſque ad fem jentaculi. 


Vos paeri attendite dili- 


enter, ut diſcatis imitari 


Bunc veſtrum condi ieipulum, 


"> uh ExperreQtus ſum, fer- 
rexi & leo, indui tunicam 
cam thorace, /edi in ſcabel- 


lo, accepi femoralia ef ti- 


bialia, indui utraque, calce- 
abi calceos, aftrinxi femo- 
ralia tboract ligulis, liga vi 
tibialia periſceldis . 
crura. 8 


Hour J know not. 


At what Hour did you 
awake to-day? | 
Before Day, at what 
Who waked you ? 
Ihe weekly Wakentr 
came wvith his Lanthorn ; 
he knocked at the Door of 
the Chamber hard, ſome- 


| body opened it, the Wakener 
| lighied our Candle, called 
out with a loud Voice, all 


are waked. 
Tell me in order what 
you may have done /ince 


that time till the End of 


Breakfaft. 

You Boys attend diligent- 
ly, that zes may learn to 
imitate 15¹., your Schoel- 


fellow, 


T awoke, 7 aro/e out of 


Bed, I put on my Tupick 


auth my Doublet, 7 /at 
upon the Bench, I tec my 
Breeches and Stockings, T1 
put on both, 7 put on my 


Shoes, J ried my Breeches 
to my Do: Blet with Points, 
tied my Stockings with my 
Garters upon my Leg s. 


Præ- | 


Centuria Seleta. 


Præcinxi me cingulo, 
perui caput diligemer, ap- 
tavi pileolum capiti, indui 
togam, deinde egreſſus cu- 


biculo deſceadi infra, red- 


didi urinam in area ad pa- 
rletem. 


— 


Accepi 70 aquam 


e > ful, lavi manus et fa- 
 cizm, collui 
deterſi manus et faciem man- 


tili, interea ſignum datur ad 


preces tintinnabulo, 


mean time the 1 
given to Prayers by the little 


— 


» 


Convenimus in privatam 
aulam » precamur Una, acci- 
pimus jentaculum ordine a 
famulo, jertamus in tricli- 
nio, /edentes quieti Ane 
' murmure er ſtrepitu. 


guentes otioſa verba, aut 
vidi laſcivientes, detuli no- 
mina gorun qui non parue- 


runt ad monitorem, ut no- 


_ taret eos. 


> 


A. Nemone præerat vo- 
bis dum jentaretis? | 


B. Imd, bypodidaſea'us, 


os et dentes, 


Ad- 
monus eos amice quos audi- 
% garrientes ineptè, aut lo- 
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I girt myſelf with my 
Gisdle, I combed my Head 
diligently, I fitted my Cap 
to my Head, 7 Put on my 
Gown, thaw going out of 
my Chamber I went Beloab, 


I mee Water in the Yard 


againſt the N. all. 

1 took cold Water out 6f 
the Bucket, 1 waſhed my 
Hands and Face, | rinied 
my Mouth and Teeth, I wi- 
ped my Hands and Face 
with the Towel, zu rhe 
Signal is 


Bell. 
We meet in the private 


Hall, we pray together, ace 
tate our Breakfaſt in Ore.” 


der from the Servant, awe © 
breakfaſt in the Dining- 

room, /i!ting quiet wwithout 
Muttering and Noiſe, 1 
admoniſped thoſe fFriendlily | 
whom I heard prating fool- 


_ ily, or Jpeaking idle Words, 


or /aw wantoning, I car- 


ried the Names of thoſe . 


who did not obey to the 
Monitor, bat he might {et = 


them down, 
Wa no Body over: you 


whilſt you were at Break- 
fat? 


Ves, the Uſter, 
E 3 


FR Quid : 


| 4 


B. Ille anbulabat per 1 me- 
diam aulam, tenens librum 
in mantbus, er 1dentidem 
zonens obſervatorem ut no- 
taret garrientes ineptè. 


A. Licet igitur emittere 
zul um verbum func? 


B. Imò, licet, verùm 21 


ſolent notari, qui confabu- 
lantur diu et multis verbis 
ineptè et ſine allo fruu; 
cæterùm licet omnibus trac- 
tare jucundos ſermones inter 
e de bonis et honeſtis re- 
48, dummodo fat modeſtè 


citra clamorem et conten- | 


tionem. 


A. Hactenus Jatisfeciſti 


mihi: zarrabis cetera à 


Prandio, niſi aligudd nego- 
tiùm interwenerit; eamus 
nunc in aulam ad bprondlum, 


ne ſimus in mord magiſ- 


tro. 


Ai. | 
A. Datum ra. 


"Corden Colloguiorus um 
A. Quad agebat interea? 


B. Audivi 5 num modo 


What did he 1 in the mean 


Time? 


He walked through the 
Mi dale of the Hall, holding 
a Book in his Hands, and 
now and then admoniſhing 


the Monitor that he Mould 


ſet down thoje avho prated 


fooliſhly. 


Is it lawful then to utter 
no Word at that Time? 

Yes, it is lawful, but 
thoſe are wont to be ſet 
deaun, who talk a long 
time and in many Words, * 
fooliſhly and without any 


Fruit; but it is lawful for 


all to handle pleaſant Diſ- 


courle among /t themſelves of 
good and honeſt Things, 
provided it be done modeſtly 
 vithout Notte and Conten- 
tion. 


Hitherto you Howe 1 atisfied 


me: Yeu ſhall tell the reſt 


after Dinner, unleſs ſome 
Buſineſs ſhould intervene 3 
let us go zow into the Hall 
10 Dinner, leſt we ſhould be 
a Hindrance to the Maſter, 
I heard the Signal juſt 
now given. 
It was given aportune- 


5. 


COLL. 


Centuria Sele@a. 


© LL, 0 ES 


A. Ubi fetetYi narrati- 
onem ante prandium ? 

B. Quum wellem impo- 
nere fnem jentaculo, tu in- 
terpellaſt me. 

A. Perge igitur narrare 
religua ordine. 

B. Dum facimus finem 
Jentand!, poſterius publicum 
ſignum datur, quiſque ſumit 
libros, mus in communem 
aulam, catalogi ſingularum 
claſſium recitantur ex more; 


qui ad/unt reſpondent ad 


nomiua. 


Talk quogu?- of pontli; : 


abſentes notantur in cata- 
logis ab nomenclatoribus z 
- recitatione catalogorum - 


zita, ludimagiſter aſcendit 


pulpitum ut .precetur, Ju- 


bet nos e attentos, ac tum 


precatur publics. ae ONS 


Ubi precatus eft, ic alt, | 


reetpite vos guiſaue in ſuum 


audi itcrium. Omnes conve- 


niunt, ego item wenio cum 


 School-F cows. 


meis condiſcipulis. 


5 


Where did yon finiſh your 
Narrative befere Dinner ? 

When 7 wworld have put 
an End to Breakfaſt, you ! in- 
terrupted me. © 

Go on then to tell the reft 
un Or. 

Whilſt ave make an End 
of Breakfafting, the latter 
public Sign is given, Led 
one tale his Book, ave 
into the common Hall, zhe 
Catalogues of each C 22 are 
recited according to Cuſtom; 


thoſe who ar- preſent anſwer. 


to their Names. 

I Eewi/e anſwer, the 45 
ſenters are noted in the Ca- 
lalogue by the Nomencla- 


tors; the reciting of the 


Catalogues Being ended, the 
Maſter aſcends the Pulpit 


that he might pray, he or- 
ders us ta be attentive, a 


and 
then prays publicly. 
When he has prayrd, ſays 
155 betale yourſelves every 
ne into his. Audizory, £1 
aul, Jalſo come 8 2 348 


Sedeo 


{ 
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Sedeo in meo loco: pre- 
ceptor igreditur, f gy ings ae 
abſentibus, deinde ſedet in 


cathedra, et Jubet ſcriptum 


auctoris han Ora 


| Pronunciamus tern "clark 
voce, ut fſelemus quotidie, 
tum jubet nos reddere inter- 


pretationem, aliquot ex ru- 
dioribus legunt, alii reddunt 
ee $Rag me- 


moxiter. 


Tandem pr æceptor exigit 
ſignificationem 


Arxglicam 
verborum, goétiores reſpon- 
dent, ego guogue, juſſus ab 


eo reſpondeo, lle laudat eo, 
qui re/pondent bene, 4? qua 


rum numero ego (quod dic- 


tum fit ine jactantia) eram 
unus. 


"Pofien jubet fingulas par- 


tes orationis tractari ad 


gran maticam rationem, % 


trend præſeribit palam, quid 
fit added a z Prandio. 


OC ava hork auditd, im- 
Perat precationem, qua finz- - 


ta, monet ut faciamus i- 


cium ſedulò, tandem dimit- 
Ht 2205. 


I fit i» my Place : The 
Maſter enters, 


orders the Writing of an 
Author to be pronounced. 
We. pronounce three to- 


gether with a clear woice, ns 
wwe uſe every Day, then he 
bids ws render the Interpre- 


tation, ſame of the more 
Ignorant read, others ren- 
der the interpretation, and 
ebat by heart. 


At length % Maſter re- 


quires the Engliſo Significa- 


tion of the Nord, the more 
lezrned anſwer, I too being 
commanded 6y him to an- 
ſwer, he n; thoſe 
of whoſe 
Number I {which let it be 
ſaid avithout boaſt) ng) as 


4 5 anſwer well, 


one. 

8 he 
every Part of Speech to be 
handled according to the 


grammatical Way, laſtly he 
„ chenty what is to 
be ſaid Hen Dinner. | 
Eight o'clock being heard, 


he orders Prayers, which 
being ended, he admoniſhes 


that we do eur Duty dili- 
gently, at laſt he Kite 


*. 


Eo 


he enquires 
about the Abſenters, then 
he ſits n , Chair, and 


* : 


{a 
d: 


I! 


C enturia Selecta. 


Eo ſpeaante, eximus or- 
dune, et fine ſtrepitu, er 
diſcedimus læti. Satisfecine 
tibi, preceptor ? 


A. Cumulatifiime. 

B. Placetne ibi ut fact- 
zm idem de reliquis aclioni- 
bus hujus diet /ub conz 
tempus £ ? 


A. Erit nihil opus. 


| 83 

He hoking on, we go 
out in Order, and wzthout 
Noife, and we depart joy- 


ful. Have l ſatisfied Jon, 


Maſter? 
Moſt abundantly. 
Doth it pleaſe you that 1 


ſhould de the ſame Thing 


concerning the reſt of the 
 Aatons of this Day about 
Supper time ? 

'There will be no *. 


"COLL EV. 


A. Non memtniſti pre- 


Nee monere nos 7a 


us? 


B. Ego memini probe. © 


A. Tamen nogligts ejus 5 


monita. 


B. In quo  videor tibi 
negligere ea? 


A. Dicam abi. modd 


audias attente. 


WM. Dic, obſecro, audiam 


attenti ſimè. 


A. N unquam vis 3 | 


ab illo impoſtore ? 


B. Cur cawvean ? 


A. Ne depraveris ejus 


infectione, nam noſti 45 
peſſimum. 


B. Atqui non „ ſequor | ſp pon- 


te, agp ad me undi gue. 


E 5 


Do not you remember 


that the Maſter doth admo- 
= de fugiendis . ſo- 
ib 


niſh us /o often about avoid- 


ing ev Companions ? 


I remember well. 

Yet you negleet his Admo- 
nitions. 

In what do 1 ſeem to you 


10 neglect them ? 


I will tell you, provided 


you hear attentively. 


Tell me, J pray, I will 
hear very attentively. 

Will you never bewware 
of that Cheat ? 

Why /ould I beware ? 

Leſt you ſhould be corrupted 
by this Infection, for you 


know zhat he is very bad. 


But I do not follow him 


of my own accord, he runs 


to me from all . 
A. Ni- 
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B. Ni nirum, guia novit 
de habere pecuniam, et dare 
libenter et /epe. 


A. Quid zgitur ſuades 
mihi facere ? 


B. Dic ſemel et /erio, et 


quaſi 1 irato animo, Quid vis, 


am ice? cur ſequeris me. 


ubique omnes Clamitant 


te elle pelſimum, ac nolunt 
eſſe tui ſodales; proinde 


mitte me poſthac, quæſo, 


ze ͤcœhdar * palam tua 
causa. 


A. Quid % velit re/- 


' goragere aliquid? 

B. Abrumpe illius eme. 
nem atque 46; celeriter. 

A. Ago tibi gratias 


quod monueris me tam 1 
fer, 


To wit, becau/e he knows 


you to have Money, and to 


give willingly and often. 
What then do you per- 


ſuade me to do? 


Say once and ſeriouſly, 
and as it were with an an- 


ory Mind, What, do » 

mean, Friend? hy 7 * 
follow me every where? all 
cry out that you are very 
bad, and -wwill not be your 
Companions ; therefore let 
me alone Hereafter, I pray, 
et I ſhould be beaten abi? 
Roads openly for your Cauſe. 
What F he ſhould an- 


Fwwer ſomething? 
Break off his Diſcs, | 


and go away quickly. 
I give you Thanks that 
you have admoniſhed me is 


Fail 


l LI. 


. Quid egifti per hos 


| quindecim dies? 
B. Miniltravi mairi quz 


egrotabat. 
A. Ain' tu? | 
B. Sic % proſe. 


bat : 5 
B. Tertianä febre. 


A. Quo Lt ls 


What Have 


Who was ek. 
Say you ſo? 
80 7 he 10 2 
With what Diteale did 
e labour? 
Wich a rertiati Ague. 
As Con- 


yon done for 
_ theſe fifteen Day??? 
I waited on my Aube 


* Selefta. 


A. eine > 

B. Convaleſcit paulatim, 
gratia Deo. 

A. Quis /anawrt eam? 

B. Summus medicorum. 


A. Quis % ille? 
B. Deus zp/e. 


A. Dubito nihil de hoc, 


ſed cujus opera? 
B. Domini Saraſini. 


A. Is habetur peritiſſimus 


medicinæ. 

B. Ejus egregiæ curatio- 
nes guotidie probant id. 
A. Quibus remediis uſus 
eſt in caranda tua matre? 

B. Medicamentis. 


= A. Intelligo 7/lud ſatis, 


etiam/i tu taceas ; /ed dic 


f mihi plant guæ fuerint % hold your Tongue; but tell 
8 medicamenta ? me plainly avhat were thoſe + 
Medicines? 
B. sine me recordari Let me recollect a lil. 
paul iſper. 
A. Dic mibi tandem gu Tell me at length avhat 
reminiſceris ? you remember? 
| B. Duo nomina tantim Two Names only occur to 
T occurrunt mihi, ee et me, Ciyſters and Potions. 
| Fot1ones. 
7 A. Quid conferunt iſa? » What good do thoſe ? 
3. Kho;* inepte, rogas Ho, you Fool, you aſk as 
| 94 ego fem peritus ne- if I were ſkilled in Phy= 
” dicingy' itaque f cupis fcb, therefore if you defire 
7 


ſcire amplius, guære ipſe 
4 lis pouus gui profiten- 
| | tur 
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Is ſhe ed ? 
She recovers by little and 
little, Thanks ts God. 
Who cured her? 
The greateſt / C0 


cians. 
Who 7zs he? 

_ God Hemſelf. 

J doubt zc:hing of that, 
but by whoſe Means? 

Mr. Saraſin's. | 

He 7s reckoned very Keil! 
of Phyfic. 

His remarkable 
every Day prove that. 

What Remedies did he uſe 
in curing your Mother ? 

Medicines. 

I underftand zhat ſilei- 
ently, although you ſhould 


Cures 


to know more, aff yourſelf 
72 thoſe rather aubo pro- 
E 6 feſs 


86 


tur zfa, hoc %, à medicis 
et pbarmacopolis, 


A. Ne ſacernbes oa 


bobbſecro. 
| B. Cur 72 es adeò curio- 


Jus ? 


A. Ut ediſcam aliquid 


Semper. 


B. At vide interim ne 


Vocerts B 


FR Tamen audi pauca. 
B. Loquere. 


A, Quantu egrotavit 
mater? 


das. 


A Fiterea ubi erat pater * 


N profectus erat Lugdu- 
_ ad mercatum. 


Sed qua herd rediiſti N 


in 3 ? 


B. Hodie mane. 


A. Dediſtine excu/atio- 
nem praceptors ? a 


B. Dedi. 1 
A. Quid reſpondit tibi? 


B. Inquit bene factum; 

Jed ubi fuit! ? 

A. Heri ivi rus can eo. 
patrue, 


Corderii eee 


feſs theſe Things, that is, of 


| the Doctors and Apothe- 


caries, 
Be ot angry wo me, I 


| Pray. 
ode are yeu ſo curious ? 


That I may lear > ſome. 
thing always. 


But ſee 1 in the mean time 


you be not called a 82 


body. 
Yet hear a few Things. 
Speak. 


How long has your Me. 
ther been ill ? : 
B. Fere duas hebdoma- 


Almoſt babe Weeks. 


In the mean time where 


was your Father? 


He was gone to Lyons to 
the Fair. 


But at what Hour did 
you return inte. the ſchool ? 
Today in the Morning. 

Have you given your Ex. 


cuſe to the Maſter? 


I have given it. 
What 
you?. 


where aba you ? 


Yeſterday I went into the : 
Cauntry with gh Uncle. 


B. Age 


did be anſwer 
He ſays wwell- done; but. 


J — 
. 


Centuria Selecta. 87 
* B. Age dideamus quid Come bet 11 fee what abe 
| ſ. ſimus reddituri ſecundi hora, are to ſay at the ſecond Hour, 


nan ego guodam modo ſum 
a0 e . 


for I in a manner am a new 


ee 


"COLL III. 


A. Quid: cogitar? care 
tibi obſecro. 


4 you 
B. Quid cavean mihi?. 


What FY you abink- of ? . 
look to gourſelf, 1 Falter 


Why y * ſhould I look to my- 


5 ſelf? | 


A. Ne incidas in mor- 
bum. 

B. Ex qui causa? 
A. Kx intemperantia 


| luſus. 
B. Unde afparet peri- 


| culum? 


A. Quia zotus afluas, to- 


tus mades Sugere. 


B. Admones me refs ef : 


in tempore; prefectèꝰ non 
ſentiebam. 


A. Dekbe f audis me. 


Left you fpould fall into a 
Diſtemper. £ 


From what Cauſe? 
F rom Exceſs of Play. 


| Whence anger, the Dan- 
ger? . >, ns, "'S 
Bebauſe you are all TAS 
Heat, you are all wet with 
Sabeat. 


and in time; truly I did not 


perceive it. 


Give over if you will | 


You drool me - rightly — 


hearken to me. 8 
Who would refuſe ſo 
faithful Advice ? | 


= B. Quis reſpuat tam - 


dele confilium? 


A. Deterge faciem ſuda- 
riolo, et indue te celeriter, 
ne contrahas ſubitum fri- 
gus. 

B . Habeo ibi gratiam, 
nam ſum obnoxius morbis. 


Wipe your Face with your 
Handkerchief, and clothe 
you guickly, leſt you ſhould 
catch a ſudden Cold. 

I give you Thanks, for I 


am liable to diſeaſes. 


A. Quid 


1 
* 


88 


A. Quid eft cauſa ! ? 

B Infirmitas valetudinis 
mee; nam wides quam in- 
becillo corpore ſum. 


£cavere tibi. 


ſed guid agas ? ſumus proni 
naturd 1n Mun 
ciem. 6.1 


. Non et forvieulonn 
voluptati, ſed conſulendum 
ef? valetudini temperantid. 
B. Memini carmen Ca- 

tonis n eam JSententiam. 

A. Ego memini gh u2; 
jam indutus es ſatis, non opus 
eff ut moreris hic diutius. 


ator. 


domun ? 


B. Nihil opus eſt, 


a 7 l ve, Hos 
* win L, 
ky = = 3 3 . * [4 
* 


Corderii Collogniorum 


B. Novi Jud OY 1 
pater monet me ſcpiſime i- 
very 
you do? we are prone by 


m po | 


R. Vale, amici me mo- 


Adviſer. 
A. Vin 2 ut een te 


Belle me babes benefi cio Da. 


What 75 the Reaſon? ? 
The weakneſs , my 
Health; for ou ſee of how. . 


L 
* 


|  aveak a Body Jam. 
A. Debes traut magis 


You: ought /o much the 


more to 7ake. care of your- 


ſelf. 
I know 4 well, FRY; 
my Father admoniſbes me 


br But ao hat can 


Maturꝭ to our own Deſtruc- 


tion. 


We muſt not ſerve Plea- 1 
ſure, but wwe muf? conſult our 
Health by Temperance. 
I remember 4 Verſe of 
Cato 0 that Purpe/e. 

I remember it 200; now 
you are dreſſed ſufficiently, 
there is no Need that you 
ſhould tarry here any longer. 
Farewell, of friendly 


Will yen that I ering you 
Home ? 


There is no Need, Jam 


wery well 0 Rs Kindneſs 
of God. | 


COLL. 
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A. Obſecro te da mibi I pray thee give me thy 
-operam pauliſper. Help a little. 
B. Quid / illud? What z5 that? 
A. Neſcio quid incidit J know not what has 
in meum oculum, quod me fallen into my Eye, that 
walde male habet. troubles me very much. | 
B. In utrum ocalum in- Into which He has it 


„%% fallen? 
A. In dextrum. Into the Right. 
B. Vis inſpiciam : Would you that 1 ſhould 
ö look into it ? Ti 
A. Inſpice, obſecro te. Look into it, I = 
_ thee. 
B. Aperi quantim yo, Open it as much as you 
et tene immotum. can, and hold it .unmowved. 
A. Non poſſum .continecre I cannot keep it from 
a nit, twinkling. 
B. Mane, egomet tenebo, Stay, 7 will hold it wich 
finiftra manu. | my left Hand. 
A. Ecquid vides? Do youlee any Thing! ? 
B. Video aliguid minu- l ee one little Thing. 
tum. | 
A. Erime, mas fi o- Take it out, 4 pray, if 
ves. o u can. 
B. Exemi. | J have taken it out. 
0 bene factum! guid O avell done! avhat is 
at ? 
B. Carne tu iple. See e you yourſelf. 
A. Eſt mica pulveris. It is a Bit of Duſt, 
B. Et guidem aded exigun And indeed ſo . chat 
ut Vit Polli cerni. 4 can bardly be . 


5 


A. Vide 


Ocala; 


| . Vide guantum dolo- 


Kis 7 exigua res ad ferat 


oculis. 


B. Haud mirum 1 
nam aullum de exterioribus 


membris dicitur 27 tenerius 


A. Inde etiam ſit, ut ex- 
periamur nihil eſſe charius 


nobis. 


. Deus approbat hoc, 


cam loquens de ſud charitate 
in Judæos, ſic ait, Qui tan- 
git vos, tangit N ocu- 
li mei. 


A. Nonne eus oeulus > 


rubet? © 

B. Aliquantulim, quia 
fricuiſti. 

A. Credin' 
8 ? 


am zoties ? 

A. Experientia / ma- 
giſtra rerum. 

1 Ita dicitur vulgo. 
A. Quid prænui dabo 
| ifti medico Jes labore 


B. Quantum 7441 ſanus. 
A. .Concluſip of krevis,” 


dolere mihi : 


B. Quidni Jodam, gui 
. expertus ſum talem moleſti- 


5 Corderii Colloquiorum 


See how . Pain /6 


ſmall à Thing may bring 2 


the Eyes. 


No wonder indeed, for 


none of the outward Mem- 


bers is ſaid te he more ten- 


der than the Eye. 


Thence 40% it is that we 


experience nothing to be 


more dear to Us. - 


God approves this, when 
ſpeaking / his Love fe- 
wards the Fews, he thus 
ſays, He that toucheth you, 
toucheth be Pupit of my 
- SYS. 

Is not my Eye red? 


- A little, becauſe you have 


rubbed it. 


Do you think it pains me 
yet? | 


Trouble of often ? 


Experience is the Miſtreſs 
of Things, © 


80 15 "ſaid commonly. 


What Reward mall I 


give to that ien for 
his Labour? 

As much as awe dub "WY 
gained for. 


The . is Hart: 


ergo nihil; ſed tamen babes therefore nothing; but yet 


tibi gratiam. 


1 
* 


I give you Thanks, 


C0 Lb, 


What ſhould 1 not . - 
who have experienced ſuch 


te 


d. 


 Ceniuria Sela. | 


„680. I. IIR. 


A. Quidagebas modò cum 
præce er 51 


tare illum. 
A. Cur ce/as me ? 


B. Ne facias palam, 


A. Non rogo ze, crede 


quid proficerem ? = 


B. Quamobrem zgitur 


rogas tam Cupide ? 

A. Ut gandeam tacitus 
mecum, fi audieris quid bo- 
B. Itane venis paratus, 
ut extorqueas à me quod 
creditum e mihi ani, . 
a preceptore ? 2 


A. Quod dixeris mihi, 
dixeris ſurdo et muto. 


B. Ego committam meu 


tergum in tuam fidem ? 

A. Potes prefectò, et gui- 
dem ſine periculo, 

B. Nunquam dices tam 


A iſtud. 


oy ut periuadeas mi- 
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15 


What «vere you doing juk 
now ævith the Maſter ? | 
If you defire to know, 4 
R 

Why 4 you conceal it 


from me? 


Leſt you ſhould make it 
„ ooo. 
I do not aſk you, believe 
me, that I may diſcloſe it, for 
what Huld preßt? 
Why then do you aſk % 
deflrouſy? NS 
That I may rejoice filent- 
ly with myſelf, if you ſhall 
have heard any Good, 
Do you ſo come prepared 


to extort from me what was 


truſted to me alone, and that 
by the Maſter ? 


What you Hall ſay to me, 


you ſhall jay to one deaf and 
dumb 


Shall I commit my Back 


to your Credit? 


You may zruly, and iu. 
deed without Danger, 

You will never ſpeak / 
aptly a, to perſuade me that, 


— 


A. Dabo 


92 
A. Dabo Kane, me raci- 


turum. 


B. Etiamfi re ſanc- : 


tiſimè ter quaterve, non 


prodam, proinde deft 25 Ne per- 
contari. 


A. Hem, abi eſt nfra 


amicitia ? 
B. Neſcis illud dium 
fſapientis, Quad  welis elle 


tacitum dixeris nemini? 


A. A udivi aliquoties, ſed 


guod dictum fit amico vide- 
tur 474m nemini, nam ami- 


cus f mY alter idem. | 


B. Dice: ad tibi qui | 
volet /cire ex te, er item 


alius, atque ita perveniet 


ad aures omnium 3 itague ſi 


vis me % amicum tibi 


| —_— » miſum me e facito, 


A. Non ſum imperator ut 
te miſſum faciam. 


B. Pergin? © moleſius?” 


A. Malim abire -quam 
exbilere tibi mole iam. 


Corderii Colloquiorum 


I will give my Faith, & 
vill hold my Tongue. 

. Although. you ſhould ſavear 
molt ei three or four 
times, I vill not. diſcloſe it, 
therefore 4% aſking. 

How, aohere is bur 
Friendſhip ? ; 

Do not you know that 


Saying of the wiſe Man, 
What Jo would Hawe to be 


concealed tell nobody 9 
IJ have heard ir ſeveral 
times, but what is (aid 20 4 


Friend, ſeems aid 90 no- 
body, for a Friend 7s as at 


were another ſelf. 
He will ſay the ſame” 


Things to you, who would 

know of you, and likewiſe 

another, and ſo it will come 

to the Ears of all; N ba' 
4 


if you will have me be 4 
Friend ro you hereafter, * 
charge . | 


I am not a Central that 
7 fpruld A: iſcharge vo. | 


Do you go on 70 be trou- 


bleſome } ? 


J had rather go away 
than give you Trouble. 


COLL 


0 
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COLL LX. 


A. Ubi ef natu maximus 
Frater? 
| v4 [vt 7 in nilitiam. 


W ? 
B. Sic res PY 


2 


eum literarum. 


A. Quid ta? 


B. Neſcio, niff quia vo- 
leoat vivere liberiut, 


A. . Quare pater permifi ? 


B. Profectus eſt, parre 
abſate, matre 1nvita, 


A. O miſerum adeltſeen- 
tem! 


B. Imo verd miſerri- 
mum. 


A. Quid Hier 2 

B. Id gazod teri qu ſe- 
quunter zulud genus wite : 
nempe /poliabit, rapiet, 
ludet alea, potabit, ſcorta- 
bitur, 


A. Eine ifthec vita mi- 
litum? 


B, Omnins, 


A. Valedixit literis igi- 


B. Jampridem tedebat 
of Learning, 


follow hat kind o 


Where i, your eldeft 


| Brother ? 


He is gone 70 the Wat.” 

What ay You, to the ? 

War? ' 
So :e Thing is. 1 js 
Has he bidden "TRAN ts 


Learning then? 


Long fince he was weary 


Why /? 
F know not, nolef be- 


cauſe he had a mind to live 
more freely. 


Why did your fatoer per- 
mit him? | 
He went, my Father be- 
ing abſent, my Mother un- 
willing. 


O miſerable Y outh , / 


'Yes indeed very miſer- 
able. 


What aue“! he do? 
That avhich others aus 


Life : 


that is, he avill pillage, 
plunder, play at Dice, drink 
and whore. 
Is that the Life 2 of 8. 
diers? 


Wholly, 
| A. Unde 
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A, Unde cis iſtud? 
B. Audivi nuper ex ae 
cum cœnaremus. 


A. Quorſ um  narrabat 
tañ̃ßa ? 
B. Pocebat nos nihil ft 
tutius quam timere Deum, 
qui cuſtodit parvulos, et in- 


| ducit £0S paulatim i in rectam | 


| viam. 


7 


A. Proceptor 1745 ad mo- 
net ros ſæpę 4s his rebus. 


B. Debemus N tantd 


_ mags ſoliciti wt amemus pa- 


rentes et præceptores, quo- 

rum opera Deus utitur ad 
noſtram inflitutionem. 

A. Utinam præſtemus u- 

triſque 2 ipſe præcipit 

nobis in d lege. 
B. Ita Deas faxit. 


Cotderii C . 


Whence 4ngw you an? 
1 heard /apely of © Bp: 
ther avben we were at Sup- 
Per. 
Why oF be ral ſuch 
Things? 
He taught us that no- 
thing is more ſafe than to 
fear Gcd, who keeps little 
ones, and brings them by 
little and little into the * 
Way. 
The Maſter bimfel 
moniſhes 'us often 0 15 
| Things. 


We ought to be ſo much 


the more ſolicitous that ave 
love our Parents and Maſ. 
ters, who/e Service God uſes 
to our Inſtrucmion. 


I wiſh that wwe may per- 


form to both what he com- 
« mands us in his Laws. 
So God grant, 


COEL a, 


A. Fuiſtine bedie in foro? 


B. Fui . 
A. Quando? : 
B. Poſt ſacram concio- 
nem. 
A. Quid emiſti nobis ? 


Have you been To- day in 
the Market ? 

J have been. 

When? 


After the oy Sermon. 


What Have 22 bought | for 
us 7 3 | 


B. Fere 


in 


or 


B. Fere nihl, 
A. Sed quid? 
BI Butyrum, | 
A. Quanti? 
B. Quadrante. 
A. Tantillum! | 
B. Non auſus ſum emere 


am pros ©: 


A. Quid timibas ? 
B. Ne non e/jet bonum. 
A, Feciſti prudenter ſatis. 


B. Cur dicis iſtud ? 


A. Quia malim te eſe | * 


midiorem ix bac re quam. 


audacforem. 

Sed aunpuid . * 
terea ? 

B. Nihil. 

A. Eho, nibilne p 

B. Nihil prorjus. YE 

A. Vah, ary parcè op- 
ſouatus es nobis! 
emere? 

A. Quaſi ci, quibus 
cibis ſoleam obletegri. 


B. Scio te amare molliu l 


eulen caſeum, ef pyra, et 
* altos recextes ſructus. 
A. Dicis rade, cur gitur 


non emiſti? 


Jos 
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Almeſt nor hing. 


But avbat ? 


Butter. 3 

For how much? 

RY Farthing. 

So little! 

I durſt not buy more, 


What did you fear ? 

Leſt it Hou] not be good. 

You have done prudently 
enough. 

Why do you ſay that ? | 

| Becauſe I had rather you 
to be too timorous in this 
Matter than too bold, 

But Have uu bought any 
Thing beſide ? | 

Nothing. 

110, nothing * 

Nothing at all. 

Fie, bow fparingly you 
have made Proviſtan for us! 

What % could I buy? 


As if you did not know 

with what Meats I uſe to be 
pleaſed. Th 

I know that you love bot 
Chegſe, and Pears, andother 
Fruits. | 
You ſay rightly, why then 
have you not bought? 


B. Caſeus 


96 Cordern 
B. Caſeus erat carior pro 


' noſtra pecuniola. 
A. Quid fradtus? 


B. Alii zen erant maturi 


ſatis; dubitabam 4 aliis 
eſſentne boz.*. - 

A. * ſer, aon poteras 

uſtare? 

B. 4 ite mulieres 
permittunt guſtare nihil, niſi 
affirmes te empturum. 


multi guftarent animi Causa 
tantum, elto . ſapien- 
tior alias. 

B. Quomodo? | 

A. Si wideris aliquem 
pulchrum fructum, ene ali- 
quantulum denariolo, ut fa- 
ciq; periculum. 

B. Quid um? 


A. Si plucuerit tibi, tum 


emito amplizs; fin minds, 
relinquito, et conferto te aliꝭ. 


B. Eſt bona cautio. - 


A. Memineris igitur, ut 
utaris Poſtea. 


B. Ego, ut. . mimi- 
nero diligenter; nunguid Vis 
prarerea? 3 


Collequiorans 
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The Cheeſe was too dear 
er our Money, _ © 
What the Fruits? 
Some avere not ripe enough; 
I doabted: of others whether 
they were gol. 
Wiretch, could Jou. not 
taſte ? 
But thoſe Women u 


you to taſte nothing, unleſs | 


yon affirm that you will buy, 
A. Nihil mirum, nam 


No wonder, for many 


would taſte for their Fancy's | 


ſake only, be thou YN 
wiſer another time, 
How? 
If you fee any | ſue - Fruit, 
* ſome for a little Denier, 


that Jou m: 8 make Trial. 


What ha 3 

If it pleaſe you, then buy 
more; but if not, leave it, 
and betake you ſome here 
elle. 

It is a goed Caution. 

You wilt remember then, 
that you may uſe it after- 
wards. - 

I, as I hope, Hall remen- 
ber diligently ; would you 
have any Thing more? 


A. Ut 


fi 


A, Ut WE ea yu ſunt 
tai officii, ac deinde incum- 


bas ſtudiis. | 


* - 
il 


- r 1 4 
PERL. © 1 2 ih bh % 4 
5 Fi, * 


2 > LI nde ho» 
die 2 a villa? 

B. Tantim hodi?, idque 
| gauſs ante prandium. 

A. Atqui dixeras te fu- 


* illic eu biduum. 
e B. Ita ſperabam fore, et 
1 2 promittebat. 
5 Quid. obſgitit Igitur 
it, = minus redieris citiùs? 
„ B. Mater detinuit me, 
N tameiſ obſecrabam eam cum 
lacrymis, at me aun fa- 
| ccret. IN | 
uy A. Sed cur remorata eſt 
it, ee tam did? , RT. 
ere B. Ut comitarem eam in 
reditu. 


A. Quid 3 interea ? 


noſtris ruſticis. 
A. Quos frudus ? 


tus non fint noti tibi, pyra, 


mala, juglandes, caftanee. 


Ut 


( Centuria Selecta. 


. 0 olligeban fublus, cum 


B. Quaſi autumnales fruc- 


S 82 
97 
That you 0, tare care 


of thoſe Things avhich are 
your Duty, and. then mind 


out Studies. 


0 ol L. L. LXII. 


Ai you tyre: bile to- 
day From the Village? 

But 70-day, and that pa 
tittle before Dinner. 

But you had ſaid you 
fould be there gn{ytwo Days. 

So 7 hoped it would be, 
and ſo my Father-promiſed. 

What 4:ndered then that 
vou returned not ſooner? 

My Mother detained me, 
Rane 1 befought her with 
Tears, that ſhe. would let 
me go. 
But wy did ſhe ftay you 
ſo long? 

That 1 mi be accompa 
her in her . a p * 

What did you do in the 
mean Time? | 

:£ gathered F ruits with 


our Country Folks, 


What Fruits ? 
As if autumnal Fruits were 
not known zo you, Pears, 


Apples, Walnuts, Cheſnuts. 


98 f 


A. Ojucunda exercitatio! 


B. Non eſt Halm Jucun- Wh 


da, /ed etiam frapiftra. 
A. Sed Wy # malim, 


* Wi S - 
, —y > . 
- EI ©. a. '4 
. 5 - 
** FI 


"Condi col, 


0 pleaſant Serge, EN 0 


t is not on leaſan 
but alſo profil, a 2 


But #his is bad, that in 


quòd interim fructus quingue the mean time, the Fruit » 


aut ſex prælectionum perzit. 
B. Non omnino periit 


5 pero, curabo pro viribur, ut 


deere 8 ex parte. 


5 A. Quid . 


I Deſcribum quam al. 


gentiſim? poter 
A. Et 2 hm: d: 


B. Ediſcam ipfam oratio- 


nen auctoris. 8 
A. Sed 0 intelliges ſou- 
ſam ejus falls. 


B. Interpretatio prærep- 


toris juvabit Me, ut afepuar 


ſenſ um 8 ex parte. 


A. Nec tamen id erit a- 
Gr. 
B. Tu aden mecum (ff 
placet) pur otium, ut cage. 


ramus uni, 
A. Faciam Ghecear equi- 
dem, ſed oa ects 


foe or fix Leſſons perijhed. 

It did not periſh quite / 
hope, I will take care ac- 
cording to my Ability, „ that 
41 m recover it in fome 
ure. 

What Lin you do? 

I will write them out ar | 
diligently as I can. 

And avhar then? 

I will get by Heart the 
ery Text of the Author. 

But yen will not under. 
Had his Senſe ſuficiently. 
The Tranſlation of 0 
Maſter will help ave, that J 


may underſtand the Senſe ix 


a great Meaſure. 


Neither yet will that be 
a0 

' You ſhall be with me (if 
you pleaſe) at your Leifure, 


that ave may confer together. 


I wilt do it 2v#l/:ngdy in- 


deed, but that will r not Hf 


ce. 


af 
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B. Non poſſum facere 

—amplids. | 
A. Quanto pre ſtitiſſet 

audire magiſtrum p/um ? 


B. Sane multo preflite- 


rat; ſed quando non conti- 
git med culpa, non poſſum 


accu/are meipſum in hac 
parte. 


nam quod ego diſputawvi te- 


cum pluribus verbis de hac 


re, non feci, ideo, ut addu- 


cerem te in deſperationem, 


ſed totum illud profettum 


eſt ex meo fſingulari amore 
in te. | 5 


B. Illud mon eff dubium 


mihi, quo fit ut habeam ma- 


jorem gratiam tibi. 


A. Sed ecce, tintinnabu- 


lum wocat nos ad canam. 


A. Dicis rectè; fac igi- | 
tur habeas bonum animurn, 


I cannot do more. 


How much better had 


it been 20 hear the Maſter 
himſelf? 


> ruly it had been much 


Bester; but ſeeing it did 
not happen by my Fault, 
I cannot accu/e myſelf in 
this Part. 5 by 

You ſay right; ſee then 
that you have a good Cou- 
rage, for that J diſþuted 


with you in more Words 


about this Malter, I did it 
not, therefore, that I might 
lead you into Deſpair, but 
all that proceeded from my 
ſingular Love towards you. 
That 25 abt doubtful 7 
moe, whence it is that I give 
the greater Thanks to you. 
But , the little Bell call; 
us to Supper. = 


C0 EL, yaa 


: A. Audivi tuum patrem 
2 ad gymnaſium ho- 


die. 
B. Audiviſti verum. 


A. Qua gratiawent? 


I have heard your Father 


came to School to-day, 


You heard the Truth. 
On what account came 


* 
» 
* 
- 
. 


— * — ” 


— TY OY gt? 


102 
A. Imd tu urges patrem. 


B. Itane videtur tibi? 
quomodo peſſum 48 Foo 
trem? 

A. Aſſidua miſſiont lite- 
rarum. 

B. Scripfi ſemel tantum 
ſcholafticam vacationem in- 


. | 
9 if Ni lite 
8 1 1 | 
» Superiore hebdo- 
; made. | is | 
A. Quo die? 
B. Veneris. 


A. 3 8 facies domi? 


B. Vindemia inſtat, in- 
terim fruchus ſunt colligendi. 


em dimi ſfonis. 
B. Neſcio quando fit fu- 


: turus. 
A. Spero ad finem pro- 


ximz hebdomadis. 
B. Sed iu non eſt po- 


fitum in noſtro arbitrio. 


A. Nec in præceptoris 


quidem. 


B. Cujus Zitur? > 

A. Dei /olus, qui guber- 
nat conſilia hominum ſuo 
nutu. | 


Corderii Colloquiorum - 


| deed. 


) 
Nay you urge your Pa. 


ther. 
Doth it ſeem ſo to you ? 
how can J urge my . F al her 4 


By continual ſending of . 
Letters. | 
I writ once only that the 


School Vacation Was at 


hand. 
When did you fend the 
Letter! F | 
The laſt Week. 


on what Day ? 
Friday. Y 
What «vill you 4⁰ at 
home? 
The Vintage 7s at band, 
in the mean time Fruits 


are 70 be gathered. 
A. Poteras expectare di- 


Vou might have rarried 
till the Day of breaking up. 

I know not when it is 
to be. 
I hope at the end of the 
next Week, 

But that is not put in our 


| Pleaſure. 


Nor in the Mafter s in- 


Whoſe then ? 
Of God alone, who go- 
wverns the Counſels of Men 


by his own Pleaſure. ' 


B. Atqui 
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B. Atqui Satanas vide- 


tur gubernare interdum. 


A. Quantum Deus per- 
mittit ipfe ſed relinguamus 
iſta ſapientioribus. 

B. Eft tutius; nam pro- 
verbium monet, Ne ſutor 


ultra crepidam. AD» 


A. Kndiviieus 2 ſz- \ 


pe ex præceptore. 

B. Idem quogue docuit 
nos {ſzpe illam ſententiam 
Pauli, Noli altum fapere, 


ſed time. 


A. Habet PAR illud 


Freguenter in ore, Ne que- 


Steris alitora. | 

B. Sed audin' tu fomum 
dart ad canam ? + 

A. Tintinnabulum ad- 
buc pulſat meas aures. 

B. Eamus iu aulam. 


A. Salutabo ze cras ante 


diſceſſum. 


\ 
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But Satan ſeems 20 255 
vern ſometimes. 

As far as God permits 
vim : But let us leave thoſe = 
Things to wiſer People, 

It is /afer ; for the Pro- 


derb admoniſheth, That the 


' Shoemaker go not- beyond 
his Laſt. 


We have heard that of- 


ten of the Maſter. 

The ſame a//ohath taught 
zs often that Saying of Paul, 
Be not high md, but 
War: 

He has al/o that frequent- 
{yz in his Mouth, Szez not 
after too high Things. 

But do you hear 25 Sign 


given for Supper ? 


The Bell yet ſtrikes my 
Ears. 
Let us go into the Hall. 


I will ſalute you to-mor- 


row before your Departure. 


S 


A. Cur di iſpergebas piſa 


hic? 
B. Quando ? 
A. Poſt prandium. 


Why did you ſeater Peaſe | 
here ? 


When? 
After Dinner. 


B. Fa- 
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B. Faciebæm id animi 


causa. 

A. Sed 
piſa ? D 
B. Accepi 2 conchã, ubi 
re psſta fuerunt ut * eu- 
aur craſtino die. 


A. Pebuiſtine facere ma- 


lum aufm caud? 

B. Non purabam id eſſe 
malum. | 

A. An non ef mal 
conculcare panem pedibus ? 


B. Nollem facere iftud. 


A. Cur nolles? 


B. Quia panzs * nn, | 


neceſſarius nobrs. - 


A. Deus creavit et tile 
et cæterea quæ eduntur, in 


noſtrum zum. 


B. Non ignoro 2 


quinetiam veſcer piſis liben- 


ter, fi font bene acta et con- 
dita. 


A. Præterea, „ a- 


buti zazs rebus? 

B. Minime. | 
A. Tantò mins debes 
| abuti alienis. 


B. Intelligo ud ſatis, - 


Cb Collequirram EE 


unde Habuiſti 


I did i for my Fancy $ 
ſake. 

But <phencehad you thoſe 
Peaſe ? \ 

I took them out of a | 
Tray, where they were laid 


up, that they might be boiled 


to-morrow. _ 
Ought you to do .Mil- 


chief for your fancy's ſake * 


I did not chink it to be 
Miſchief. . ; 
Is it not M; chief to tram 

ple Bread under foot ? 
J would not do that. 
Why would you not,? 
Recaufe Braad is very 
neceſſary to us. 
God has created both 


Peaſe and other Things 


which are eaten, for our 
Ur. 

J am not ignorant of 
that, moreover I eat Peaſe 
willingly, if they be well 
boiled and Fares} 

Beſides, would you abuſe 


Jour own Things? 


No. 
So much the &/5 ought 


you to abuſe other Mens. 


I underſtand that ſuffi- | 
ciently. | 


A. Ergo 


A. Ergo non frcisi rectè. 


B. Non rectè, fateor, ta- 
men non malo animo. 


A. Gur V eciſti igitur ? 


B. Mea ineptia incitavit 


me ad illud. 
A. Quid neruiſti? 
B. Plagas. 
A. Dicis rec; ſed opi- 


nor, non ex animo. 


B. Imd certe: ne accuſes 


me, Oro. 

33 n Fa- 
teris ſponte, non accuſabo, 
nam præceptor dixit Jebilt. 
| me, ſe velle /ic. 


? 8. Quid ille Air? ü 


A. Ut adeferamus nemi- 


nem, ad eum de iltts levio- 


ribus, g agnoverit culpam 
lvens. - 


* 


Then you have not done 
right. 

Not right, I confeſs, yet 
not > an evil Mind. 

Why did you da it then? 

My F oolifhne)s incited me 
to it. 


What hawe Joe! aſe wed ? 


Stripes. 

You ſay well; but 7 ap- 
boſe, not from your: Mind, 

Yes indeed: Da. not ac- 
cuſe me, I pray. \ 

Seeing yon confeſit of your 
own accord, I wil! not ac- 
cuſe you, for the Ma ſter has 


ö Y þ 
-- % 1 
— 1 
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ſaid very often, that he 


would have it /o. 


What has he /aid? | 

That ave Sou, carry no 
Body zo him about theſe 
ſmaller Matters, who /pall 
have acknowledged bis 
Fault willingly, 


C OE L INI. 


As Quo g Yenere Judi ex- 
ercuiſti te bodies ? 


B. Led 8 


F 4 


In what Kind of Game 


have you exerciſed yourſelf 


to-day ? 
In the Game of Walnuts, 


A. Ecquid 


. 
7 
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B. Imo, perdidi. 


A. Tum fortuna fuit ad- 
ver ſa tibi. 


B. Neſcio gue fortuna, 
tantum ſcio id accidifſe med 


culpa /ed Deo wolente ita. 
A. Cur Deus id voluit? 
B. Fort aſſe at hinc diſ- 


cam ferre. g1 avViora quum 
- acciderine, | 


. ee philoſopha- 


ns | ? guiſram docuit te iſta? 


B. Nonne tute audiviſti 
ex noſtro concionatore? 

A. Poteit feri, ut audi- 
verim, ſed guid agam ? 
memorta eſt fluxa, 

B. Nimirum, guia non 


exerces. 


A. Quomodo ef exer- 
cenda ? 
B. Primim diligenti At- 


tentione, hoc eſt, adwerten- 
do diligenter ad ea quæ audi- 


vimus aut legimus; ; deinde 


Corderii Colloguiorum 
A. Ecquid lueri feciſti? 


Have you won any thing? 


| Nay, I have loft. 


Then Fortune was ad. 
ver ſe to you. 


I know not what For- 
tune, only I know that hap- 
pened by my Fault, but God 
avilling ſo. 

Why would God have 


it ſo? 
Perhaps that thence I may 


learn to bear more grievous 


' Things when they ſhall hap- 


A. Q vaſi Dems curet bu 

. 3 erorum. : 
:urat prefectꝰ, quin- 

ü —.— nihil fit in naturd 


reru ewes divina provi- 
_ 


pen. 


Playing of Boys. 

He doth regard them 
indeed, moreover, nothing 
is done in the Nature of 


Things w2thout the Divine | 


Providence. 

Do you fo philoſophize ? | 
who taught you thoſe 
Things? 


Have not you yourſelf 
heard it oF our Preacher? 

It may be, that 7 have 
heard it, but what ſhall I 
do i ? my Memory 18 weak. 


That is, becauſe you do 


not exerciſe it. 


How 7zs zt to be exerci- 
ſed ? 


tion, that is, y adverting 
diligently to 25 Things 
which we have heard, 4 


read; 


As if Ged regarded the | 


Firſt by dil: ent Atten- 


il 


we was * TT 


repetendo eadem ei deni- 


que, docendo alios ca quæ 


didicimus. 


A. Ita inculcantur nobis 
Sept a 6 706mm Jed (me 
miſerum!) gu2m ſupina % 
hæc negligentia mea 


B. Sic ſumus omnes, ni/e 
ille Spiritus Dei extitet- nos. 

A. Quid faciam igitur? 

B. Expergiſcere, precare 
Deum aſiduè, eſto vigilans, 
fugito pra vos, verſare cum 


| _ 


> ? 


B. Rogas? .f aſſueveris 


ibis moribus, Dominus Deus 


miſerebitur ui ſua clemen- 
tia, et ſenties !uum animum 
mutatum brevi. | 


A. 0 quim opportunus 


Fuit hic Jones! ! Obſe- 


cro ze, ut colloquamur ſæ- 
pius. 


Centuria Selecta. 


ing others zZhoſe 


| Good. 
Quid conſequar tan- 
=p length! ? 
Do you aſk? ; 1 you ſhall 
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read; then by repeatin g the 
ſame often ; laſtly, by teach- 


which we have learnt. 
Theſe Things are incul- 


cated in us often by the 


Maſter, but (woe's mel) 


how groſs ig this Negli- 


gence of mine! 
So abe are all, unleſs that 
Spirit of God excite us. 
What Hall I do then? 
Awake, pray to God con- 


tinually, be wigilant, avoid 


Things 


E 1 


the bad, converſe with the | 


What 


accuſtom yourſelf to zhe/e 
Manners, the Lord God be 
pity you in his Clemency, 
and you will perceive your 


Mind changed ſhortly. 


O hw opportune was 
this Meeting ! 


gether oftener. is 


COLT 


fall I get at 


I befeech 
you, that we may lalk to- _ 


+ 


„* 
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COLL, LXVIL 


A. Demiror cram: neg- 


. ligentiam. 


B. In qua re tandem ꝰ 

A. Quod moz curas te 
diligentius. 

B. Ego 
nimis, Edo, biba, dormio 
/atts, preterea pecto capil- 
lum, /avo manus, faciem, 
dentes, oculos, hæc man? 


præcipuè; 3 guinetiam, cum 


ſempus poſtulat, exerceo cor- 
pus, relaæxo animum, et lu- 
do cum ceteris: quid vis 


f 


A- Mittimus 1443 { 
nan An yu —_— in 
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reſte what would you 
more? 

Let us omit thg/e Things; 
they are not what J repre- 
hend in you. 

What then? 


B. Quid ig itur ? 


A, Circumſpice weſti- : 


— tua A calce ad verti- 


cem, invenies nibil inte- 


grum, omnia ſunt lacerata 


et obſoleta; iſta profectd non 


decent verum genus. 


B. Logueris equidem ut 


libet, qudd /i haberes pa- 


I wonder at your Negli- 
gence. 

In what Thing at length: ? 

That you do not take care 


„ Yourllif more diligently, 
curo me fortaſſe 


I take care % 2 myſelf 


perhaps zoo much. I eat, 


drink, fleep enough, beſides 
I. comb my Hair, I waſh 


my Hands, Face, 'Teeth, 


£yes, theſe in the Morning 
eſpecially ; zzoreower, when 


the Time requires, I exerciſe 


my Body, I unbend my 


Mind, and play with the 


Look about your Clithes 


from Heel to Crown, you 
will find aothing whole, all 


are Zorn and worn out; 


thoſe Things truly do not 
become your Extraction. 
You talk indeed as you 


beast, but if you had your 


Parents 


D 4 


* Tm = wh 


yeutzs tam procul remotos, 


paterer me e uſque adeò 
pannoſurn. | | 

A. Nec 7ideo cares negli- 
gentid, nam cur non petis 
mutuò alicunde? 


B. Unde peterem ? 


A. di den aliunde, cid 
poſſes à præceptore. 
B. Quid / nollet dare? 


meſticis diſcipulis, / gui- 
dem videt e opus. 

B. Non ignoro u, ſed 
ſum verecundio.. 
A. Ah! %½e eſt ruſticus 
pudor. 5 8 5 
B. Tamen malo eſſe de- 
recundus quam impudens. 

A. Verecundia (ut qui- 
dam dixit) eſt. bonum ſig- 
num i adoleſcente, ſed me- 
diocritas eſt adhibenda ubi- 
„ bt” 

B. Ego /um eo ingenio 
* verear offendere quem- 

piam. 5 1 
A. Laudo zngenium, ſed 
eft modus in rebus; nam ille 
metus offendendi debet ha- 
bere locum in turpibus 5 


. Centuria 


| fortaſe non eſſes elegantior; perhaps you would not be 
ſi haberem pecuniam, or finer; if J had Money, 1 


give me? 


A. Denegat nulli & do- 


any one. 


Selecta. 109 


Parenis ſo far removed, 


would not ſuffer myſelf 10 
be ſo ragoed, 8 

Nor zherefore are you 
void of Negligence, for why 
do not you borrow /ome- 
abhere? „ 
Whence /oould I bor- 
row ®? 

If ot elſewhere, certainly 
you might of the Maſter. 

What F he ſhould not 


He denies 1a none of the 
domeſtic Scholars, if in- 
deed he ſees there be need. 

I am not ignorant of 
that, but J am too baſhful. 

Ah! that is a clownifh 
Baſhfulnefrs, 

Let I had rather be baſh- 
ful than impudent. p 

Baſhfulneſs Cas one /aid) 
is a good Sign in a Youth, 
but a Mediocrity is to be 
uſed every where. 


1 an of that Temper, 
that I am afraid zo fend 


1 commend your Ten- 
per, but there is a Meaſure 
in Things ; for that Fear of 
offending ought to have 
6 Place 


s, 
110 


Bus, aut indecoris, ſed video 
nihil tale 1c. Eft zſitatum 
in ſocietate hominum ut in- 
digeant mutua operà; quis 

| Joitur dabit mihi witzo ſi 
petam ab amicis ? 


B. Nemo reßrebendet, ni- 


ſi fortaſſe velis abuti ejuſ- 
modi rebus. 

A. Sed tu {quantim ego 
novi te) noltes abuti. 

B. Apage um abuſum, 
habeo tibi maximas gratias 
pro tuo conſilio. 


COLE 


A. Adfuiſtine concioni 
ſacra hodie? 
B. Adfus. - 

A. Quis habuit concio- 
nem? 


B. Dominus N 


A. Quota hora incepit? 


B. Septimd. 
A. Unde Sumpfit thema? 


| Corderii Colloquiorum | 
Place in baſe Things, or In- 


| 3 5 


decent, 


but 1 fee no ſuch 


Thing here. It is uſual in 
the Society of Men, to want B. 
mutual Help, who there. A 
fore will impute it to me dene 
a a Fault, if 1 borrow of qu 
my Friends ? mer 
No body will 3 you, 
unleſs perhaps you would | 
abuſe ſuch Things, fert 
But you (as far as I know . 
you) would net abuſe them. pe! 
Fie upon ht Abuſe, 1 of 
give you very great Thanks 
for your Advice. nil 
LXVIII. 


"Were you preſent at the 
. Sermon to-day ? 

I was preſent. 

Who W the Ser- 


Mr. N ſe n 


At what Hour did he 
begi 'n? 


1 * the Seventh. 
Whence 
| "Text? 


took be his 


b Centuria 
3. Ex Epiſtola es ad 
Romanos. 

A. Quoto capite ? 5 
B. Octavo. 

A. Reſpondiſti adhuc 
bene: nunc videamus quid 
kquatur : Ecquid mandaſit 
memorize ? 


B. Nikil quod poſſum re- 
ferre. 

A, Nihil! cogira pauliſ- 
per, et vide ne turberis, quin 
fo bono animo. 

B. Certe peſſum reminiſci 
bil. 

A. Ne verbum lien 

B. Nihil prorſus. 

A. Hem werbero / gone 

rofeciſti 1g1tur ? 

: b. Nate. nife quod 4 
ſtinui fortaſſe interim a ma- 
lis, 


A. Itad, quidem eſt ali- 
Jug, ſi port fieri, ut abſti- 


nueris a malo omnino. 


B. Abfinui guoad Po- 


tui. 

A. F ac ee ita, tamen 
non ſatisfeciſti Deo, quum 
ſeriptum fit, declina à malo 
et fac bonum; Jed dic mibi, 
quæſo, gud gratià iviſti illuc 
Potiſimum: | 


well: noa let us ſee awhat 
may follow : Have you com- 
 - mitted any T ijng to Me- 


and ſee you be not diſturbed, 


nothing, 


| hawe you profited then? 
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Out of the Epiſtle of 
Paul to the-Romans. 
What Chapter? 1 
The Eighth. N 
You have anſwered yet 


mory ? 


Nothing that I can ſay. 
Nothing ! think a little, 


but be of good Courage. 
Indeed 7 car remember | 


Not ſo much as a Word ? 
Nothing at all, 
Ho you Rogue! what 
I know not, Burt that 
have abftained perhaps in 
the mean time from evil 
Things. 
That, indeed, is ſome- 
thing, if it could be, that 
you ſhall abſtain from Evil 
_ altogether, 
I have abſtained as much 
as I could. 
Suppoſe it 0 be ſo, yet 
you have not ſatisfied God, 
ſeeing it 7s written, fly from 
Ewil and do Good; but tell 
me, I pray, on what Account 
went you zhere chiefly ? 


B. Ut 
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B. of addiſcerem aliquid. 


A. Cur non fecefti iſtud? 
B. Non potui. 


— 


B. Cogor Jateri. 
A. Quz res cagit te? 
B. Mea conſcientia, que 
accuſat me apud Deum. 

A. Dicis rectè, utinam 
ex animo. 


B. Equidem dico ex 
animo. 


A. Poteſt geri ita, ſed 


age, gue fuit cau/a quam- 
obrem mandaveris nihil me- 
moriæ? 

B. Mea negligentia; ; nam 
non audiebam diligenter. 
A. Quid faciebas igitur? 
B. Identidem dormiebam. 
A. Ita ſoles; ſed quid age- 
5 bas in reliquo tempore? 


B. Cogitabam mille in- 


eptias, ut pueri i ſolent, 


A. An tu es aded puer ut 
non debeas eſſe attentus ad 


axticadun TO Dei? 


9 onderii 2 2 


That 7 might learn ſome. | 
thing. 


Why did you not do that? 


I could not. 


You Weg not, 9% 


care. 
I am forced 70 co. 


What thing forceth you? 


My Conſcience, which 


_* accuſeth e to God. 


You ſay right, I wiſh 


from your Mind. | 
Truly 1 Jpeak from my 


Mind, 

It may be fo, but come, 
what was the Reaſon why 
you committed nothing 17 
Memory? 

My Negligence ; for I tid 
not hear i 

What did you do then? 
Now and then J fleps, 

So you uſe; but what 
did you do in the ref of 
the Time? 

I thought of 4 thouſand 
F ooleries, As Boys are 
Wont. 
chat you / much a Child 


that you ought not to be at. 
tentive to hear the Word of 


- God? 


B. Sie 
em proficere aliquid. 
A. Quid zgitur meruiſt1? 


e/ſſem attentus, po/- 


B. Vetbera, 
A. Meruiſti profed, id- 


| que largifeme. 


B. Confiteor i ingenus. 

A. Para te ad recipien- 
das plagas. 

B. Ah! magiſter, ignoſce 
ob/ecro, peccavi, fateor, ſed 
ex nulld malitid. 


A. Quid facie igitur, / 2 


ignovero 726: ? 

B. Faciam eum offi cium 
poſthac, ut ſpero | 

A. Addendum erat, Deo 
juvante. | 


B. Imd, magifter, præ- 


ſtabo meum officium poſthac, 


Deo Juvante, 4 


A. Age, condono hanc 


culpam 2uis laebrymis, 7-2 


zgnoſco tibi e lege, ut me- 
mineris tui promiſſi. 


B. Ago tibi gratias, Hu- 
mani{/ams præceptor. 


A. Eris in maximd gra- 


tg apud me, | ſerraxeris 
will keep your anl. 


. 8 
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H avere attentive, * 


might profit ſomething. 

What then have you de- 
ferved ? 

Stripes 

You have deſerved in- 
aced, and that very plenti- 


I ae ingenuouſly, 


Make ready your/elf to 
receive Stripes. 


Ah! Mafter, pardon me 


T pray you, I have done 


amiſs, I confeſs, but from 


no ill Purpoſe. 


What 1 you 4 then, 


if I ſhall pardon you? 

I will do y Duty here- 
after, as I hope. 

You ſhould have added, 
Cod helping. 

Yes, 12 I will per- 
form my 


God belping. 
Well, I yorgiwe this Fault 


to your Gears, and 1 pardon 
you pon this Condition, that 


| you be mindful of your Pro- 


male, 


I give you Thanks, moſt | 


humane Maſter. 


You will be zz veg great ; 
you 


Fawour with me, 


9 


COLL, 


uty hereafter, 


_ 
25 
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"COLLIN 


A. Non poſſum mirari 
ſatis te non eſſe diligentio- 
rem. 2 


 efſe negligens ? 


ades in tempore mane, at- 
que inde fit ut noteris in ca- 
talogo pene guotidie - Cur es 
adeò ſomniculoſus? 


B. Sic ef mea natura. 
A. Corrige iſam natu- 
ram, id eſt, vitium nature. 


B. Nihil emendatur dif- 


ficilids, quam naturale vi- 


A. Omnia witia fere ſunt 


naturalia obis, et nife bo- 
nitas De: ſervaret 20s, eſſe- 
mus omnes ſceleratiſſimi. 


eſt? 
A. Pugnandum eſt for- 
titer cum vitiis noſtris, 
B. Sub guo duce? © 


A. Deo ipſo. 


B. Quid igitur faciendum 


e | 


B. In qua re videor tibi 


A. Quod zunguam fer? 


Goodneſs of God kept us, _ 


I cannot wonder ſuffici. 


ently that you are not more 
dili ent. | 1 
ln what Thing do J. ſeem lex 
to you 10 be negligent? | 
That you never almoſt 
are in Time in the Morn- ; 
ing, and zhence it comes to 1 1 
paſs that you are ſet down s 
in the Bill almoſt every 
Day: Why are ou lo W 
Sleepy ? 
So zs my Nature. ef 
Correct that Nature, hat _ 
is, the Fault of Nature. 
Nothing 7s mended more ; 
difficultly, han a natural : 
Fault. 9 
All ices almoſt are na- fi 


tural to us, and wnle/5 the 


we ſhould be al} very 


wicked. 


What hen ĩs to be done? 


We muſt fight bravely 


with our Vices. 


Under what Comman- 
der? RAT 
Under God himſelf. 


1 


B. Qui- 


B. Quibus armis? 


bus. 
B. Ubi inveniuntur ? 
A. In Epiſtola Tang 
Pauli ad Epheſios. 
B. Quoto capite ? | 
A; *DExt. 
B. Quid /. non intel- 


lexero locum per mer 


A. Non intelliges, ald. 
ſcio, ſed preceptor erit con- 
ſulendus. 


B. Quid ff adfueris ne- 
cum? 
A. Volo ade, certum 
eſt, verum opportunitas me 
tarde of. 

B. Capiemus lee 
igitur aliàs de hoc. 

A. Quando erit itud? 

B. Proximo die Mercurii, 
ſi tibi placet. | 

A. Quota hora? 

B. Prima peſt meridiem. 

A. 1 ſententia. 


damus. 


A, Divinis er * 


8 "Nuns igizur dike. 
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With what Arms? 
Divine and Spiritual. 


Where are they found? 

In the Epiſtle of Saint 
Paul to the Epheſians. + 

In what Chapter? 

In the Sixth. 

What /I ſhall not un- 


derſtand 79 Place by my- | 
ſelf? 


You will not underſtand 


it, I know well enough, but : 


the Maſter will be to be 
conſulted, 
What F you ſhould be 
there with me? 
I will ge there, I am re- 
ſolved, but an Opportunity 
is to be taken. 
We will take Coun/el then 
anther Time about this. 
When Hall that be? 
Next Wedntſday, 
pleaſe you. a 
At what Hour? 
At one after Noon. 
The Reſolution pleaſeth 
me. 
Now then let us depart. 


if it 
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COLL, LXX. 


A. Vis ec hoe cin 


gulum ? 

B. Cur emerem? unum 
e ſatis mihi; cur way vis 
tu vendere ? 

A. Quia ſunt mi bi "wh 

B. Tamcn non licet ven- 
dere, riff vis incurrere in 
pœnam. 


dere meas res? 


B. Habes nibil fun ad.” 


| A. ho, ih. unde 
probas i iſtud? 

B. Quia aum es tui 
juris, /ed ſub poteſtate ga- 
tris; denique, dis audire 
breviter, 
tibi? 


hoc, cujus hæc %% ſenten- 
tia, Putri nec vendant nec 


A. Maxime, velim. 
. xt de 


alienent aliquid injufſu pa- 


rentum; qui fecerit contra 
plectetur verberibus. 


* 


iſtud non licer e 
hear in ſhort, 
not laauful for you 7 5 


about this, of 
is the Purport, Boys may 


Will you buy this Belt? 


Why ſhould 1 "= it? 
one in enough for me; but 


why will you {ell it? 


Becauſe I have two. 
Yet it is not lawful to (ell 
it, unleſs you will incur 


| \. Puniſhment. 
A. Quid wetat me wen- 


What forbids me to fell 
my own Things? 

You have nothing of your 
oο¹ 

How, nat bing / whence 
do you prove that?: 

Becauſe you are not — 
at your own Diſpoſal, but 
under the Power of your 
Father ; fina 
that that i- 


Yes, 1 would, 
There is a School Lew 
ewvhich this 


not ſell nor alienate any 
Thing | wwithout the Leave 
of their Parents; he that 
ſhall do otheraviſe ſhall be 


_ puniſhed with Stripes. 


A. Non 


y, will Y 


bac fimulatione. 


A, Hon ignorabam i/ud, 
ſed wvolebam facere. pericu- 
lum an es conſtans in ob- 
rvandis legibùs. 


B. Tu es  fenulatar | igi- 
tur. ; 
A. Video uihil mali 12 
Num tu 
interpretarts malè? 

B. Minime verd, nihil 
enim nocuiſti ii. 

A. Quid / nocuiſſem? 

B. Tuliſſem 2guo animo, 
ut decet Chriſtianum. 


A. Ties feramus om- 
nia adverſa Ac propter 
Chriſtum, gui fHihil non 
tulit causa noſtræ ſalutis. 


B. Feremus certè, fi pro- 


zonamus ej us 


exemplum 
per ab oculos. 


A. 1 of HA? A a; 72 


*. 


B. oa. #mpofſi bile, niſi 


adjuvemur 


quod eft impetrandum afli- 
duis precibus. 


A. O guam ſuavi 15 


mone ee tantil- 


lum oti i 


illius Spiritu, 
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I wgs not ignorant of 
that, but 7 a to make 


Trial whether you were 


conſtant in obſerving the 


Laws:-: 

You are a — 
then. 

I fee nothing of Harm 


in this Diff 8 0 Do 


you interpret it z//? 


No indeed, for you have 


nothing hurt zue. 
What / I had hurt you? 
J would have borne it 


ewith an equal Mind, as 


Becomes a Chriſtian. 
I-wiſh ave could bear all 


Adverſities ſo for Chriſt, 
who bore every Thing for 


the ſake of our W 
We ſhall bear them cer- 
tamly, if we would ſet his 


Example always before our 


Eyes. 
That 7s indeed difficult, - 


| Nay impoſe ble, unleſs wwe 


foculd 'he helped by his dr 
rit, which Thing 1 is ro be ab- 


tained by conſtant Prayers. 
O with. how ſweet Diſ- 


courſe hawe wwe ſpent this 


little Leiſure! [ 


tute ey re—_— 
3 — 2 


Corderii Colloquiorium 


E 


A. Quid wis ut dicamus, 
przceptor ? 


B., Dicite quiſque ſuam 


ſententiam ex novo Teſta- 


„ Menlo. 


A. Euge! nibil erit fa- 
cilius nobis, habemus enim 
in promptu Magnum copi- 
am earum; vis ergo, præ- 


ceptor, at incipiamus aunc? 
then now? 

B. Sane welim, quando, 
ut ais, eff vobis tanta co- 


pia. 
A. Quis inc ipiet ? 


B. Tunc; vis edere ſpeci- 


men hujus rei, honoris tui 
causa? | 

A. Faciam 74 libenter, 
Jed Dei honoris causa. 


B. Laudo %,, verbum, 
nam divinus honor et gloria 


eſt preferenda in omnibus 
rebus; eja, incipe, i quid 


A. Niſi vera juſtitia 


ſuperaverit juſtitiam Scri- /þ 


Barum et Phariſæorum, non 
teſtis ingredi regnum cæ- 
orum ; quinto capite Mat- 


thæi. 


What vill you that we 
Hall. ſay, Maſter ? 


Say every one his Sen- 


tence out of the new 7a. 
i ment. 


on brave! nothing will 
be eafrer to us, for we 


have in readineſs great 


Plenty of them; will you 
then, Maſter, that we ſhould 


Truly J would, . ſeeing, 
as you ſay, you have 10 


great Plenty. 


Who Hall begin? 

Will you give a Speci- 
men ef this Thing, for your 
Honour's fake? 5 


I will do ze willingly, 


but for God's Honour's 
ſake. |; 5 
I commend zthat Saying, 


for the Divine Honour and 


Glory is to be 4 to in 
all things; well, begrn, if 


you have any Thing. 


Unleſs your Righteouſneſs 


neſs of the Scribes and Pha- 
riſees, you cannot enter into 


the Kingdom of Heaven; in 


the fifth Chaprer of Matthew. 


Depo- 


all exceed the Righteouſ- | 


1e. 
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Depoſitio mendacio, loqui- 
mini veritatem quiſque 
proximo ſus; quarts capite 
ad Epheſios. Filii obedite 
parentibus in omnibus, hoc 
enim placet Domino; tertio 
ad Coboſſenſes. 


B. Euge, Sonam ſpecimen, 
videte, ut progreſſus reſpon- 


deat, hoc eſt, at pergatis in 


poſterum diligenter. 

A. Qui dedit nobis prin- 
cipium, idem dabit proſpe- 
ros ſucceſſus. 

B. Ita % ſperandum. 

A. Parate vos, at matu- 
remus prodire. 1 


A. Aderimus paratiſſimi 
mox, 1 

B. Sumite guiſue ſuum 
pallium, z? prodeatis Ho- 
neftius ; ſed heus, pueri. 


A. Quid, precepror? 
B. Videte 27 adferatis 
P/almas, cantabimus alicubi 
in umbra. RES 

A. Ita notre ambulatio 
Jet jucundior. 


Truth, every one to his Neigh- 
Sour; in the fourth Chapter 


to the Epheſians. Children 


obey your Parents in all 
Things, for this pleaſeth the 


Lord; in the third to the 


Coloſſians. 1 
Well done, a good Proof, 


Jee that your Progreſs an- 


ſwer, that is, that you go 
on for the future diligently. 

He that hath given us æ 
Beginning, the ſame wwzll 


give proſperous Succeſs, 


So it is to be hoped. 

Get yourſelves ready, 
that we may make haſte 
zo go abroad. 


We will be here very 


ready preſently. _ 5 
Take every one his Cloak, 
that you may go abroad 


more handſomely; but hark 
enn, 


What, Mafter ? 

See that you bring your 
Eſalms, we will ſing /ome- 
where in the Shade. 
S0 our Walk will & 
pleaſanter, 


WM 


e . Ls. 


the School? 


gymnaſio :? 


Have you been to-day 1 


ZB. Etiam 


119 
Putting away Lying, ſpeak 


8 2 5 


W 4 : _ > — — 2 N — — — Y , hs CES". - 
- — — — * — - — * - = — — - — — — — * — 
_ o - ww - * 
. * — 3221 s — — p —— 2 
RES —— 2 — — — — r - mow _ = 
= - — - vie 8 7 —_— = 22 — - = = 
: C0 X i= Ss _ [000 5 » 


—— —— 
On Ho Ion arent 
* ww” Abs 


— 
I» 


— — = * 
— TUͤ—ũ — — —— ent 
CEO — 5 — 


1 
| 
it 
; 
| 
. 
* 
* ” 
. 
. 


120 


B. Etiam, quid tu age- 


bas? 


A. Eram occupatus domi. 

B. Id evenit præter fuum 
morem, ſoles enim abeſſe 
rarids. | 

A. Quam poſſim  rariſh- 
me ; quid autem actum eſt ? 
B. Nihil prorſus. 


A. Habemus ergo remiſ- | 
ſionem? 


B. Certd. 
A. Quamobrem? 
3. Propter 


| We 


. Quis dedit? 
5. Ludimagiſter, tamen 
permiſſu redoris. © 


A. Quid conceſſit ? 


B. Vacationem ab omni 
ſcolaſtico munere. . 
A. An, in totem diem 2 


B. A mane ah ue ad oc- 
caſum /olis ; * admo- 
nuit nos diligenter, et multis 


verbis guidem, ut cogita- 


remus de negotio in otio, 


ne weniremus cras in ludum 


imparati. 


| A. Quid igitur 8 
abutemur hoc otio ? 


hodiernum 


indeed, that we 
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Ves, what did you do? 


I was bufied at home. 

That happened contrary to 
your Cuſtom, for you uſeto 
be away Aube | 

As ſeldom as I can; bu 
what was done? 

Nothing at all, 

Have we therefore _— 
to-play ? 

_ Certainly, 

What for? 
Becauſe of” this Day' 
Fair. 

Who gave it ? 

The Maſter, but by the 
Permiſſion of the Gowernoy, 
What hath he gran 

ou? 7 

A Freedom from: al 
School Exerci/e. 
What, for the 
Day? 

From Morning until the 
Setting of the Sun; never- 
theleſs he has aumoniſbed us 
diligenily, and in many Words 
ſhould think 
of our Buſineſs in our /e:/ure 

Time, leſt we ſhould come to- 
 morrow to School. unpre- 
ared. 

What then ſhall we do! 
ſoall we abuſe this Leiſure! 


hol 


11 


cave 


whole 
the 


ever- 
ed us 
Fords 
think 
a1 ſuri 
ne t0- 
npre- 


do: 


ſure? 


B. Id 


Centuria Selecta. 


B. Id minims decet no- 


a etatem. 


A. Tu vero, quid para 
fee; 

B. Reci pere ne in mu- 
ſxolum, nf placet 216: 
fortaſſe magis, ut prodea- 
mus aliquò ambulatum ſeſ- 
quihoram. 

A. Egone recuſarem ? 
imp eſt nihil quod magis 
welim nunc; nam interea 
tractabimus aliquem ſermo- 
nem de literis, et exercebi- 
mus corpus. 


B. Eamus igitur extra 
muros. 

A. Quonam ? 

B. Vique ad ripam la- 
cus. 

A. Iftud aridet mihi 
valde, ſed tu expectabis me, 


4 ones 
B. Quamdiu ? 


A. Tantiſper dum eo au- 
tatum crepidas pro calceis. 


. Ubi vis erpectari ? 
A, Ad Franciſcanam 


Portam. ; 
B. At vide ne fallas. 


amicum, cum /ciam fidem 


change 
Shoes. 
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That by no Means becomes 


our Age. 

But you, what do you 
prepare 20 de? 

To betake myſelf into 
my Study, unleſ it pleaſe 


you perhaps more, that wwe 
ſhould go ſomewhere to walk. 
for an Hour and a Half. . 


Should I refuſe ? may 
there is nothing which 7 
ewould rather now; for in 
the mean time we Hall 
hold ſome Diſcourſe about 
Learning, and ſhall exerciſe 
the Body, 


Let us go then without 
the Walls. 
Whither ? 


To the Bank of the Lake. 


That pleaſes me wery 
much, but you ſhall Ray for 


me, if you pleaſe. 
How long ? 


A little auhzJ7Z I go to 
my Slippers: fer. 


Where v3// you be aid 
or 7---- 
At the Franciſcan Gate, 


But ſee you do nat deceive 


me. 
A. An ego fallerem 


Should I deceive a 
Friend, when 1-kyow that 
Faith 
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ee ſervandum cam inimi- 
co ? 
A. Abi 2 Nina, ego le- 
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Faith 7s to be kept with an 
Enemy ? 
Go make 7 5 I will wa 


gam aliquid interim, dum ſomething in the mean time, 


opperior te. 
A. Zo hic mox. 


whil/ I Ray for you. 
I will ye "wy preſently, 
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A. Ergdne abis in ba- 
triam? 
B. Cogor abire, accerſi- 
tus a 2 patre. 

A. Nunquamne es re- 


verſurus 9 
B. Non Hero. 


A. Quando e- profettu- 


rus ? 
B. Cras, ut opinor. 
A. Siccine relinquis me 
igitur? 

B. Ita % neceſſe. 

A. O me miſerum! 261 
et quando reperiam talen 
amicum, talem ſocium meo- 
rum ſtudiorum? 

B. Ne doleas; % bo- 
no animo, Deus davit tibi 
meliorem. 


A. Ille guidem poteſt, tio, | 
but I ſcarce can hope it. 


at ego vix Pan Iperare. 


V So it is neceſſary. 


Do you go then into Jour 


e ? | 

am forced 70 go, being 
ſent for by my Fatber. 
Are you never 70 return? 


No, J hope. 
When are you to go? 


| T6 Gets. as I think, 
Do you ſo leave me then? 


O wretched me! where 
and when ſhall I find uch 
a Friend, ſuch a Compa- 


nion of my Studies? 


Do not grieve ; be of 
good. Courage, God will 
give you a Wer. 

He indeed can, I uon, 


B. Noli 


ur 


(olt 


Certuria 
B. Noli affligere te tan- 


zopere, obſecro, nam noſtra /o much, I beſeech you, for 
a amicitia non eſt interitura 


zac ſeparatione corporum, 


quin potiùs, accreſcet ma- 


gis; et abſentes corpore 
erimus preſenter animis; 
quid, quantam vim ſperas 
epiſtolas habituras eſſe, guas 
dabimus ultro citroque ? 


quid, gudd noſter amor fiet 


jucundior 2ʃlo mutuo deſi- 
derio ? 5 
5 1 


A. Sunt veriſimilia 9 


dicis, /ed interim neus do- 


lor non lenitur. 


B. Ah! reprime lachry- 


mas. 


4 


B. Siccine agis? an pu- 
tas me tangi minoze do- 
lore? /ed quid agas? pa- 


rendum eft divine volun- 
tati; nunc recogita 2þ/e, 
obſecro, ac para te potius 


ad cænandum hilariter; col- 


loguemur pluribus à cand, 


tium! 


A. Non queo pre do- 
a . 4 | 


tore, 


A. O quam triſte divor- 
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Do not i yourſelf 


our Friendſbip is not about 
to periſh y this Separation 
of Bodies, bu rather will 
increuſe more; and being 
abſent in Body we ſhall be 
preſent in Mind; what, 
how great Force do you 
hope Letters will have, 
hich we ſhall ſend to and 


fro what, that our Love 
vill become pleaſanter by 


that mutual Longing ? 

_ Thoſe Things are likely 

which you ſay, but in the 

mean time y Grief zs not 

Aua ged. N | 
Ah! refrain from Tears, 


I cannot for Sorrow. 
Do you do ſo? 40 you 


think me to 
with leſs Sorrow ? but what 


would you do we muſt 
obey the Divine Will; now 
recollect your/elf, I beſeech 


you, and prepare yourſelf 
rather to ſup merrily ; ave 
auill talk in more Words 
after Supper. © 


O what a /ad Separation 


is this! 


. 


be touched 
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L ; „ <4 ; f 
A. Viſne permanere in 
ia 1gnorantia ? 

B. Deus averiat!/ 

A. Quid Facies 1pitur ? 
B. Da nici conſilium 
ſuper hac re. 


A. Imprimis precare De- 5 


um /#p!//ime et ex animo; 
deinde % ſemper attentus, 

hoc eſt, audito diligenter 
quicguid docetur, ive Præ- 
ceptor loguatur five tui con- 
diſcipuli reddant aliguid; 
poſtremò, cole charitatem 

diligenter. | 
B. Quibus modis ?P 

A. Lædite eminem, of- 
fendito neminem, 


nem; ſed contra, dilige em- 
nes tanquam fratres, ac Be- 
nefacito omnibus uoad po- 
teris. 


B. Quid dla conferent ad 
| profedtum Audiorum 12 


A. Plurimum. 
B. Quomodo ? 
A. Sac enim Deus 


luminabit thgenium tibi, 


augebit memoriam ac cæœ- 


Ei. 


invideto 
nemini, odio habeto nemi- 


11 
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Will you continue in that 
Ignorance? 
May God forb:d /! 
What vill you do then! 
Give me Counſel pon 
this Matter. 
Firſt pray to God very 
often and from your Heart ; 


then be always attentive; 
that is, Hear diligently | 


<whatſcever is taught, whe. 
ther the Maſter ſhould beat, 
or your Sch o2l- fell;wws repeat 
any Thing ; laſtly, practiſ 
Charity ailigently, 

By what Means? 

Hurt 0 body, offend » 
body, envy no body, hate w 
body; but on the on 
hand, love ail as Brethren, 


and do good te all as 1d 
45 you can. 


What ai thoſe Thing 
contribute to the Proficiency 
of my Studies ? 

Very much. 

How? 
For ſo 
lighten your 


God will en 
Underſtand 


ing for you, increase 75 
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emory and the other 
Grfts of the Mind; lajtly, 
he will ſo promote your 
Studies, that you may make 
a greater Progreſs in "RO 


» teras dotes animi ; denique, 
1t0 promovebit tua ſtudia, 
ut Facies majorem progreſſum 
in iis 7415, 


| daily. . 
B. Sane das mihi opri= Truly you give me very 
that mum conſilium : Utinam ge Counſel: I avi I 
valeam perpetub uti ad glo- may be able always to uſe. 
| riam Dei, ac referre 1b it to the Glory of God, and 
n? gratiam aliguandoz. to return you the Favour 
upon | | OE ſome time. lo 
| A. Non opto ut referas I do not wiſh that you | 
Very mihi aliud gratiæ, ni// ut ſhould return me any other 
art; laudes Deum ſæpenumero, Requital, but that you 
e; et perſequaris honeſta ſtu- would praiſe God often, 
ntly dia Semper. and follow commendable 
whe- Studies always, | 
Peak, e gh | 
-peat 8 „5 
adj . . 
COL L. LXXV. 
12 A. Præceptor, guid red. Maſter, cole? ſhall we re- 
1 78 demus cras mane ? peat #9-merrow Morning? 
1 B. Dixi palam hodie | ſaid openly to-day in 
| þ mane, ante ſcholam miſſam. the Morning, before School | 
mu | : 
| 3 Coba, diſmiſjed. == 
A. At ego non aderam, But [ was not preſent, 
7 preceptor. Maſter. * 
hingt | 
ene B. Roga cond; ;ſeipulos, Aſk your Scinol-fellows, | 
nam i finguli vellent in- for if every one ſhould alk 
terrogare ne de rebus dictis me about Things ſpoken 25 
2 me palam, queſo quando me publickly, I pray when 
on et finis ? itague fac is would there be an End? 
7411 Prudentior beſtbac. therefore ſee you be more 
yout | prudent hereafter, 4 


G 2 


A. Cu- 


7 


| 
1 
1 


il 
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A. Curado. 
B. Sed abi fuiſti ? 
A. Prodieram. 
B. Quid prodi#ras ? 


A. Ut cararem aliquod 


negotium, de quo pater ſeri p- 
ſerat ad me. 


B. A quo, petiviſti ve- 
niam ? 
A. Ab hypodidaſcalo. 
= Cur non potius & me? 
A. Quia #as occußutus. 
B. Quid agebam ? 
A. Alloquebaris quojdam 
honoratos viros ix are, qui 
venerant te conventum. 


A. Abi, zunc recordor. 


C 2 . 


A. Salve, Domine. 
B. Tu ſis ſalvuus quoquè. 
E Ludamus pauliſper. 


B. Quid ais, ineptule ? | 


ix ir ingreſſus es ſcholam, et 


loquerts7 jam de ludo 5 


B. Non iraſcor. 


A. Ne iraſcaris, gucgſo. 
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I will take care. 
But where was you? 
I was gone abroad. 


What <were you gone a- 
broad for ? 


That I might take care 
of ſome Buſineſs, concern- 
ing which my Father had 


written to me. 


Of whom did you af 
Leave? 


Of the Uſher, 
Why not rather of me? 


Becauſe you were buſy. 
What was J doing 5 


Vou were talking to ſome 


Gentlemen in the Yard, 
Who awvers come to confer 


with you. 


Go your ways, now I 
remember, 


LXXVI, 

God ſave you, Sir. 
Be you /afe alſo. 
Let us play à litile. 


What /ay you, you t- 
tle Fool? you are ſcarce 


entered into the School, 
and you talk gba of 


Play? 
Be not angry, 1 pray. 
I am not angry. 


A. Cur 


te 


er 


it. 
Ye 
ol, 


of . 


Dur 


. 


ſapis. : 
Z. Utinam zantam ſa- 
; 


A. Cur ergo ſic exclamas ? 


B. Accents tunm ftuli- 
tiam. 

A. Non licet Judere i Igt- 
tur ? 


B. Imd, at cùm tempus 


A. Vah! ta nimiùm 


gerem ſatis; yed mitte me, 
gueſo, ut repetam quz red- 


denda efunt preeceptort mox. 


A. Dicis æguum; ego 
volo quoquè repetere tecum, 
fi tibi placet. 


B. Eho! auid eſt hoc? 


quid ſibi vult %a tam /u- 


kita mutatio? ne ta lo- 


quebaris modo de luſu? 
A. Fonachar, quidem, ſed 


non ſeriò. 


B. Cur femulabas ? 


B. Quid illud prodeft ? 


A. Rogas ? nonne aud:- 


viſt ex præceptore? 

B. Nunc wor cccurrit 
mihi; guid, inquam, pro- 
deſt contabulari ? 


TT 


_ Centuria Sefefra. 


A. Ut inen paucis 


Tecum. 
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Why then do you cry 
out ſo ? 
I blame your F ally | 


Is it not lawful to play 


| then ? 


Ves, but when there is 
Time, 
F & 1 deu are too wiſe. 


I a J were but wiſe 
enough ; but let me alone, 
J pray, that I may repeat 
what it to be ſaid to the 
Maſter by and by. 

You ſay fair; I will 
alſo repeat with you, if you 


pleaſe. 


Ho now! what is 
this? what meaneth that 
ſo ſadden a Change? aid 
not my ſpeak juſt now of- 


Play? 


1 did ſpeak, indeed, but 
not ſeriouſly. | 5 
Why tid you difſemble ® 
That I might talk a tew 
Words wth you. 
What doth that profit? 
Do you aſk? have yor 
not heard of the Maſter ? 
| Now it doth not occur to 
me; eyhaz, I ſay, doth it 
profit to talk together? 


A. Ad 


128 Corderii Colloquiorum 


A. Ad exercendos nos in 
Latina lingua. 

B. Profectò putas rectè, 
et ego amo te gi nunc. 


A. Habeo tibi gratiam; 


age repetamus prælectionem, 


nam 6rev? præceptor aderit. 


COLL 


A. Salve, præceptor. 

B. Sis /alvus: unde ve- 
nis tam multd mane ? 

A. E noſtro cubiculo. 

B. Quando ſurrexiſti? 

A. Paulo ante ſextam, 
preceptor, 

B. Quid ais: 

A. Sic % ut dico. 

B. Tuesnimis matutinus, 
quis expergefectt te? 

A. Meus frater. 

B. An e es De- 
um? 

A. Cùm primim Beater 


pexuit ye, precatus tum, 
B. Quomodo ? 


A. Flexis genibus, et ma- 


nibus conjunttis, diæi Do- 
minicam precationem cum 
gratiarum atone, | 
B. Qua lingua ? 

. Anglicana, 


To exerciſe 2, in the 
Latin Tongue. 

Truly you think right, 
and I love you the more 
mow. . | | 

IJ give you thanks; come 
let us repeat our Leſſon, for 


ſhortly the Maſter will be 


Here. 


LXXVII. 


God ſave you, Mafeer, 

Be you at Whence 
come you ſo early? _ 

Out of our Chamber, 

When got you up? 

A little py ſix, May 
ter. | 

What ſay you? 

So it is as Þ /ay. 

You are too early, who 
awaked you? 

My Brother, 

Have you prayed t 
God ? 

As ſoon as my Brother 
combed me, I prayed. 

How? 


On my bended Knees, 
and with Hands joined to- 


gether, I aid the Lord's 
5 ayer with a T bank /gi- ving. 
In what Tongue? 


In Engliſh. 


B. 0 "XR bene ! quis 
miſit ad me? 

A. Nemo. 

B. Quid ergo? 

A. Veni altre. 

B. Mi animule, gudm 
puicyrum eft ſapere ! 
ne eſt jentandi tempus ? | 

A. Nondum eſurio. 

B. Quid vis zgztur ? 

A. Volo reddere quoti- 
diana nomina, / placet tibi 
audire me, 

B. Quidai placeret? te- 
nes me moria tgitur 4 


A. Teneo- 
B. Age, pronuncia, 
A, Sed /oles præire Au- 


Alice, et ego reſpondeo La- 


tink, 

B, Mones bene, Penè 
oblitus eram, re/ponde 181 
tur. 


Je I M 


A, 
dere ? 


B. Ego pr andi jam. 
A. Quota hora ? 
B. Selquiottava, 


Quando wis pran- 


C enturia Selecta. 


Non 
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O well done! who lent 


you to me? 


No body. 
What then, | 
came . my 001 ac- 


cord. 


My little dear, how fine © 
a thing it is to be wiſe! Is 


it not brea#faj? time? 


IJ am not hungry yet. 
hg will you then? 
I will, /ay the daily 
Nouns N you Pleaſe to 
hear 1 
Thy ſhould it not pleaſe 
me? do you retain them in 
Memory then ' 
I do rerain them, 
Come, ay. 
But you uſe to go. before 
in Engliſh, and { anſwer 


in Latin, 


You admoniſh well, I 
had almoſt forgotten, an- 


| Hh wer then, 


LXXVIII 


When guill you dine? 


I have dined already. 

At what o'Clocs? _ 

At half an Hour paſt 
Eight. 


G 4 


A. Pran- 


120 


A. Prandetis tam mane 
apitur ? + 

B. Sic folemus fere in 
fate, vos autem your fa- 


Corderii Celloguiorum 


E - , , 
* 
7 
> 


then ? 
So we uſe commonly ix 
Summer, but you what. do 


Do you dine /o early 


citis ? you do? ” 
A. Non prandemus ante We do not dine before 
ſeſquidecimam, — ab half an Hour paſt Ten, { 
_undecima. Sometimes after Eleven. | 
B. Papz! cur non c- O ſtrange! whynot/coner? 1 
tus? Mt | 1 


A. Pater ef expeftandus „ 


dum redierit E e curia, 


B. Tu zgitur non potes 
adefſe in aula in cantione 
plalmorum. 

A. Interſum admodum 
9 e um ab ee 
munere. | 

B. Quis exemit te? 

A. Pracepter, "gw mei 
patris. 
B. Habentne omnes ſena- 
torum ii ejuſmodi 2288 
legium? 


A. Habent, modo patres 


gubent, 

B. Nonne poſſet mater 
dare tibi prandium ante re- 
ditum patris è ſenatu ? 


A. Poſlet quidem, ſed 


My Father ts to be waitcd 


far, till be return from the 


Hall. 
You 2hen cannot be pre- 


ent in the Hall ia the fing- 


ing of Pſalms, 
I am there very ſeldom, 
am exempted from that 
aſh. 
Who exempted you ? 


The Maſter, at the Re- 
gueſt of my Father. 
Have 1 Senators Sent 


chat ſort of Privilege? 


Fathers order it. 

Could not your Mother 
give you your Dinner before 
the Return of your Father 


from the Council ? 


She could indeed, but 


They have, provided their 


my Father will be ane 


pater vult eæpectari a me. 
e * by me. 


Centuria 


B. Quamobrem * 

A. Quia fec placet illi. 

B. Nunc tacendum off 
mibi, nam 8 Ai os mihi. 


A. Cur tu es tam curio- 
ſ us percontator ? 

B. Sum puer, et pueri 
ſemper cupiunt ſcire aliguid 
novi. 

A. Fateor, at eſt modus 


in rebus, ut præceptor do- 


cet nos ſæpe. 
B. Ergo 4. ſcelamut, ut 


W 1 Peas. 


A. Ignoſce mihi, quæſo, 
1 . r ud in re. 

B. Ego peto idem abs te: 
ego, inguam, potius, ui 
potui offendere te med loqua- 
citate, ſed cogitans nihil 
mali iaterim. 


COL L. 


A. Præceptor, /icetne di- 
cere pauca? | 

B, Loguere audacber. 

A. Ego et mei condiſci- 
puli fuimus affxi libris fer? 
hoc toto triduo; /icetne re- 


laxare animum e 
tudo P 
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What for? 
Becauſe /o it pleaſes him. 
Now I muſt hold ny 


Tongue, for you have Aopped 
my Mouth for me. 


Why are you fo curious 
an Enquirer ? 

I am à Boy, and "Bo 
always defire to know /ome- 
thing new. 

I confeſs, ut there is a 
Mean in Things, as the 
Maſter teacheth us often. 


Then ler us depart, that 
yon may betake FORT 10 


Dinner. 
Pardon me, I pray, if I 
have offended in any Thing. 
J defire the ſame Thing 


of you: I, 1 jay, rathe, 
who may have offended you 


by my Loquacity, but think- 
ing nothing of Harm / in the 


mean time, 


LXXIX. 


Maſter, may 1 ſpeak 7 


few Words ? 
Speak boldly. 


I azd my ” Schoolfellones | 


have been fxed to our Books 


almoſt theſe whole three 


Days; may we relax our 


Mind a little by Play? 


G's B. Die 


3 


a4 
1 A 
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B. Dic igitur aliquam 


ſententiam. 


Cordern Co:loquiorum 


Say then ſome Sentence. 


As Interpone tuis interdum gaudia curis, 
Ut poltis animo quemvis ſufferre laborem: 


B. Dic etiam Anglicos 
werjus, ſi tenes Memoria, 


Say alſo Engliſh Verſts, 
if You retain them in Me- 
mory. : 


A. Mix with thy Study ſometimes chearful Sport, 
That better thou the Labour mc y [i Jupper 20 


B. Quàm rede dixiſti 
emnza ! 

A. Gratia ft Deo. 

B. Addendum erit alt- 

quid pæſhac. | 

A. Quidnam, preceptor ? 

B. Qui dedit, mihi inge- 
nium et bonam mentem. 


A. Sed quis docebit me 
iſta verba? 

B. Scribam ea tibi 12 
Fug commentariolo, ut ea. cas; 


ſed dic mihi, queſo, quis 
HAocuit te iſtam orationem 


Fas pronuncialti ? 


nds Campanus Ali. mihi 


gers ſcriptam, et ego man- 


Nat iner, Sr 


wy 7 :ProfeQo. ego amo. % 
2a diligen etiam. : 


» 
— 


* 


How rightly you have 
ſaid all / 


Thanks be to God. 
Something will be to be 


added hereafter. 


What, Maſter ? 

Who hath given me 
Underſtanding and a aud 
Mind. 

But ach will teach me 
thoſe Words? 

I will write em for 
you in your Note- Booò, that 
you may learn them out; but 
tell me, I pray, who, taught 
you that Speech which you 
have ſaid ? 

Campanus gave it me 


Yeſterday i in Writing, and 1 
commited it to Memory. 


Truly { love 901 for that 
Diligence.” 85 


Y 3a 


28 


A. Ago 


2 


Centuria Selecta. 


1. Ago tibi gratias, 
præceptor; permittiſne 7g7- 
tur ut ludamus ? 

B. Sane, abi, renuncia 


tuis condiſcipulis. 


A. Faciam. 


B. Quid 4ices illis I 


A. Id quod docuiſti me 


aliquando. 

B. Sed wolo audire privs 

ex te. | 
A. Gaudete pueri, en 

affero vobis qucundum nun- 

cium, ego impetravi vobis 

poteſtatem ludendi. 


B. Euge, meminiſti probe, . 


110 0 Jam. 


A. Nihilne eſt quod red- 
damus hodie Rane ? 


B.,Nihil miſe de Rudi- 


mentis Grammatice. 


A. Quidnan: ? 


B. Inſpice tuum libellum, 


invenies notas in quinque 
lectiones, quas preceptor præ- 
{cripfit 2061s. . 
A. Quando uit iſtud? 
B. Die Ven hord 


quarta, 


G 6 


your School-tellows. 


. . _— 
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I give you Thanks, Ma/- 
ter; do you permit then, 

that ave may play? 
Truly, go your way, tell 


J will do it. 7 F 
What will you ſay ta & 
them? 
That which you taught 
me once. 
But I avill hear it r of 
you. | 1 
| Rejoice Boys, J bring 
you pleaſant News, I have 
got you Leave to play. 
Well done you have re- 
membered well, Lo nd. | 


20 

Is there nothing 0 
we may ſay to-day to the 
Maſter ? | 

Nothing anleſs out of the 
Rudiments e 

What ? 

Look into pour Book, 
you will find Notes upon 
five Leſjous, which the _ 
ter has iet us, 1 

When was that? 
On FrIGAy: at 58 Ne 
Hour. $a 

A. At 
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tunc. 
B. Ergo e plagas. 


A. Siccine judicas, ere 


Judex? eram occupatus domi; 


nec aberam injuſſu præcep- 
toris. 


B. Eſto, /ed tamen de- 
buiſti poſtridie gaerere quid 
et actum Na 


A. Confiteor meam cul- 


ö pam; ſed cedo tuum librum, 


 gueſo, ut videam quid nobis 
reddendum fit. 


B. Acre eadem 6- 
pers ſignato que præſcripta 
ſunt nobis 3 a præceptore. 


A. Faciam diligenter * 
neque poſ bac accuſabis me 
— ar ſpero. 


C OL L. 

A. A quo emi{ti dam 
chartam? | 

B. A Fatino. 

A. Eſtne bona ? 
B. Melior aàm iſta tua, 
ut opinor. 
A. Non miror. 

B. Cur dicis iſtud? 


Corderii Colloguivrum 
A. At ego non interfui 


But I was not preſent 
then. 


Then you have deſerved 


Stripes. 
Do you judge ſo, yon ſe- 
vere Judge? 1 was buſy at 


home; nor was J abſent 


without the Leave of the 
_ Mafer. 


Be it ſo, but yet you 
ought the Day after to en- 
guire what was done the 
Day before. | 

1 confeſs my Fault; but | 
give your Book, I pray, 


that 7 may fee what ve 


have to fay. 
Take it, and with the 


ſame Labour mark what 
has been ſet ws by the 


Maſter. 


I will do it diligently ; „ 
nor hereafter ſhall you ac- 


cuſe me of Nei ee, a 


* hope. 


LXXXI. 

Of whom did you by 
that Paper ? 

Of Fatinus. . 


Is it good? | 
Better than that of yourty 


as I think,” 


I do not wonder. 
Why do you ſay that? 


A, Quia 


ry 


lia 


Centuria Selecta. 


A. Quia fire eſt carior. 
B. Neſcio. 


A. Quanti emiſi ſcapum? 
. | you the 


1 Solldo_ „ emits. 
Quanti tu emiſti? | 


A. Solido er pluris. 

B. Quanti igitur ? 

A. Quinque e 
b 


B. Profectò 200 emifhi 
| mall g 


4 mihi auctarium. 
B. Quodnam, gueſs ? 


A. | Schedam bibulz char | 


42. 


B. O me 8 
ui oblitus ſum petere! 
A. Ego ne petivi qui- 
dem, /ed ille dedit mihi ul- 
wo; et Hoc, inquit, addo 
tibi, ut ee 8 


B. Sic 2 allicere 
emptores. 

A. Nec mirum, * 
quærit /vum commodum. 

B. Sed guid . im- 
aomores hodierni penſi? 


Becauſe perhaps | Kt 18 


dearer. 


I know not. 
For how much bought 
Quare ? 

For a Shilling and a 
half. For how much did 
you buy? 

For a Shilling and more. 

For how much then? 

For five Farthings. 


Truly you have not bought 


ir badly. 
Quinetiam mercator 


Moreover the 7. rads fman 
gave me Vantage. 

What, I pray? | 

A Sheet of blotting Pa- 


r. e 
O what a Fool was I, 


. «vho forgot to aft ! 


I did not ſo much as aſk, 


but, he gave it me of bis 


own Accord; and this, 
quoth he, 7 give you beſides, 
that you may wiſit me again. 

So they w/e. to entice 
Buyers. 


And no wonder, every 


one ſeeks his own Profit. 


But what are we doing, 


unmindful of this Day's 
Taſk? 


A. Eft 
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A. Eft exiguum, ſatis 
zemporis reſtat nob1is, 
ESL 1 
A. Venitne tuus frater 
Londino ? 
B. Venit her: ante me- 
| ridiem. 


A. Nihilne 
attulit 72571? 
B. Nihil. 


"adenine 


tre ? 
B. Ait zllum, Dei be- 
neficio, convaliſcere pau- 
latim. 
A. Gaudeo aue, ac pre- 
cor Deum at recuperet pri/- 
tinam valetudinem brew? ; 


ſed nibil miſ;t ad te? 


B. Imo, pecunam. 


A. Euge, % nu.lus Ju- 


cundior nuncius. 
B. Ita aiunt. 


A. Tu vero reſpondes fic, 


7 audias fabulam. 

B. Quin 0 pej us. 
A. Quidna 
B. Merum 
A. Egone mentitus fum ? 


* 1 4 
4 8. 


3 


Colloquioruus 


A. Quid zarrat de pa- 
Father ? 


N 


It is a little one, enough 


of Time remains 70 us. 


LXXXII. 


Is your Brother come 
from London ? 

He came J. 2 be- 
fore Noon. 

Did he bring no Letters 
for you? 

None. 

What doth he ſay of your 


He fays, that he, by 
God's Bieſſing, doth recover 


by little and little. 


I am glad of it truly, 
and I pray God that he 


may recover s former 


Health orrly ; but did be 


ſend nothing to you? 
Ves, Money. 
Well gone, there is no. 
pleaſanter News. 
SO they ſay. 
But you an/wer ſo, as if 
you heard a Fable. 
But I hear worſe. 
What? 
An arrant Lie. 
Have I lied? 


B. Non 


Centuria Selecta. 


B. Non dico ze eſſe 
mentitum, /ed dixiſti Fal- 


Jum. ; 

A. Ego non imelligo 
quid dicas. 

B. Dabo operam 4 in- 
telligas. 


A. Obſecro te. 

B. Si mullus nuncius eft 
jucundior quam de pecunia 
allatd nobis, quid ergo e/? 
evangelium Chriſti? quis 
nuncius eſt jucundior quam 
gratia Dei, quam Chriſtus 
attulit nobis per evange- 
lium? 

A. Fateor hihi ef ju- 
eundius evangelio, iis dun- 
taxat qui creduut ei, et 

amplectuntur ex anime, 

* 
B. Equidem fic intel- 


ligo. 


humanis et terrenis rebus, 
tu vero fatim aſcendiſti 
ad celum, 

B. Ita boni coneionato- 
res ſolent. 

A. Non putabam re eſſe 
theologum. 


B. Dixi nihil nifi quod 


eſt tritum et notum omni- 
bus. 


P * 
7 L. 


A. At ego loquebar de 


* 


I do not ſay that you 
have lied, but you ſaid 


falſe. 


I do not under and what 
you would ſay. _ 

J will do my endeavour 
that you may underſtand. 

I beſeech you. | 

If zo News be pleaſanter 
than about Money brought 
to us, what then is the 
Goſpel of Chrift? what 
Neaws is, pleaſanter than the 

Grace of God, which Chriſt 
hath br og t us ; by the Go/- 
e! ? 

I confeſs that not h 75 
piedſancer thun the Gagel, 
to thoſe e who believe it, 
and embrace it from their 
Heart. | 
Truly, / I mean, 


But 7 ſpoke of human 
and earthly Things, but you 
forthwith mounted. up to 
Heaven. 

BO good Preachers uſe to 
do. 

I did not think you to be 
a Divine, 

J have ſaid nothing but 
evhat 15 common and known 
to all. 


A. Utis 
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A. Utinam Mud ͤeſſet 

aded vulgare, ut omnes 

crederent in Chriſtum. 
B. Omnes nunquam cre- 


dent. 
A. Quid probibet? 
B. Quia multi ſunt vo- 
cati, pauci vero ei, ſi- 
cut Chriftus ipſe teſtatur. 
A. Vis inire magnam 


Fratiam apud me? 


B. Fecerim xibil liben- 
_tidis, / guidem res ipſa fit 


penes me ; fed quid eſt in 


guo poſſum commodare tibi? 


cem aſſes. 


B. Non habeo rantum 


nunc, ed majorem partem. 
A. Quantum, gut. ſo ? 


B. Neſcio, ni inſpexe- 


ro crumenam; ecce tibi 


oQo afſes cum_/emifſe. 


A. Accipio /olos ſeptem, 
von enim wolo evacuare te 
rorſus. | 
B. Refert parum, acci- 
pe terum fi vis. 
A. Ago tibi gratias, cre- 


| do hoc pecuniee fore ſatis meo 


negotio, cum aliquantuld 


quam 7//e habeo. 


Corderii Colloguiorum 


I wiſh that were /o com- 


mon, that all avould be 
lieve in Chriſt. b 


All will never believe. 


What hinders ? 
Becauſe many are called, 


but few choſen, as Chrift 


himſelf witneſſerbh. - 
Will you enter into great 
Favour with me ? 

1 would do nothing more 
willingly, 7 zndeed the 


Thing ste F be in my Power; 
but, hat is it in which I 
cat 


A. Da mutuò mihi de- 


advantage you? 
Lend me ten Pence. 


I have not /o much now, 
but the greater Part. 
How much, I pray? 


I know not, anle/s I look 


into my Purſe ; look here's 


for you eight Pence with a 


Halfpenny. ; 
I take only ſeven, for J 


will not empty you. altoge- 


ther. 5 
It matters little, take 
the N hole if you will. 


I give you Thanks, 1 


believe this Money will be 
enough for my Buſineſs, 
with the little which J my- 
ſelf have. 


B. Ut 


TD wy 


Centuria 
B. Ut liber, 
A. Amo te de z tam 


exprompta benignitate. 

B. Si poſum quid aliud, 
ne parcas. 

A. Reddam totum, Deo 
volente, quam.primum pa- 
ter miſerit ad me, 

B. Ne ſis magnopere ſo- 
licitus, gend eft op icht. 


COL L. 


A. Oro te, da mihi ex 
tuo pane. De, 


B. Non habeo nimis mi- 
| hi, ramen. volo impertire 


tibi. : 

A. Dabo 15 gratiam. 

B. Non eſt quod agas 
ob tantulam rem; ſed dic, 
quæſo, cur non attuliſti? 

A. Quia erat nemo 10% 
tre domi gui daret mibi. 


B. Sed cur non accipis? 


A. Non audeo, 2½ ma- 
ter det. | | 
B. Facis bene, ſed audi 
bonum conftlium. ; 


| Father ſhall fend to me. 


LXXXII. 


you bring? 


body at our Houſe who 


Selecta. 1 39 
As you pleaſe. _ 
I love you for that ſo 


ready Kinanels,: 
If I car do any Thing 
elſe, do not ſpare me 
Iwill reftore h Whole, 
God willing, as ſoon as my 


Be not greatly concerned, 
I lav io need yet. 
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I Qpray thee, give me 
ſome f . wo 
I have not eo much for 
myſelf, yet I will impart 
to thee. ED : 
I give thee Thanks, 
:You need not give hed 
ſo ſmall a Matter; but 
tell me, pray, why did not 


© He. 
* + — 
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Becauſe there was no 
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could give zue. 
But why do not you take 
it ? 
I dare not, awnle/s my 
Mother give me. 
You do well, but Auer 
good Counſel. dis 
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A. Auſculto ut audiam, 


dic quæſo. 
B. Cùm religuiæ menſæ 


tolluntur poſt prandium, pe- 
tito nerendam, et recondito 


eam in peram; ita het ut 
nunquam venias in]. 


A. Autem guid ſuades 
mihi de jentaculo ? 

B. Ut petos in exitu cæ- 
n, et ſfacias idem guod 
dixi 1100 de merenda, - 


A, Nunquam vid! ne- 


bins conſilium dari. 


B. Fac igitur ut memius- 


ri, et wtere eum veles, 


A. Utar rquidem, quo- 


f ties ertt OPUS, 


* 


A. Unde vents £ 
B. Domo. 
A. Quid affrs illine ? 


B. Merendam. 


A. Quis . tibi 


exare ? 


B. Praceptor ith. 


Corderii Colloquiorum 


I liſten ht T may hear, 
tell me I pray. 


When the Remains of the 


Table are taken away after 
Dinner, aſk for your After- 
noon's Repaſt, and ut t 
up in your Pocket; 


come emply. 

But what do you per- 
ſuade ne about Breakfaſt ? 

That you may aſe for it 
in the End of Supper, and 
do the fame which J told 
you. about the Afternoon's 
Repaſt. 


1 never ſaw better Couns 
ſel given. 


dee then that yeu remem- 


ber it, and uſe it when you 
will, 


I will uſe it dud. as of- 


ten as there ſhall be Need. 


LXXXIV, 


Whence come out? 
From home. 

What do you bring from 
thence? 

My Afternoon's Repaſt. 

Who permitted you ' 70 
go out? 


The Maſter him/elf. 
A, Quo- 


„ 


Hus it 
will be zhat you may never 


ö 


Wo pos oc tt. 


Centuria 


A. Quomodo pro babis 
iftud ? 3 

B. Adeamus tm, ut 
conſulamus « 

A, At vide quid agas. 

B. Timeo ni hil in hac re. 


A. Eſne aded ſecurus ? 

B. Qui diet verum, de- 
bet timere nibil. 

A. Iſta /ententia eſt vera 
quidem, ſed quotuſquiſque 
non nentitur? 

B. Sum certus me nihil 


| mentiri nunc. 


A. Perſuades mibi prope- 
modum : abi, credo tibi, 
quia nunguan deprebendi te 
in mendacio, 

B. Gratia ft Doo, quem 
precor at cuſtodiat me in- 
tegrum et purum. 

A. Utinam omnes preca- 
rentur ex animo. 

B. Nunc recipe te, ut 
edas tuam merendam. 


COL L. 


A. Qui /urr victores bac 
hebdomade? 
B. Ubi eras cùm rationes 
redderentur ? 


2. 
r 

How will yoy prove 
that? 

Let us go to %, that 
ave may conſult him. 

But /ee what you do. 

I fear nothing in this 
Matter, 

Are you /o hears? 

He that /ays Truth, 
ought to fear nothing. 

That Sentence is true in- 
deed, but what one of many 
does not lie? | 

I am ure I 4 not lie 
now. 

Vou perſuade we almoft : 
ge, I believe you, becauſe 1 
never caught you in a Lie, 


Thanks 3 to God, auh 
I pray tbat he would keep 
me upright and pure, 


I wiſh all would pray 
from the Heart. 
Now betate you, that you 


may eat your Afﬀternoen's 


Repaſt, 


| LXXXV. 


Who are Conquerors this 


Week? 
Where vas you when the 
Accounts were given in; 


A. Ace- 
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8. Ego et Puteanus, 
A. Jamne habuiſtis 8 
mium? 

B. Habuimus. 

A. Quodnam ? 

B. Duodenas Juglandes. 

A. Heul guale præmi- 
um | 

B. Eho, inepte / zftimas 


ergo premium er pretio 
rei ? 


æſtimandum. 


B. Es fordidus, qui in- 


Dias ſic lacro; non memi- 
niſti verbum preceptoris ? 


A. Quod verbum ? 
B. Premium datur non 
lucri cauſa, ſed e Ry 


A. Nunc reminiſcor; ero 


ny diligentior. 
Sic ab tandem. 


Fordern Colloguiorum 


A. Accerſitus fueram a 5 
patre; ſed gui ſunt victe- 
res? dic, gueſe. 


I had been FR. for by 
my Father; but avho an 
Conquerors? tell me, J 
pray. 

I and Puteanus. 

Have you already had 
your Reward ? 
We have had i it. 

What ? | 

Twelve Walnuts, 

. Whoo! wat a Re. 
ward! i 

Ho, you Feel ! 90 you 
eſteem then the Reward by 


the Value of the Thing? 
A. Video #ibil aliud hic 


I ſee nothing elſe bere to 
be eſteemed. 


You are a baſe Fellow, 


who gape ſo after Gain; 


do not you remember the 
Saying of the Maſter ? 
What Saying? 
The Reward 7s given 
not for Lucre's ſake, But 
Honour's. 
Now I remember; I will 


be hereafter more diligent. 


So you vill be awiſe at 
laſt, | 


Centuria Selecta. 


by 
are 
I % 
ad COLL. 
A. Impetraftis faculta- 
tem ludenda ? 
: Impetravimus. 
* . Ad quod uſque tem- 
Bb 
5 5 B. Uſque ad cœnam. 
by A. Qui dederunt verſus ? 
B. Primi er ſeeundi. 
"0 A. — focerast ceteræ 
2 
ods B. Quiſque primus de- 
ni | curio rium proximarum 
tbe claſſium pronunciavit unam 
Iſententiam ? /acris literis. 
ON A. Nonne precati eſtis, 
den ' ut folemus } 
out B. Precati ſumus, ac qui- 
: dem ludimagiftro præſente; 
will I 1 verb ubi eras ? 
it. A. Iveram domum, ac- 
at cerſitus 2 marre. 
B. Nunc +zg:itur, quid 
gitas facere? ZE 
A. Ludere /e/quiboram, 
deinde recipere me ad ſtu- 
dium. 
B. Vin' tu 2 fim collu- 
. 5 
A. Quidni vekm? _ 
L. 


LXXXVI. 


the Maſter being preſent; 


hy 43 


Have you obtained Leave 
to play? 

We have obtained. 

Until what Time ? 


T 7 * 
. 


Until Supper. 

Who gave Verſes? 

'The firſt and ſecond, 
What did the other F orms? 


2 


N > = 
- — < Mites oo, —ů * 
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Every firſt Captain of the 


three next Forms ſaid one 
Sentence out of the Holy 


Seriptures. 

Did you not pray, as we 
uſe to do? | 
We prayed, and indeed 
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but where was you ? 
J had gone home, being 
ſent for by my Mother, 


Now then, what do you 
think to do? 


To play an Hour end a 
Fan 42 — to betake myſelf 


UL; you rhat I be your 


Play follow ? 
Why ſtrould I not? 


B. Quo 


"14 4 
FOR | Quo luſu e : 
nos ? 
A. Nullus % jucundior 
mihi palmaria pila, 
B. Nec mihi quidem. 
A. Videamus igitur, an 


ceteri ſertiti ſint partes, 
nam / luderemus /o/:, eſſet 
minus voluptatis. 

9 


B. Viſamus. 


COLL 


Pk © oe e fune in 
weftro horto? © 

B. Habemus hortum ſub- 
urbanum, in quo ſunt olera 
quibus we/cimur quotidie; 


Prælerea ſunt in fundo noſtro 
variis 


bini Horti 


conſiti 
arboribus. | 


A. Quz * ſunt in 


borto ? 

B. Mater pofſet 5 
4 tibi melins de hoc, 
nam verſatur ſepe illic, 
aut causa ſerendi, aut ſar- 
riendi, aut colligendi ali- 
guid, 


nomina aliguot olerum. 


Corderii Colloquiorum 


Trees. 


A. Sed 2 dic nibi 
of ſome Herbs. 


In what Game ball Abe 
exerciſe ourſelves? 
None 7s pleaſanter 20 1. 


than Hand- ball. 


Nor to me indeed. 

Let us ſee then whether 
or no the reſt have choſen 
their Parts, for if we ſhould 


play alone, there would be 
leſs of Pleaſure. 


Let us go ſce. 


LXXXVII 


What Trees are in Jour 
Garden ? 
| We have 4 Garden in 
the Suburbs, in which are 
Herbs which ave eat every 


Day; befides there ate 
in our Farm two Gar 


dens planted with Varioul 


What Herbs are in 1 
Garden? | 
My Mother could Safin 
you better about this, fi 
ſhe is often there, either u 
the Account of ſowing « 
weeding, or gathering ſom 
thing. 
But yet tell me the Nami 


B. Pro 


. Pi 


nunc; 


Centuria 


B. Prodeſſet parum re- 
cenfere nomina tibi, nifi vi- 
deres res ipſas; uin eamus 


n Hortum. 


A. Potes ire quando li- 


bet? k 


B. Poſſum quidem, matre 
permittente. 

A. Amabo, fac permit- 
tat, /ed ea lege, ut aſſumas 
me comitem tibi. 


B. Id fret facillime, tan- 
tum expecta me hic, redibo 
mox. 


A. Quid / ea non /it 

domi? 

B. Tame 

tibi. 7 
A. Deus verlat bene. 


« Ss od 


A. Accepi pecuniam hodie 
a fratre, fi forte tibi eſt 


renunciabo 


B. Nihil opus eſt mihi 

ſed tamen habeo 
tibi gratiam maximam, 
quod pro tua liberalitate 

fers mihi beneficium ul- 
tro; zam quotuſquiſque fa- 
cit id ? 


us go into the Garden. 


* 
Selecta. 3 

It would ſignify little to q 
reckon up the Names to you, 


unleſs you ſhould ſee the 
Things themſelves; 6ut let 


Can you go when you 
avill ? | 
[ can indeed, my Mothe 
permitting. | 
I pray thee, /%e that ſhe 
may give Leave, but on 
that Condition, that you 
take me as a Companion 
ewvith you. 5 
That avill be done very 
eaſily; only ſtay for me 
here, I will return by and 
What / ſhe ſhould ze 
be at home? 
Yet I will tell you. 


May God urg it well. 


LXXXVIIII. 


I have received Money 
to-day of my Brother, if 
perchhnce you have need, 
I have no need wow ; 
but yer I give you very 

reat Thanks, that out of 
your Liberality you offer me | 
a Kindneſs of your own ac 
cord; for what one of many | 
does that? 1 

= A. Credo 
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A. Oredo pauciſſimos; 
tamen 7 provecdſti'me Jepe 
beneficiis. 

B. Illa Fuerunt aded par- 
va, ut non int digna com- 
memoratione. 

A. Non eſt parvum. be 

naficium guod' profectum eſt 
ab optima voluntate. 

B. Utinam tam expende- 
remus beneficia Dei erga 
nes, quàm ſelemus homi- 
num. 

A. Faxit ille wt exerce- 


mus #05 in ea cogitatione 


ſaæpius et dili e 
. Illud profe?} eſt neceſ- 


on ſarium, ſt volumus expęriri 
7 benignitatem ſepius. 


1 


EY Salve, Præceptor. | 


B. Salvete et vos; az 


omnes ſurrexerunt ? 


A. Omnes' prater par- 


| vulos. 
B. Nunquis zgrotat ? 


1 


Quid agunt? 


A. Alii induunt ſe, alii | 


ſtudent gruawrter, 


A. Nemo, gratia Deo, 


Corderii Colloquiorum 


I believe very few ; yet 
you have excited me often 
by your Kindneſles. 

Thoſe were ſo mall, 
that they are not worth the 
ſpeaking 0 
5 It 2 — a ſmall + Kind- 
neſs, aui eh has proceeded 
frem a very good Will. 

I wiſh ave could ſo con- 
Ader the Kindnefles of God 
towards 2, as wwe w/e to 40 
thoſe of Men. 

May he grant hat we 
may exerciſe our/elves in 
that thought. oftener and 
more diligently, _ 

That zruly is neceſſary, 
if ave ill experience his 


| ar oo oftener, 


LXXXIX. 


God 0 you, Maper. 
God ſave you too; have 
yon all riſen ? 


All Sf. the little ones. 


Is any body fick ? 

- Nobody, Thanks to God, 

What are they doing? 

Some  are/s | themſe]ves, 
ale are ſtudying hard. 


B. Ad. 


Centuria Seletta. 


A. Adeſtne hypodidaſca= 


| lus vobis? 


B. Jamdudum. A 

A. Ite igitur precatum, ac 
commendate wos diligenter 
Deo per Jeſum Chriſtum 70- 


ſtrum deprecatorem ; deinde 


pergite in veſtris ſtudiis n/- 
que ad horam jentaculk 
B. Ita /olemus, præcep- 
. | 
A.- Credo equidem ; ſed 
quia eſtis fer? ſomniculoſi 
ac negligentes, idcirco ad- 
moneo vos ſæpius. 


B. Habemus gratiam, 


præceptor humaniſſime ; nun- 


quid vis præterea ? 


COL 


A. Demiror unde venias 


nunc? ä 


B. Redeo domo, præcep- 
tor. | | 
Cur iii domum? 

B. Petitum nerendam. 


A. Quamobrem vo at- 
tuliſti? | 

B. Mater erat occupata. 

A. Quid tum, debuiſti 
-3/re injuſſu meo? 


A. Dic famuls ut adferat 


togam. bring my Gown. 


H 
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ou 
Long ſince. 
Go then to pray, and 


commend yourſelves dili- 


gently to God by Jeſus 


Chriſt our Interceſfor ; and 


then go on in your Studies 
till the Hour of Breakfaſt, 
So ave uſe to do, Maſter, 


I believe it truly ; but 


becauſe you are commonly 
drowſy and negligent, there- 


Fore I admoniſh you the of- 
dener. > 


Me thank you, mot kind 


Maſter ; would you have 


any thing Sefrdes # 
Tell the Servant that he 


I. XC. 


: I wonder whence you 


come now ? | | 
I return from Home, 
Maſter. 
Why did you go Home ? 


To fetch my Afternoon; 


Repaſt. 


Why did you not bring 


WS: | 
My Mother avas buſy, 


What then, ought you to | 


go out without my Leave? 
HRS B. Non 
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1 


* 
B. Non Abl, faterr. 


A. Quid meruifti igitur? 


B. Aceipere plagas; ſed 
ignoſce mihi, e, mea 


_ ceptor. 


A. Cur non petiviſti * 


teftatem exeundi ? 


B. Quia non audebam in- 
terpellare te. 


A. Quid agebam ? 
B. Tenebas /ibellum, & 
legebas aliquid. 


men vos interpellatis me 
ſpe ob leviorem rem; nunc 


igitur para te ad wapulan- 


dum, 


B. Parce wits, obſecro, 


praceptor. 


A. Sine ut cogitem ali- 


guantiſper priùs; age parco, 


zum quia confiteris ingenuè, 


tum quod wvideris mihi Hu- 


"= atoſus ſatis. 


7 © Ago tibi maximas 


giratias, humaniſime pre- 


Cepiore 


1 x 


Corderii Cc lloquiorum 


I ought not, 7 confi 

What Have you ON 
chen! ? 0 

To receive Stripes; but 
pardon oy 1 prey, Maſter, 


Why did * you not aſk 
Leave to go out? 


Becauſe J my not inter- 
rupt Jen. 

What was I doing ? 

You held '2 Book, and 


read ſomething. 
A. Poteſt feri, ſed ta- 


It may be, but yet you 
interrupt me often for a 
lighter Matter; now there- 


fore prepare thyſelf. to be 


awhipped. 
S pare me, I pray Mafer 


Let me think a /:zzle firſt; - 
«well I do ſpare thee, beth 
becauſe thou confeſſeſt inge- 
nuouſly, and alſo becauſe 
thou ſeemeſt to me e fludious 


enough. 


I give you very great 
Thanks, molt humane Maf- 


rer. 


S XCl. 


A. Præceptor, licetue di- 
cere pauca? 
B. Loquere. 


: * 
. * 
* 


. 8 e a 
8 Words 2 
Speak. 
A. Nos 


Jos 


A. Nos duo proponeba- 


mus, /i placeret tibi, ire, 


foras 


aum cateri ludunt, 
ambulatum. 


B. Quo vultis exire? 


A. In proxima ſobur- | 
bana. 


B. Quid autem ager:s 


inter ambulandum? 
A. Tractabimus aliguod 


. colloquium, fed de bonis 


et honeſtis rebus ; hæc ſe- 
renitas temporis, et 7am 
pulchra Faczes terræ, præ- 
bebunt nobis aliguod argu- 
mentum. 

B. Nunquam deeſt ma- 
teria laudandi Dei, dun- 
taxat veris cultoribus ius. 


A. Nengam profectò. 


Sed ut revertamur ad pro-- 


pofatim 5 permittes nodis, 
præceptor, prodire extra 
urbem *? 


B. Niſi weftra perpetua 


Adelitas eſſet perſpecta mihi, 


et verus amor literarum, 
nunguam permitterem, præ- 
ſertim cum pravi adblgſcentes 


fefellerint me ſzpe in hoc 


genere; vos prodite gitar, 


et revertimini matute ad 


cænam. 5 


| 


ny 5 8 
\ Centuria Seletfta. . 


ſhould 


honeſt Things; this Sere- 
Earth, 01 afferd us hene 


Matter of - praiſing God, at 
leaſt ty the true Workuppers 


H 2 


1 
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We tavo propoſed, „ 
pleaſe you, to go, 
a0 Hilſt the reſt play, abroad 
a walking, 
Whither wi you go ? 
Into the next Suburbs, 


But what wall you! do as 
you are walking? | 

We will hold ſons Dis. 
courſe, but' of good and 


nity f the Seaſon, and /o 
beautiful a' Face of the 


Subject. 


There is never wantin 


im. 

Never trug. But hat 
we may return to our Pur- 
poſe ; will you permit uc, 
Maſter," zo £ without the 
Sity ? 

Unleſs your perpetual Fae! 
elity were well known to 
me, and your true Love of 
Learning, 1 would never 
permit you, eſpecially abe 
wicked Youths have de- 
ceived me often in this Way; 
go you out en, and return 
by time 70 An 


COLL, 


1530 


1B 
A * 


* 


Corderii Colloguiorum 


* 


0 o L L. Xcll. 


A. e laune ire 
1 cras? 
Quid ed? 
A. Petitum panem. 
B. Non reſtat tibi? 
A. Reftat guidem, ed ad- 
22 par vum. 
B. Eſtne Nn, iturus 
zecum? 


A. Pater inf ts 


lum? 
A. Die Jovis, quam venit 


in hanc urbem. 


et audivimus 


B. Ubi viaiſi illum ? 

A. Apud forum. 

B. Non mentyis? 
A. Non mentior. 
B. Unde probat:s ? ; 

A. Sunt aliguot ex con- 


| diſcipulis a ee FA 


GS 1 4 
. Adſunt Plover bo : 
das, 


ui? 


B. Eftne ber, pueri? 
A. Omnino verum. 
B. Qui ſcitis ? Hy 
A. Vidimus eas patrem, 
ia ve verba. 


B. Quan do — . 


Maſter, may 7 go home 
to-morrow ? 

Why thither ? 

oy Fetch Eread: 

Is there none left you ? 

There is left indeed, but 
very little. 
Ils your Brother to go 
avit h you : P..\ 

My Father a les, 

When did you meet him ? 


On Thurſday, when he 
came into this City, 

| _ Where did you ſee him? 

At the Market. 

Do not you lie ? 

I do not he. 

How quill you prove it? 

There are /ome of my 
FA fellows aH were 
8 a 

Who? 
Here are Blafa "a G0 Au- 
dax. WO 
Is it zrwe, Boys? 1 | 

Altogether gre. 

How know you? 

We ſaw his F his and 
heard the wery Word-. | 


B. Si 


me 


Jut 


2nd 


Centuria Selecta. 


B. Si % ita, permitro ut 
eas domum cum rare... 


A. Vale, præceptor. 5 

B. Dominus Deus ſervet 
. | 

A. Precamur iden tibi 
ex animo. | 


B. Sed heus ! quando 


aderitis huc f 

A. Cras eur, Deo j u- 
vante, f 

B. Cora ut memineris 
ee . 

A. Curabo. 

B. Seilicet, wt ſoles. 
A. 
Nunquid vis? 

B. Ut dicas ſalutem ba- 


rentibus meis verbis. 


A. Faciam libenter; 
iterum, præceptor. 
os valete groqu? ;- at 


 ambulate lento gradu propter 


eftum ſolis. 


A. Ita /olemus facere. 


0 O L. L. XC 


A. Licetne mihi. adire 
tutorem, præceptor? 
B. Que cauſa movet re ? 


you go home "vt your 
Brother. 


ſerve you. 


; mindful of your Promiſe, 


Imd  melins ſpero-- 


vale ' 


H 3 


15t 
If it be fo, I permit that 


Farewell, Maſter. Le | 
May the Lord God * 


We wiſh the /ame thing 
to you from our Hearts. 
But ho! when will you 
come hither ? 
To-morrow in the Even- 
ing, God helping. 
Take care par- you be 
I will take care. 
To wit, as thou uſeſt. 
Nay better, hope. Weuld 
you have any thing ? | 
That you bid Hail to Jour 
Parents in my Words, 
I wilt do it aillingly's 
farewell again, Maſter.. 
Farewell you zoo 3 but 
"wal with a ſlow Pace be- 
cauſe of be hr of the 
Sun. | 7; 
80 We «uſe to do. 
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May! g0 1 my Tur, 
Maſter }. ery 


What Can moves you ? 4 


A. Ille 


THT: 


A. Ilie julſit ut conveni- 
rem ſe 2 ſi liceret. 


B. Opagdg fag 60 

A. Nudiuſtertius. 

B. Ubi vpidiſti illum? 

A. In area, gut eſt è re- 

geione templi. 

B. At wide ne mentiaris, 
A. Mendacium abſit a. 

me. ; ſi vis, dabo gliquot' ex 

condiſcipulis teſtes, qu} ad- \ 

SY QA? A * * # 


Corderu Colloguiortn 


He ordered me that [ ould 
meet him to-day if it would 
be permitted. 

When did hs order you ? 

The other Day. 

Where did you ſee him? 

In the Yard, ae 18 
over againf? the Church. 

But;/#e you do not lie. 

Far be a Lie from' ie; 


if you-9vill,.. Lwill give ſame 


of. my Schoolfellows Mit- 
ce ne Were tro with 


me. \ 


B. "On 0 in N 
A. Daniel er Corderius; 3 
vine ut —_— 8 * ys 


2 of 


. Mane, ego ———— 


illos ; ; Jed dic mihi, e 
eget our: tua opera {tis ; 
20. Ad feribendum, ab 
quid. - 5 
B. "Qua. bork. igitur vis 
adi, e illum? | 
A. Nune// placet ib 
B. Quando redibis huc ? 


115 © 


A, Cam primùm mm 
ret me. 

B. Nunc abi, atque Mic 
cito ille Pluri nan ſalutem 
er nr. nenn $73) 

A. P aciam libenter, 


— 7 28 1 U 6.4. 4 — 66 25 9.9 
* 


Who are they ? +; . 
Daniel and. ek. ; 
ae. you that J. fond for them 9 
Stay, 1 I :avill. wer one 

them; but tell me, what . 

wants your, Tutor your Af- 

- fiſtance for :, nne ayes 
To write out eme "ge 
At par 60 Hear then wall. 

you go to him: 

Now #f'it pleaſe you, 

When az you return 
hither? 

As ſoon as be ſpall dif: 
miſs me. | 

Now go your way, and 

bid him wery much n 

rom me. 


I wal 80 * welingh. 


Sort. 


-— 
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We 

10 ä 

5 COLL. . 
A. Licetne prodire, præ- 

: ceptor ? 

In B. Qud? 

5 A. Primum ad /artorem, 

£ deinde ad tonſorem. 

Ao B. Cur ad ſartorem? 

* A. Ut curem tibialia re- 

K ficienda, 

* B. Suntne /acerata ? 

% A. Adeò /acerata ut non 

4 Vm induere. 0 

5 B. Cur ad tonſorem? 

eg A, Ut offendam illi al- 

„ ar quod ſubortum eff his 

. diebus in femore, 

8 B. Detege ut videam, 

R Vide, quando ita la- 

1 

11 UYURNCUIAS, 1 

11 A. e. N 
B. Cùm aperueris ton- 

; fort, roga illum ut adbi- 

2 beat re aptum tle 

7 2 

: A. Faciam ut ſuades. 

15 B. Sed nunguis eff val. 

N velit prodire fecum? 


A. Imo, Jauner Fla- 
anus. * 
B. Quod negotium habet? 
A, Vult adire tonſorem 
quogue, 


then zo the Barber. 


_ theſe few Days on my Thigh. 


May I go ent, Maſter? 


r 
Firſt zo the Betcher, ant 


Why to the Botcher ? 

That / may get my 
Stockings mended. 

Are they fern? RS 

So tor that I cannot put 
them on. 

Why to the Barber? 

That J may ſpew him a 
Sore which is riſen within 


Uncover it that I may 
wy . . 
e, /ince ſo it pegs 

* 

It is a Felon, 
S0 I conjectured. + 
When you ſhall have 

opened it to the Barber, 4% 

him to lay @ Plaſter proper 

or a Sore. 
I will do as you adviſe. 
But is there any body that 

would go out with you ? - 
Yes, John F lavian. 


What Bu/ine/5 1 he ? 
He will go zo the. Naber 


700. 
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B. Ite 


ba" Fea 


3 tum, ne 
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| B. Ite und igitur, er re- 
Aite Aniliter. 


A. Nunquid vis præte- 
. Ut maturetis. redi. 


merenda. 


multemini veſtrà 


2 ordert Collopiiors 5 


Go together then, and e- 
turn in {ike manner. 


Would you any thing 


Befdes 9 
That you haften your Re- 


turn, 4% you forfert your 


| Afternoon” 8 e 


e COL. Xv. 


A. Conveniſti 
hodie, 7grtur ? 
| B. Hodie, 
A. Ubi? 
B. In templo, 
A. Quota hora ? 
B. Octavà matutind. 


A. Nunquid rogäſti eum 


quando /t rediturus 4 
ſcbelum ? 
B. Roga vi. 
A. Quid dixit? 
B. Dixit / geſcire 
A. Debuiſti exhertari ad 
reditum. « 


2 


B. Feci, er multis PG Tp p 
truly. 
You did well, but bur | 
did he anſwer ? | 


quidem, 


A. Feciſti bene, ſed guid 5 


ille reſpondit? 
B. Se detineri adhuc 2 a 


patre ad colligendos fruc- 


A. Quid | ſcribas ad 

rem ipſum de ſtatu 20 
fire ſcholæ? nam fortaſſe 
mowvebitur ut remittat filium 
citiùs. 


Adu. 


Petrum | 


You met Peter re- a, 
ther ? | 
To- day. 
Where? 
In the Church. 
At what Hour? 
At Eight in the N 
Did you aſk him when 


1s to return 10 School 5 


I did afk him. 


What ſaid he? 


He ſaid that he knew not. 

You ſhould have exhorted 
him to a Return. 

I did, and 1 in many Words 


That he was "dejaitie 


ſtill by his F ather to gather N 


Fry ruits. 

What if 
70 Ne Father himſelf about 

25 State of our School? for 


Ul 


perhaps he will be moved to 


ſend back his Son ſooner; 


you ſhould write 


B. 81 


.. 


B. $1 videtur ita tibi, 
faciom, 4due Uligenter. 


A. Fac igitur primo tem- 
ore ; ſed audi, ſcribe ple- 
aiim; deinde Mende tuas 
literas mihi, priuſquam des 
perſereudas. 
B. Faciam lu. præ- 
ceptor. FP | 


COLL XCVI. 


A. Qua pecunia emiſti 
illum librum? 


B. Qua cenſes, niſi ned? 
A. Miror unde habueris. 


B. Quid miraris? an de- 
beo readers rationem tibi? 


#0 yon 6 


A. Egone ex! go? 
B. Videris exigere. 
A. Non exigo, inguam, 
ſed /olemus confabulari fc 
inter nos  Familiariter | et 
liberè. 
B. Ea res, 22 con- 
fert plurimùm ad facultatem 
loguendi Latine; . ſed off emo 
tam lenis, quin Jubiraſeatur 
interdum. | 1 


A. Ef ut dicis, fed ira 
putrorum eſt brevis. 


Hs 
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fully; then He your Let- 


Von ſeem to eas 4. a 


and freely. 
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4 % 
2 


If 21 form Þ to you, I 
will do it; and that dil 
„„ 

Do then the firſt Oppo x 
tunity 3 but hear, write Very 


ters to me, before you give 
them to be carried. | 


I will do it ligenth, 
Maſter, 


With what Money tid | 
you buy that Baok? 

With what h:nk you, dee 
” own ? 

1 wonder eobence you had 


it. 
Why +? you. n 7 
ought io give an Account- 


Do I exact it? 


I do not exact it, ay, 
but wwe are wont to talk /o 
amongſt ourſelves familiarly 


hat Thing, J. con f FA 
conduces very much to the 
Faculty of ſpeaking Latin 
but there is no bydy ſo mils, 
but he is a little avgry | 
ſometimes, 
It is as you fay, Joe the 
Anger of Boys is 2 15 


B. Quod 


1 'Quod | pot rogabas 
de pecunia, accepi eam a 
Palre. N 
| A. Quando IN by 
B. Od ates. abhinc. 
„A Miror 1D non vi- 
 derith eur. 

B. Non elt qudd mireris. 
K. Quid i . 
B. Quia moratus eff vix 
ſeſuihoram; nam guum deſ- 
cendiſſet de equo, atque al- 
locutus effet me paucis; aſ- 
cendamus, inguit, in tuum 
cubiculum, 2 loquar libe- 
"aus ECL. reds is 

A. Sed  entequam. narres 
catera, velim /cire quid ſibi 
vellet jus tam inopinatus 
adventus.  _ 

B. Audierat chad falſo 
rumore, ut fit, me kad 
oe. 
by” A. Quid ile, cam invenit 
te valentem, preter ſpem » 


* Gavifus e ell wire. 15 
A. Quis dubitat ? +» 

B. -Preterca, egit maxi- 

mas gratias Omnipotenti 


A, Audio bac iber; 
ge 188 d 
- 4.8; 


Corderii Colloguiorum 


But as to what you  ofted | 
of Money, I reteivet it of 


o 


* my Father. 
When came he? : 
Eight Days ago. 


I wonder that IL did not 


ſee bim. 

You need not wonder, 

Why ſo? 

Becauſe he fayed ſcaree 
an Hour and an Half ; for 
when he had alighted from 
his Horſe, and had ſpoken to 
me in a: few Words ;. let us 
aſcend, /ays he, into thy 


Chamber, hat I may talk 
more freely with thee. 


But before you tell the 


reſt, | would know what 


meant h ſo. e weſfes 
Coming. 


He had habe by * 
falſe Report, as it Kefer, 


that / was i. 
What ſaid he, . he 


found you wel], contrary to 


his Expedation ? 
He rejoiced wonderful, . 
Who doubts? _ 
Beſides, he pave very 
great Thanks to Almighty 
Gol. 
I hear theſe T, bing: wil. 
N ; go on, I JT: . 


* G * 
E << a 4 5s i + 


B. Tum 


7 157 
of B. Tum percontatur me Then he queſtions me con- 
ae valetudine; precamur cerning my Health ; we 
und, non fine gratiarum pray together, not dit hout 
actione; tandem quærit ec- Thankigiving ; at Jaft he 
ot quid ihe opus fit. aſks if I want any Thing, 
8 Opus eſt, Pater, inquam, I want, Father, ſay I. 
| ud re eges. inquit. What Thing doſt thou want? 
; J 
1 Libro decem aſſium, in- A Book of ten Pence, 
r | gram; tum zlle promit ex Jay {; then he draws out 
4 mar ſupio ſolidum, dat mihi of 51 Purſe a Shilling, he 
1 in manum, et vale dito, gives it me into my Hand, 
5 flatim conſcendit equum, at- and having bid farewell, 
y gae abit. immediately mounts his 
1 Horſe, and goes away. | 
5 A. Car. dedit tibi plus Why did he give you | 
x, quzm petiveras ? more than 5% had aſred ? fl 
_ B, Queris iftud ineptè, Lou aſk that fooliſhly, 4 
4 ſeilicet, erat ita lætus, quia to wit, he was /o glad, be- | 
offenderat me ſanum præter cauſe he had found me well, | 
; || /pem; quod i % petiiſſem vel contrary to his Expecta: 201 | 
| aureum coronatum, dediſſet but if I had aſked even a 
; mihi tam facile. golden Crown, he would 
b Et LE have given it to me as eafily. 
: A. O quantum debes il O Hoa much do you owe 
I ſummo Patri, qui dedit ti- to that greateſt Father, who 
| bi ades bonum to Fr hath ng you /o good a 
5 Father! 
B. Ne poteſt . co- It cannot indeed be ima- 
gitari quantum debeam; nam gined how much I owe him; 


Centuria & ele Ha. 


fer although he had given 


etiamſi dediſſet malum, de- 
a bad one, I fould have 


berem tamen non n parum. 


k 


wy oed him, So e 


A. Sed | Quid ceſſamus ire 
auditum prælectionem? jam 
inſiat tertia hora. | 


Ho 


not a little. 


But eavby do we neglect 
to'go hear the Leon? now - 
-7t ts. almoſt. the third Hour. 
. Omnia | 
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mihi. 
A. Et mihi quoquè. 


B. Eamus ergo in audi- 
torium. 


A. Audio fratrem 
reveniſſe, jam ex Germania, 
B. Sic 7. 
A. Rediitne * 
B. Non omni. 


A. Quis gitar venit cum 


il? \ 
B. Quidam ci vis hn 


oppidi, qui habiraverat Ulic 
ferè biennium. 


A. Cur vt frater 3 


B. Miſſus fuit à patre, ut 


diſceret loqui mie. 


A. Quamobrem 


igitur 
non fuit zllic diunus ? 


B. Non poterat ferre de- 


fiderium matris. 


A. O tenellum 1 


tem! quotum annum agit ? 
B. Decimum ſeptimum, 


gud audivi id fepins.! 


wentie ejus . acreptus oft A 


COLL 


tunum 


f mater meminit rectè, ex 


A. Age, quo vultu 4. 5 
ane was his 


| Corderii Colloquioram 
B. Omnia Ant parata 


All Things are ready 


or me. 
And for me too, 


Let us go then into > the 
School. 


xcvil. | 


J hear that your Brother 


1s returned already from 
Germany. 


So it is. 
Did he return alone 2 
Not at all. | 


Who then came with him? 


A certain Citizen of this | 
Town, who had dwelt there 


almoſt two Years. 


He was ſent by my Fa- 


ther, that he might learn to 


ſpeak German. ' 
Why then was not he 
there longer ? 

He could not bear the 
Want of his Mother. 


O tender Youth! evhat 


Year is he going on? 


The Seventeenth, / my 
Mother has 


right, of 
beard char often. 
Well, with what Coun- 


received by your Father? 
B. Ro- 


Why avent your Brother ? 


remembered 
whom I have 


Coming 


RD — J 


= 


patre. 


” 61" | 
* N 
4 — 7 * 
V , . 1 . 
"IS. * 


B. Rogas? pater non 


ſuſtinuit aſpicere ; quineti- le 


am, nec dighatus of ſalutare 


nec alloqui, /ed juſſit eum e to ſalute nor ſpeak to 
him, but bad Him be gone 
out of his Sight, e 


abire e conſpectu ſuo. 


A. Quid: præterea "SS 


B. Niſi mater interceſ- 
ſiſſet cum lachrymis, Julſe- 
rat apparitorem accer/e, 


qui conjiceret miſerum in 


carcerem. 


A. Atqui aon poterat in- 


juſſu magiftratis. 
B. Neſcio, tamen _ 
batur. 


A. Quid faftum of poſ- 


tea! cubuitue veſtræ domi? 


B. Minime verò. 

A. Ubi zgitur ? 

. Noi meæ ſororis - 
rum? 
. Tanquam te. 

B. Miſſus eſt ed à matre, 
dum Patris ira deferveſce- 
ret. 

A. Quid accidit tandem ? 
B. Mater egit cum 29. 
tris propinquis et amicis, 
ut mitigatent iratum Pa- 


trem. 


A. Sic igitur tuus Fra- 
ter rediſt in. gratiam cum 
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could not bear 75 fee him; 


159 
Do you -aſk ? my Father 


oreover, he neither 3 | 


What befides ? TH 
Unleſs my Mother had , 
interceded wth Tears, he 
Lad” ordered a Serjeant 1 
be ſent for, to throw the . 
Wretch into Goal. — 
But he could not without 
the Leave of the Magiſtrate, 
I know not, yet he en- 
deavoured it. ; | 
What was done ae . 
wards ? did he lie at your 
Houſe? 
No indeed. | 
Where then ? 
Do you know a Siſter's 
Huſband : ? 
As well as yon. 
He was ſent rhither by 
my Mother, till my Fa- 
ther's Anger ſhould cool. d 
What happened at length? Þ} 
My Mother treated with |} 
our Relations and Friends, 
that they ſhould * my 
angry Father. | 
So then your Brother re- 
turned into Favour with | 
your Father. 


* 


N 
; J B. Ta , 


_ 


B. Id uit non magni 


cœperat pænitere e ex- 
canduiſſet fic, qu 
5 cepiſſet filium tam an 


rat ejus iram. 

B. Tamen recepit eum 

e lege, ut promitteret /e 

rediturum in Germaniam 
| Aatim a vindemid. 


* * 
a. 3 
£3 


A. * ide quam ineptus 


ie affectus in noftras ma- 


tres „ 

B. Atqui matres ipſæ 
unt in causa ; nam cur a- 
mant nos whey; tenerè? 


A. Ef difficile cogere 
naturam. Teneſne verſum 
ex Horatio in eam ſenten- 
tram ? 7 
B. Maxime, 


CO L I. 


mo? 
. 'Tantdm, 1 
A. Ubi % tuus Fr 
B. Manſit domi. 
A. Cur man/it ? 
B. Ut 3 cum 


matre. 


\ 160 Conde . 2 2 


que ac- 


** Quando rediiftt do- 


That was no great Dif. ; 


Y negotii; 5 nam jam patrem  ficulty ; 3. for now My Father 


had begun 70 repent that he 


had been fo angry, and that 
be had received his Son ſo 


roughly. 
A. Nempe, dies lenie- 


That is, Time had miti- 
gated his Anger. | 
Yet he nd him pon 
that Condition, that he 
ſhould promiſe that he 


would return into Germa- 
ny immediately. after the 


Vintage. | 

See how fooliſh that # © 
fection towards our Mo- 
thers 25. 3 — 

But he Mothers them». 
ſelves are in fault; for 
why do they jus us þo ten- 
deny? + 

It is difficult to force Na- 


ture. Do you remember 


a Verſe out of Horace to 
that purpoſe ? 


Ves. 


XCVIII. 
When aid Jen return 


| from Home? 


Only to- day. 

Where 7s your rector ? | 

He remained at Home. 

Why did he remain? © 

That be might dine with 
my Motker, 


A. Cur | 


3 


hn 


* 
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* Far non manſiſti et 
tun | 
B. Pranderam jan cum 


patre. 
A. Quis miniflrabat ' vo- 


bis? 


B. Ancilla. 
A. Ubi erat mater? 


B. Domi etiam, . be- 
cupata. _ 

A. In quia re? 

B. In recipiendo rritico 
1. fuerat advectum no- 


* * 


2 0 Quando nl, do- 
mum Wo: hs 
Bs Quum accerſar A pa- 
tre. ny 
1. Quo. Jie Hug. erit? © 


B. F ortaſſe ad quatuor” 
dies lines - 

A. Cur wes commeatis 
tam Sepe? FB 


B. Sic arentes volunt. aL 


A. Quid agztis domi? 


B. Quod' Jubemur A pa- 


rentibus. | | 
A. Sed interim tempi 
Pudiorum perit. . SOT ENS 
B. Non omnino perit.“ 
* Quid igitur? 
B. Quoties pater non eſt 
2 occupatus, erer 


: 
Seleftas 16 


* did not you remain 5 
r : 
I had dined already with 
my Father. 

Wha miniftered” to you? 


The Maid. 
Where «was your Mo- 
"ther? - 


At Home 700, but 80. 


In what Thing? 
In receiving Wheat which 
bad been brought Us, 


When will you return. 
Home ? \ 


When I ſpall be ſent for. 
by my Father, 
Upon What Day will 
that bes? 

Perhaps about four Diys 
hence. 

Why 40 you go and come. 
ſo often ? 

So our Parents will. 

What 40 you do at home? 

What we are bid by our 
Parents: | 

But in the mean while the | 
Time of Study is loſt. 

It is not altogether 1 loſt, 

What then ? 

As often as my Father is 
not neceſſarily employed,, he 


q exerciſes 


5 wos 7 
B. Exigit à nobis ea 6e. 
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cet nos ede horis ; ma- 
ns, ante ef poſt prandium, 


ante c@nam, A Cana dir 


ſatis; poſtremò, etiam ante- 


uam eamus cubitum. 


tiſſimum duæ didicimui tota 
hebdomade in ſchola ; 
Jpecit themata, gc interro- 
gat xos de 11s ; ſape dat 
nobis aliquid 4 eſcribendum 
Latine, ' vel! Anglice ; ; in- 
terdum etiam proponit nobis 


ſententiam vernaculo {er-, | 


mone wertendam Latine ; 


interdum, contra, jubet red- 


dere aliquid Latinum An- 


glicè; 


aliquid ex  Anglicis bibliis, 


idque zot4 familia præ- 


ente. | 


A. Nikilne interrogat de 


catechiſma i 


B. Facit id omni ' Domi- 
nico die, niſi Fortaſſe abſit 


domo. 


A. Narras mira, ſi modo 


5 font vera. 


A. Quibus(r, rebus exercet 
in- 


Be often gives "2s 


poſtremo, ante ci- 
bum er poſt, /emper legimus 


« thing 
Bible, and that he 3 


C orderii Coldiguiernts” of 


exerciſes us at all Hours ; 
in the Morning, before and 
after Dinner, before Sup- 
ger, after Supper long e- 
nough; 
we go to Bed. 


In what Things doth be 


exerciſe you ? 
He exacts from us thoſe 


Things chiefly which ave 


Babe learned 


the whole 
Week in School; 
upon our Themes, and in- 
terrogates us about them; 


thing to aurite in Latin or 
En gliſh ; ſometimes too he 


| propoſes to us a Sentence in 
our Mother Tongue e be 
turned into Latin; ſome- 
times, on the other hand, 


he bids us turn ' ſomething 
which is Latin into Engliſb; 


laſtly, before Meat and af- 


ter, abe always read ſome- 
out of the Engliſh 


Family being prefent. ' 
Does he interrogate you 
nothing about the Cate- 


 chiſm 2 
He does that every Lied). 


Day, unleſs ee he 


be from Home. 


Youtell wonderful hinge, 
if only 20 be true. 


ö 


B. Imd 


laſtly, alſo before | 


; Be looks 


* 


ome- 


6 


1 


IU } wo ES. 


* 


” F . 
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B. Imò /unt longe plura 


quam ur narravi; nam 


oblitus ſum civilitatem mo- for I forgot Civility 05 


rum, de qud etiam /olet ad- 
monere z. in mensa. | 


A. Cur pater weſter 1 
mit tantum laborem in do- 
cendis vobis ? 

B. Ut e intelligat - num 
ludamus operam in /chola, 
et abutamur . Tg 


A. Diligentia hominis 


eſt mira, atque ade pru- 


dentia ; 1 O quam devindi 
eſtis cele/fti patri, gui de- 
dit vobis talem  patrem dr 
ra! 

B. Faxit ine, we nun- 
quam obliviſcamur hec, 5 
gjus cætera beneficia. _ 

A. Iſtud % bonum a 
ex eptatum ; cura ut 

abeas non medò in ore, 
fed 1 in animo etiam. 


B. Dabo 1ibi 
guod mones me tam, fdehter. 


A. Debemus officium mo- 
nendi bene omnibus, /e 
maxime © fratribus, I 

B. Fratribuſne folis igi- 
tur? 1 


abuſe our Time. 


ven you ſuch a F ather 2PM. 


Mind alſo, 
oratias, 


Fully. 


1 
þ 


Nay there are far m 
than achat I have 


Manners, of «which 
he u ſes to admoniſn ws 45 | 
Table. | 

Why „ your F ather 
take ſo much Pains in 
teaching you? 

That % he may under- 
ſtand whether we loſe our 
Labour in the School, and 


The Diligence of the 
Man is wonderful, and al/o 
his Prudence; O how o- 
bliged are you to your Hea- 
wenly Father, ab has gi- 


Earth ! 

May he grant, that we 
never forget this, and his 
other Kindneſſes. 15 

That 1s a good and pi- 
ous Wiſh ;. take care that 
you may have it no? only in 
your, Mouth, but in your 


I give % Thanks, rat F 
you adviſe me fo Faith» 9 


We owe the Hate of ad- 
viling well to all, but chief. 
ly to our Bretbren. | 

To our Brethren on 
then 3 


a 


R "> 1 FR * 

164 * Corderii Colloguiorum 
A. Dico. eos potifimim I call 25% chiefly, Bre- 

Fratres hic, ui ſunt con- thren here, who are joined 


Juni nobis ex . fade in to us by Faith in Chriſt... 
, Chriſto, | 


B. Judicas redò, ſed wih | You Judge righth, but 7 


num Frater reverteret tan- go to ſee whether y Bro- 
am domo; nam eſt admo- ther be returned at length 
dum Ferber e from Home; for he is very 

„ | N to play "The Truant. 


. XCIX. 


A. A Bernardo. Come hither, Birnavid. © 
B. Adſum, præceptor. I am here, Majer, 


A. Quid unt tut duo, What 4% thy ba School 


condifcipuli? + * fellows? 7) 


B. Docentur aabue a ſub." They ate a wenkhing ar 


doftore, 5 Jau et by the Uſher. 


A. Tone pronunciaſti * Have you faid over al. 
Jam contextum preeleAtionis , ready the Words of the: 


in craſtinum mane ? e againſt to-morrow 
| Morning? 
B. Fed heis pie | I have ſaid den. at 
A. Satiſne rectè. Well 2 RR EEE 
B. Satis, gratia Deo. Enoug banks to ; God, 
A. Quis autivit te? Who de you | 
B. Ludimagiſte. The We 
A. Bene Haber ; fed eſt It is well; bat there is 
20 velim monere . ſomething aphich 1 would 


aamoniſi thee of. 


B. Ego ene audire 'F greatly defire to hear 


ud. AItbat. Ne 
A. Cogitandum tibi fe- 'You' muſt think often 
penumero quantum debeas how much you ove to God, 


Deo, largitrri omnium bo- the Giwer of all good Things, 


norum, qui dederit tibi et who has given you both an 
ingenium, et tam Felicem Underfanding, aud fo hap- 
Memoriam. | | Y a Memory. 


B. Quid 


PEI OI WOE Wogers oy IE; 


"ITS. " 


X. * 


nos parentes, locupletes, fanding, good Parents, rich, 


fed. etiam, quod eſt long? | Life, but alſo, which is far 
maximum, curant me in- the greateſt, take care that « 


um Dei. Scin” tu guid it? , a ſingular Kindneſs of God, 
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3B. Quid non debeam illi, What muſt J not owe to 
gi dedit mibi omnia? him, who hath given me 
e ).. -; . 
A. Dic aliquot ejus præ- Tell me /ome of his prin- 
cipza beneficia, quemadmo- cipal Kindneſſes, as I have 
dum docui te aliquando. taught thee ſometimes. 
B. Ille cœleſtis pater de- E That heavenly Father 
dit mihi corpus, animam, , hath given me a Body, a 
vitam, bonam mentem, bo- Soul, Life, a good Under- 


nobiles, bene affedtos erga noble, well affected towards 
me; et qui a2 modò /up= me; and who not only 
peditant mihi copios? omnia aßßord me plentifully. all 
necefſaria ad hane vitam, Things neceſſary for this 


ſtituendum tam diligenter I be inſtructed fo diligently 
bonis ſiteris, et Bonis mori- in good Letters, and good 
bus, ut nihil t requiren- Manners, Hat nothing 7s 
dum præterea. to be required further, 

A. Dixiſti amnia iſta ve- Vou have ſaid all. theſe 
re, ſed prætermiſſii unum Things truly, but have - 
qudd eſt Aingulare bene fici-ů mitted one Thing which is 


Do you know what it 

B. Sine me cogitare Let e think à little. 
pauliſper. | J 9 9 664 WT Ot obo n | 
A. Cogita ties. Think at your Leiſure. . 
B. Nunc-ego-reminiſcor, Now remember, ut! 
ſed neſcio quibus verbis 2 , know not in what Words 
im exprimere 1d pro ma- I may be able to expreſs it 
nitudine re. according to the Greatne/s 
ee eee K of the Thing. a 


* 


i - \ 
* E 
ee lee 


— 


e | | A. Tmen- 
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A. Tamen dic quomodo 


Polis. 


etiam. 
A. Die ele. 
B. Beneficia Dei 
mme ſunt innumerabilia, in 
corpore, 7 anms, 
terns rebus; /ed nullum 


poteſt cogitari nec dici n. 
Jus, quam gad dederit mi- 
i gratis ſuum unicum Fili. 
um, qui redemit me miſer- 
rimum peccatorem, et cap- 
tum ſub tyrannide Satauæ, 
ac deftinatum æternæ mor- 
ti; idque Jug morte cru- 
2 ima, et maximꝭ e. 


| minioſd omnium. 


fers totidem verbis quot 
dicueram te alias; ſed nun- 


| guid Deus preſtitit hoc tan- 2 | 
| A whether hath God done 
bis ſo great 4 Hana ior 


tum e tibi ani? 


B. 'Minimd verd. 

A. Quibus præterea ? 

B. Omnibus, qguotquot 
crediderint urs lle. 
liter ag vere. 
A. Age 
ex Evangelio Jani Joan- 
nis in eam ſententiam. 


B. Cogito etiam atque 5 


erga ; 


in ex- 


„ profer” W ü 


Corderii Colloquiorum 


Yet"/ay it in any manner 


you can. 


1 think again and agatn. | 


Say at length. 
The Kindneſfes of Go 


towards me are innumera- 


ble, in Body, in Mind, in 
external Things; Su, no- 
thing can be thought or 
ſpoken of greater, than that 
he hath-given me gratis his 
only Son, who kick redeam- 


ed me a moſt miſerable Sin- 


ner, and Captive ander the 
Tyranny of be Devil, and 


deſtined to eternal Death x 6 


and that 4 his Death be 


noſt cruel, and moſt guomi- 
nious of all. 


A. Dixiſti apt? catis, 


You have ſaid) l 


enough, and almoſt in ar 


many Word as I had _ 
vou at other Times; but 


you alone? 
No indeed. ay 
For whom beſides 7 
For all, how many ſocwer 
as believe the pod faith- | 
fully and truly. N 
Come, produce a Place ; 
out of the Goſpel of Saint 
N to that Purpoſe 


er 


us 


Eenturis Selecta. 


B. Deus fic dilexit nun- 
dum, ut daret ſuum unicum 
filium, ut omnis ui credit 
in eum, non pereat, /ed ha- 


beat æternam vitam; nam 


Deus non miſit um filium 
in mundum, ut condemnet 


mundum, ſed ut mundus 


Jervetur per eum; ; gui cre- 
dit in eum non condemna- 
tur, vero qui non credit 


condemnatus eſt jam; quia 
non credit in nomen uni- 


geniti filii Dei. a 


A. HaRtenus fatis, 
cujus ſunt ia verba ? 


B. "wx Chriſti, Fea | 


tis de ſe. 
A. Quem alloquitur ? 


B. Nicodemum, ui ve- 
come zo him by gt 


nerat ad eum note. 

A. Chriſtus % "nofter 
unicus Servator faxit, ut 
Areficigs magis ac magis in 
| e ipſius. 


Facit, Apero. | 


A. Perge igitur, ut ca- 


piſti, alacriter, quod Deus 
vertat in gloriam 21 no- 
minis. 
B. Ita precor. 

A. Eamus cænatum. 


Morld, that he gave his only 


periſh, 5u7 have eternal Life; 
for God hath not ſent his Son 


| be ſaved by him; he (hat 


oc M begotten Son of God. 


only Saviour grant, t 
may profit more and more 
| 7 in the Knowledge of him. 


167 
God hath ſe loved zhe 


Son, that every one 9 
believeth in him, may not 


into the World, that he 
ſhould condemn the World, 
but that the World might 


believes ia him is not con- 
demned, but he that be- 
lieveth not is condemned 
already ; becauſe he beliew- 
eth not in the Name of the 


Thus far, enough, but 
evhoſe are thoſe Words? 
gel himſelf, Heal. 
of himſelf. 
hom doth he fheak to? 
Nicodemus, obo had 


May Chriſt Bimſel 4 our 
at you 


He will do it, I hope. 

Go on then, as you have 
begun, chearfully, which 
may God turn to the Glory 
of his Name. 

So I pray. | 

Let us 80 t e. | 


COLL. 
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5 5 15 0 0˙1 ＋. 8 


| 7 Tous 8 ut a- 
ccni, rediit-2 e Gallia. 


1 Rediit Jane. 
A. Quando? 7 
B. Die lanz weperi. 5 


A. Non ki ejus adven- Va 
troubleſome to you ? 


tus moleſtus tibi? 


B. Quid, olee ! imd 


verd jucundiſſimus: : /ed cur 

rogas iitud ? 
A. Quia 

vendi liberiùs. 


tem narras mihi. 


5 fitandi, 15 


B. An igitur putas ne 


agere nibil aliud, dum pa- 
„„ „„ 


dem: 
ad me, vivo fic patre ab- 
ente, ut eo præſente bibo 
: quantum eſt . alis, ludo 
cam tempus poſtulat, non 
diſcurro, /e# prodeo i” 
publicum cum bond venia 
natris, cum habeo aliquid 
negotii. 


Cc orderi 1 Colo 15 run 


Pour Father, as I Habt 
beard, 1s returned out 1 u 


| fortefſe illo 
abſente, eſt tibi poteſtas vi- 
to live more freely. 
B. Neſcio quam liberta- ; 


1 1 dom you tell me of. 
A. Potandi, ladendi, cur- 


me, I live %, my Father 
: being abſent, as evhen he ii 


abroad with the 


x France, ti 
7 He 1s returned ingeed. ti 
n : 
On Monday Evenings, r 

Pp 

Was not # ag Coming n 


What, rroublejome | nay 
but very pleaſant: But why 1 
4 you * that ? | 

. Becauſe perhaps, he be- 
ing abſent, yau have Leave 


I know not. what Free- 


n My © hy KS 


Of drinking, 0 Playing, 
of running up 2 down. 
Do you think then ht 1 


do nothing elſe, aue my 
Father is ab/ent ? 

A. Sic ere omnes s ſolent. 
B. Diffoluti pueri qui- 
nam quod attinet 


So commonly all 105 to do. 7 
Diſſolute Boys indeed: 
For as to what belongs # 


preſent : I drink as much ai 
is enough, I play when the 
Time reguireth, I do not 
run up and down, but go 
good Leave 
of my Mother, > 1 Havi 


any Bu/ineſs, - 
3 Eſne 


+ mw HQ, ow. hy 


Iz 


ve 


rentibus in Domino: 


A. Eſne ſautepere ob- 


ditus matri ? 


B. Aque ac parri; nam 
quid putas, nonne eſt præ- 
ceptum Domini æguale de 
utroque? Honora, inquit, 


tuum patrem et tuam ma- 
trem: quid inguit Paulus 
noſter? Filii, obedite pa- 
nonne 
pater ef mater continentur 


nomine * . 


A. Iſthuc obfervatur \ 
Latinis auctoribus. 

B. Quinetiam, / eſſet 
quid diſcrimen veverentiæ, 
plus videretur optimo jure 
deberi matribus, ut gue 


ac labores propter nos. 


A. Novi ifta, et omnia 
que dixiſti Placent mihi. 


B. Cur ergo repugnabas 
2 ? | 


A. Ut accerſerem mate- 


riam /ermonis ed repugnan- 
tia ;-- nam, ut ute nöſti, 


præceptor hortatur ac ſœpe, 


ut impendamus 20rum o- 


tium ejuſmodi ſermoni bus. 


B. Sane % bonum etium 


quod conſumitur in honeſto 
negotio. 


9330 enluria . 


Wo Dufineſs. 
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Are you % prent'y. ſubb 
ect to your Mot „ 
As much as 7 my Fa- | 
ther; for what think you, 


75 not tbe Commandment of | 


the Lord alike concerning MJ 


both? Honour, quoth he, 
thy Father and thy Mother: 


What /aizh our Paul? Sont, i 


obey your Parents in the 
Lord: Are not F at her and 
Mother contained in the 


Name of Parent? 


That ig ob/erved by the 
Latin Authors. 


Moreover, 7 there were 


any Difference of Reve- 


rence, more would ſeem b 


very good Right to be due 
pertulerunt tant9s dolores 


to the Mothers, as who have 


undergone /o great Sorrows - { 


and Pains for us, 

I knew 1ho/e Things, and 
all the Things which you 
have ſaid pleaſe me. 


Why then did you con- 
tradict me? | 


That 1 might rede 


Matter of Dz/cour/e by that 
Contradiction; for, as you 


know, the Maſter exhorts 
us often, that we ſhould 


ſpend our Leiſure in Juch 


| Difeourſes. 
Truly, zt #5 a good Lore 
which 25 conſumed i in honeit 


1 
" + * 
vo 
A. Huc 4 
2» 3 1 
ö ; 


125 
N 5 ee e gui 


IP 2 minds otieſum, quam can 
is h 5 eſſet otiofus ; ut U 
ex Cicerone. N 


RY 


B. Sed nunc tempus ad 


huic ſermoni - 
. Moyes ; nan 
|” fortafſe cœha tardatur f tu 
10 hat Causa domi. 
BY B. Loquemur hes in 
: is 70 proxi mo congreſſu, 
& OE TI * Dominus permiſerit. 15 


A. Precor tibi ee 


5 7 


Ws | ram noctem. 
* Et * tibi. ON 


, Se nunquam 7. 
aba. leſs at Leiſure, than 
evhen he was. at Leifure ; 
as abe have learnt out of 
„ "Clan... | 


2 maurer ut imponamus 8 


- Uichires © 1 bet | 
- De of Africanus, 
aue ſaid, "That Be“ never 


But now the Time: ad. 
moniſher that we ſhould put 
an End to this Diſcourſe. 
Lou advife ell; far per- 
05 Supper it delayed on 
Vour Account at Home. 
We will talk more at our 
next Meeting, V the Lord 
ſhall permit. 
* wiſh Jou a | good Night. 


And I to you. (he * 


4 


